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1. Bevezeto

Gratuldlunk 6j készilléke megvasarldsdhoz. Vasar-
laséval kivalé mindségi termék mellett déntott.

I!LIJI A haszndlati Gtmutatd a termék része.

Fontos tudnivalékat tartalmaz a biztonsdg-
ra, haszndlatra és drtalmatlanitdsra vonatkozdan.
A termék haszndlata elétt ismerkedjen meg vala-
mennyi haszndlati és biztonsdgi utasitdssal. A ter-
méket csak a leirtak szerint és a megadott célokra
haszndlja. Orizze meg j6l ezt a haszndlati Gtmuta-
t6t. A termék harmadik személynek trténé tovébb-
adésa esetén adja &t a készilékhez tartozé vala-
mennyi leirdst is.

1.1. Rendeltetésszeri
hasznalat

A késziilék kizdrélag 5 °C és 32 °C kdzotti hémér-
séklet( laké-, pince- vagy raktarhelyiségek para-
mentesitésére szolgdl. A késziilék csak belss helyi-
ségekben haszndlhaté. A késziilék csak
magdncélra haszndlhaté, izleti felhaszndldsra nem
alkalmas. Az el8z8ekben leirtaktdl eltérd haszndlat
nem megengedett, és sérijlést okozhat és/vagy kart
tehet a készilékben. A nem rendeltetésszer( hasz-
ndlatbél ereds karokért a gydrté nem véllal felelds-
séget. A kockazatot egyedil a felhaszndlé viseli.

2 Magyar

1.2. Felhasznalt figyelmezteté
jelzések és szimbélumok

Ebben a hasznélati Gtmutatéban, a csomagoldson és
a késziiléken, a kdvetkezs figyelmeztetd jelzéseket és
szimbdlumokat hasznéljuk (ha alkalmazhatd):

VESZELY! Az ezzel a szimbélummal
és a VESZELY" figyelmeztetd széval
ellatott figyelmeztets utasitds olyan kéz-
vetlen veszélyes helyzetre figyelmeztet,
amely haldlt vagy stlyos sériilést okoz,
ha nem el8zik meg.

A

FIGYELMEZTETES! Az ezzel a szim-
bslummal és a ,FIGYELMEZTETES”
figyelmeztets széval ellatott figyelmez-
tetd utasitds olyan lehetséges veszélyes
helyzetre figyelmeztet, amely haldlt
vagy sulyos sériilést okozhat, ha nem
elézik meg.

P>

VIGYAZAT! Az ezzel a szimbslum-
mal és a ,VIGYAZAT" figyelmezteté
széval ellatott figyelmeztetd utasitds
olyan lehetséges veszélyes helyzetre
figyelmeztet, amely csekély vagy enyhe
sériilést okozhat, ha nem el8zik meg.

FIGYELEM! Az ezzel a szimbdlummal
és a ,FIGYELEM” figyelmeztetd széval
ellatott figyelmeztetd utasités olyan lehet-
séges helyzetre figyelmeztet, amely anya-
gi kérokat okozhat, ha nem elézik meg.

Tudnivalé: Tudnivalé jelsli a kiegészi-
t8 informdcidkat, amelyek megkdnnyitik
a készilék haszndlatat.

Vdltakozé dram/valté fesziiltség

Figyelem! Tizveszély!

Vegye figyelembe a haszndlati Gtimutatét

Uzemeltetési Gtmutats; Haszndlati
Utmutatd

=ODPle o P




Szerviz iizenet; Nézzen utdna a kezelé-

si Gtmutatéban

Ne dobjon elektromos késziilékeket a
haztartési hulladékbal

A csomagolds djrahasznositott anyagbdl
készilt. A hulladékok szétvdlogataséndl
vegye figyelembe a csomagoléanyago-
kon [év8 jeldlést: Ezek roviditésekkel (a)
és szadmjegyekkel (b) vannak megjelélve,

amelyek jelentése a kdvetkezd:

&
)¢
an
(¢,

° 1-7: mGanyagok, 20-22: papir és

karton, 80-98: kompozit anyagok.

Artalmatlanitsa a csomagoléanyagot
kérnyezetbarat médon. Ez a termék megfelel a vonatkozé

eurdpai és nemzeti irdnyelvek kdvetel-

ményeinek.
A Ez a termék megfelel a Szerb K&ztér-
AA sasdg nemzeti irGnyelveiben régzitett

kévetelményeknek.

2. Fontos biztonsagi utasitasok

/A ELEKTROMOS ARAMUTES VESZELYE!

Az elektromos dramités veszélyének elkerilése érdekében, vegye
figyelembe az aldbbi biztonsdgi utasitésokat:

Ne hasznélia a késziléket sérilt csatlakozdkdbellel vagy csatlakozé-
dugédval.

Aramiités veszélye éll fenn, ha hozzéér a fesziltség alatt &ll6 csatlako-
zdsokhoz vagy megvdltoztatia az elektromos és mechanikus felépitést.

Ne dllitsa a késziléket vizbe, viztécsdba vagy pocsolydba.

Soha ne mikddtesse a késziléket firdékad, tusold, vizzel tele
mosddkagylé vagy hasonldk kézelében.

A késziléket, a csatlakozbdvezetéket és a hdldzati csatlakozddugédt
nem szabad vizbe vagy més folyadékba meriteni.

Védije a késziléket a csdpdgd vagy froccsend viztél.

Ha mégis folyadék keril a készilékbe (ez nem vonatkozik a viztar-
tdlyra), akkor azonnal hizza ki a hélézati csatlakozéddugét. Ismételt
Uzembe helyezés elétt ellendriztesse a késziléket.

Ne kezelje a késziléket nedves kézzel.

Ha a készilék vizbe esett, azonnal hizza ki a halézati csatlakozddu-
gét. Csak ezt kévet8en vegye ki a késziléket.

Magyar 3



/A ROBBANAS- ES TUZVESZELY!

Ne hasznélia a késziléket olyan robbandsveszélyes kérnyezetben,
ahol gyuilékony folyadékok, gdzok vagy porok vannak. Az elektromos
készilékek szikrdt szérnak, a szikra pedig meggyuijthatia a port vagy
g8zoket.

A készilék kifejezetten gyulékony, nyomds alatt 116 gdzokat tartal-
maz; felmelegedés esetén felrobbanhat.

Tartsa tévol hétdl, forré feliletektdl, szikratél, nyilt langtdl, valamint
egyéb gyuijtéforrasoktél. Ne dohdnyozzon.

Csak a gyarté dltal engedélyezett targyakat haszndljon a kiolvasztds
felgyorsitasdhoz.

A késziléket csak olyan helyiségekben szabad térolni, ahol nincsenek
éllandé gydijtdforrdsok (pl. nyilt lang, bekapcesolt gdzkészilék vagy
elektromos fit8).

Ne firjon bele vagy ne égesse meg.
Gondoljon arra, hogy a hitéanyagok szagtalanok.

A hit8kézegksrdon dolgozé minden személynek rendelkeznie kell egy
olyan, az ipardgban akkreditélt szerv éltal kidllitott alkalmassagi bizo-
nyitvénnyal, amely igazolja a hitékézegek biztonsdgos kezelésében
valé jértassdgdt az ipardgban ismert eljdrds alkalmazdséval.

A szervizmunkdkat csak a gydrté utasitésainak megfelel8en szabad
elvégezni. Ha a karbantartdsi és/vagy javitdsi munkdkhoz mds sze-
mélyek kdzremkddésére van szikség, a gyilékony hitékdzegek ke-
zelésére kiképzett személynek folyamatosan figyelemmel kell kisérnie
a munkdt. Gondoskodjon a nemzeti gdzszabdlyok betartasérdl.

A maximdlis hit8kdzeg téltet 55 g.

/\ EGESZSEGKAROSODAS VESZELYE!

A viztartdlyban &sszegyijtott viz nem alkalmas ivdsra vagy éztatdsra.
Egészségkdrosodds veszélye dll fent.

(DFIGYELEM, ANYAGI KAR KELETKEZHET!

Ne haszndlja a késziléket uszoddban, moséhelyiségben vagy ehhez
hasonlé helyiségekben.
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m A készilék nem alkalmas szigetelés szaritdséra. Kérje szakember
segitségét, ha csétorés kovetkeztében nedves lett a szigetelés vagy a
szigetel8anyag.

m Soha ne tegye ki a késziléket O °C vagy az alatti hémérsékletnek. A
vezetékekben maradé viz megfagyhat és kart tehet a rendszerben.

m Ne haszndlja a késziléket poros vagy klértartalmd kérnyezetben.

Alapveto biztonsagi utasitasok

A készilék biztonsdgos haszndlata érdekében tartsa be az alébbi
biztonsdgi utasitdsokat:

m Haszndlat eltt ellendrizze a késziléket, hogy nincs-e rajta lathatd sé-
rilés. Ne m(kddtessen hibds vagy leesett késziiléket.

m A veszélyek megel8zése érdekében a sérilt csatlakozévezetéket a
gyérténak, a gydrté vev8szolgdlatédnak vagy hasonlé szakképzett
személynek kell kicserélnie.

m A késziiléket a villamos vezetékek bekstésére vonatkozd nemzeti el8irg-
soknak megfeleléen kell telepiteni.

m Ha kiégett a biztositék/ kioldott az dramkér-megszakitd, ellendrizze a
hézban 1évé biztositékdobozt és cserélie ki a biztositékot, illetve dllitsa
vissza az dramkadr-megszakitét.

m A terméket nem javithatia maga a felhasznélé, azt a gydarténak, a
gyarté igyfélszolgdlatdnak vagy hasonléan képzett személynek kell
megjavitani.

Ne Uzemeltesse a késziléket a szabadban.

A készilék hatékony mikédése érdekében, tartsa zérva az ajtékat és
az ablakokat mikadtetés kdzben.

m Ne Uzemeltesse a késziléket gydlékony gézok vagy anyagok, nyilt lédng
kozelében, illetve olyan helyeken, ahol olaj vagy viz froccsenhet ki.

m Ezt a késziléket 8 éves kor feletti gyermekek és csokkent fizikai, érzék-
szervi vagy szellemi képességy, illetve tapasztalattal és ismeretekkel
nem rendelkez8 személyek csak feligyelet mellett haszndlhatdk,
vagy ha felvilagositottdk Sket a késziilék biztonsagos haszndlatardl és
megértették az ebbd| eredd veszélyeket. Gyermekek nem jétszhatnak
a készilékkel. Tisztitast és a felhaszndlé dltali karbantartast feligyelet

nélkili rmekek nem végezhetnek.
élkili gyermekek nem végezhetne Magrar | 5



Csak megfeleld jogosultséggal rendelkezé szakemberrel vagy az
ugyfélszolgdlattal javittassa a késziléket. A szakszerdtlen javitds jelen-
t8s veszélyt jelenthet a felhasznélé szdmdra. Ezen kiviil a garancia is
érvényét veszti.

A késziléket nem szabad esének kitenni. Védje a késziléket a ned-
vességtél, Ugyelien rd, hogy ne keriljén folyadék és egyéb targy a
készilékhdzba. Soha ne meritse a késziléket vizbe és ne tegyen ré
folyadékkal toltétt targyat (pl. vazat). A készilékben helyrehozhatat-
lan kér keletkezhet.

A készilékre nem szabad nehéz targyakat helyezni.

A késziléket nem szabad letakarni (pl. 6jsédggal, pédrndval vagy
takaréval).

A szell8z8nyildsokba semmilyen térgyat nem szabad bedugni.

Ne hagyja, hogy a késziléket kdzvetlen napsugdrzds érie.

Nem szabad nyilt tizforrdst, pl. ég8 gyertydt helyezni a készilékre,
illetve kdzvetlentl a készilék mellé.

Hizza ki a hdlézati csatlakozédugédt a hdlézati csatlakozéaljzatbdl
Uzemzavar és vihar esetén.

Ugyelien arra, hogy iizem kézben mindig tiszték maradjanak a levegs-
bemeneti és levegS-kimeneti nyilasok. Soha ne takarja le a késziléket!
Allitsa a késziiléket stabil, sima felijletre, ahol az nem délhet el.

Ne épitse be a késziléket. A készilék feldllitasakor Ggyelien arra,
hogy a készilék oldalsé feliletei és a falak vagy més térgyak kazatti
tévolség legaldbb 20 cm legyen. A készilék elejétdl, hatuljatdl és
tetejétd| legaldbb 50 cm tévolsdgnak kell lenni a |6 1égéramlés biz-
tositasa érdekében Ugyelien arra, hogy ne zdrja el a levegd be- és
kimeneti nyildst.

A készilék kizardlag 5 °C és 32 °C kozotti h8mérsékletd helyiség-
ben izemeltethets. A késziléket csak legfeliebb 32 m?2 alapterijlet
helyiségben haszndlja.

A késziiléket 4 m>nél nagyobb alapteriileti helyiségben kell fel&llitani,
Uzemeltetni és tarolni.
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Ha a késziléket szell6zés nélkili terileteken Gzemelteti, akkor azokat
gy kell kialakitani, hogy a hit8anyag szivargdsa esetén a hitéanyag
ne tudjon felhalmozddni egy helyen. Ellenkezé esetben gyilékony ke-
verék keletkezhet.

A késziléket csak olyan helyiségekben szabad tarolni, ahol nincsenek
éllandé gyujtéforrasok (pl. nyilt ldng, bekapcsolt gazkészilék vagy
elektromos fit8).

Tarolja Ggy a késziléket, hogy ne keletkezzen benne kar.

Tisztitsa meg a leveg8szirét, mielstt erésen elszennyez&dik.

A t3ml8n keresztil torténd vizelvezetés elétt ellendrizze a témld atjér-
hatésdgdt, valamint azt is, hogy a témld nyitott vége mélyebben van-e
a kivezetd nyilasndl. A téml8véget egy lefolyd f&lé kell helyezni.

A készilék kizdrélag behelyezett viztartdllyal vagy beszerelt tomlSvel
Uzemeltethetd.

A véd8érintkez8s csatlakozédugét kizdrélag szabdlyszerien besze-
relt, kdnnyen elérhetd véd&érintkez8s csatlakozdalizathoz szabad
csatlakoztatni, amelynek a fesziiltsége megfelel a tipustéblan feltinte-
tett fesziltségértékkel. A csatlakozéalizatnak a csatlakoztatdst kévets-
en is kdnnyen hozzaférhetének kell lennie.

Minden tisztités elétt hizza ki a csatlakozédugét a csatlakozdaljzatbdl.
A késziléket mindig figgdlegesen szdllitsa, izemeltesse és téroljal
Szdllités eldtt dritse ki a viztartélyt.

Soha ne hizza a késziléket a hdldzati kdbelnél fogva, ha a gérgd-
kon széllitja.

Ovintézkedéseket kell tenni a hitévezetékekben felléps tilzott vibraciok
és rezgések megakadélyozdsa érdekében.

Ez a készilék gydlékony hitékdzeget tartalmaz. Az izemen kivil
helyezés vagy drtalmatlanités elétt a hitékdzeget egy szakképzett
személynek biztonségosan el kell tavolitania és megfeleléen artal-
matlanitania kell. Ehhez vegye figyelembe a vonatkozé el8irdsokat és
kdrnyezetvédelmi irdnyelveket.
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3. A csomag tartalma
és hianytalansaganak
ellenérzése
A késziiléket alapvet8en az aldbbi sszetevskkel
szdllitiuk:
® pdaramentesitd készilék
t6mlé

ez a haszndlati Gtmutatd

°

°
® Tudnivalé
>

Ellenérizze a csomag tartalmdt, hogy hidnyta-

lan-e és nincs-e rajta l&thatd sérilés.

> Hidnyos szdllités vagy a nem megfelel8 cso-
magolésbdl ereds, illetve a szdllitds sordn
keletkezett kdrok esetén fordulion az tigyfél-
szolgdlathoz (lasd a 12.2. Jétdllasi tdjé-
koztaté fejezetet).

¢ Tavolitsa el a készilékrsl az &sszes csomago-

|6anyagot és szdllitési régzitd elemet.

4. A készilék leirasa
(dbrdkat lasd a kihajthaté oldalon)
kezel&felilet

leveg8kimenet

hordozé fogantyd

fogdmélyedés

viztartdly

leveg8szird

vizkimeneti nyilas csavaros zdréelemmel
hélézati csatiakozédugé térold
kdbelcsévéls

kémlels ablak

szdllitégérgsk (4 db)

t6mlé (kiszdllitaskor a viztartalyban van)

PO B6000000000C
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IDOZITS LED

BELSO SZARITAS LED (INSIDE DRYING)
VENTILATOR FUNKCIO LED (VENTILATION)
MAGAS VENTILATORFOKOZAT LED (HIGH)

ALACSONY VENTILATORFOKOZAT LED
(Low)

&' TARTALY TELE kijelzés

FOLYAMATOS MUK®ODES LED (CONTINUOUS)
AUTOMATIKUS MUKODES LED (AUTO)
STAND-BY (készenléti méd) gomb

@ UZEMMOD gomb

PARATARTALOM CELERTEK gomb
kijelz8

VENTILATOR gomb

BELSO SZARITAS/VENTILATOR
FUNKCIO gomb

IDOZITS gomb

OO0 PNOBOOHB ©6666

®

5. Uzembe helyezés

5.1. Az elsé hasznalat elott

¢ Allitsa a késziiléket egy sima, széraz és stabil
feliletre.

¢ Hagyja a késziléket haszndlati helyzetben kb.
30 percig, hogy a hitéfolyadék leilepedien.

4 Vegye ki a mellékelt tdml8t B a viztartalybdl
©. Ezt kdvetSen ellendrizze, hogy a viztar-
taly @ megfelelden van-e behelyezve.

¢ Csatlakoztassa a hdlézati csatlakozédugét
egy hdlézati csatlakozéaljzatba. A kezeléfe-
lileten @ réviden felvillan az dsszes kijelzés
és egy hangjelzés hallhaté. Ezt kévetéen a
készilék készenléti dllapotba vdlt.



5.2. Elektromos csatlakoztatas

(D FIGYELEM!
> A készilék csatlakoztatasa elétt hasonlitsa
Bssze a tipustdblan lévd szikséges bemeneti

fesziltségre vonatkozé adatokat a mikédtetés-

hez el8iranyzott fesziiltségforrdssal. Ezeknek
az adatoknak meg kell egyezniik, hogy ne
keletkezzen kar a készilékben.

> A hdlézati csatlakozékdabelnek mindig kénnyen
elérhetének kell lenni, hogy vészhelyzetben a
késziléket azonnal le lehessen vdlasztani az
elekiromos hélézatrdl.

> Gydz8djén meg arrdl, hogy a hdlézati kdbel
ép és nincs forré feliiletre és/vagy éles sze-
gélyre helyezve, ellenkez8 esetben kar kelet-
kezhet benne.

» Ugyelien arra, hogy a hélézati kdbel ne fe-
sziiljen nagyon vagy ne legyen megtérve.

5.3. A mukodtetésre vonatkozé
tudnivalék

B Ha a lakéhelyiségekben tartésan til magas a
relativ paratartalom, akkor meg kell talélni és
meg kell szintetni az okdt (tartds - éveken &t
tarté - pdramentesités dltaldban nem ajdnlott).

B Az optimdlis kdrnyezeti hémérséklet ahhoz,
hogy nedvességet vonjunk ki a levegébdl,
5 °Cés 32 °C kdzétt van. 5 °C alatti hémér-
sékleten nincs értelme a pdramentesitd készi-
lék haszndlatanak, mivel a levegé paratartal-
ma ebben az esetben igen alacsony.

B Miksdtetés kdzben a helyiség hdmérséklete
a helyiség méretétd| figgsen 1-4 °Ckal
emelkedhet. Ez normdlis.

5.4. Automatikus kiolvasztas

Annak érdekében, hogy a késziilék folyamatos
mikddés kézben ne jegesedjen, automatikusan
kiolvasztja magdt. A kiolvasztés automatikusan
bekapcsolédik és kézzel nem kapcsolhats le. Kiol-
vasztas kdzben nem lehet lekapcsolni a késziléket.
Kiolvasztés kdzben a kijelzén @ a P I" Gzenet
ielenik meg. Minél alacsonyabb a kérnyezeti
h&mérséklet, amelyen a késziiléket izemeltetik,
anndl korébban ill. gyakrabban bekapcsol az
automatikus kiolvasztds. A kiolvasztési folyamat kb.
12 percig tart.

A kiolvasztds befejezése utan a késziilék az el8z4-
leg kivalasztott bedllités szerint mikadik tovabb.

6. Hasznalat és mukodtetés

6.1. Készilék be-/kikapcsolasa

¢ Akészilék bekapesolaséhoz nyomja meg
a (©J STAND-BY gombot .
Egy hangjelzés hallhaté és vilagit az AUTO-
MATIKUS MUKODES LED D). A kijelzén @
megjelenik az aktudlis pératartalom %-ban
kifejezve.

¢ Akészilék kikapcsoldséhoz nyomja meg
a (O) STAND-BY gombot @.
Hangijelzés hallhaté és a készilék készenléti
dllapotba kapcsol. Minden kijelzés kialszik.

@ Tudnivalé

> Akészilék az elsd izembe helyezéskor, illetve
a hélézati csatlakozédugéd kihizdsat kévetd
0jbdli bekapesoldskor az AUTOMATA prog-
rammal indul el. Egyéb esetben a késziilék az
utoljara kivalasztott bedllitdsokkal indul el a
készenléti dllapotbdl.

¢ 1dé8zit6 bekapcsoldsa esetén a készilék a
bedllitott idS letelte utan (1-24 éra) tartésan
kikapcsol.
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4 Amennyiben a () PARATARTALOM
CELERTEK gombbal @® dllitotték be a relativ
paratartalom értékét, a késziilék kikapesol,
amint elérte az értéket. Az érték tillépése
esetén a késziilék ismét bekapcsol.

¢ Ha a viztartdly @ tele van vagy eltavolitdsra
kerill, akkor a paramentesités ledll. A ventilé-
tor kb. 3 percig tovabb mikadik, majd végil
kikapcsol. A ' TARTALY TELE kijelzés ®
vilagitani kezd, mig a kijelzén @ az ,FL”
jelenik meg. Bekapcsolt dllapotban kb.
10 mésodpercig egy hangjelzés is hallhaté.

@ Tudnivalé

> Aviztartélyt @ teliesen be kell tolni a készi-

|¢kbe, ellenkez& esetben nem lehet megfelels-

en 3sszegydijteni a kondenzvizet.

6.2. Uzemallapot-kijelzések

A kiilonb6z8 izemdllapotok a kezelsfelileten @
|év8 LED-eken és a kijelz8n @ keresztil jelennek
meg.

LED-kijelzések

Kijelzo

Kijelzés

Jelentés

AUTOMATA miksdés
kézben megjelenik az
aktudlis relativ pératartalom
értéke %-ban.

A PARATARTALOM-

— e )| CELERTEK bedllitasa esetén
' ' megijelenik a célérték %-os
-, = értéke.

’ ’ Ha be van dllitva egy

IDOZITO, megielenik a
bedllitott id8 érakban (H).
Kb. 5 mésodperc milva a
kijelz8 automatikusan vissza-
4ll az aktudlis paratartalom

LED Jelentés

értékére.
Fi A viztartaly @ tele van
[
vagy nincs behelyezve.
P Az automatikus kiolvasztés
1
aktiv.
L A gyerekzar aktiv.

Egy kikapcsoldsi
id8 van akfivalva.

A TIMER @® vilagit

@ BELSO SZARITAS
® VENTILATOR FUNKCI® |LED vildgit: a

folyamatban
@ FOLYAMATOS

@ Tudnivalé
> Vegye figyelembe, hogy a relativ pdratarta-

lomra vonatkozé értékeknél kb. + 3 % térést
kell figyelembe venni és a készilék ki- vagy
bekapcsolésa, ill. a pdramentesités kissé kés-
leltetve t&rténik.

lévé programot

&' TARTALY TELE @ villog

MUKODES mutatia.
@ AUTOMATA MUKODES
LED vilagit: a
O MAGAS kivalasztott ven-
® ALACSONY tilatorfokozatot
mutatja.
A viztartdly @

tele van vagy

nincs behelyezve.
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6.3. Program kivalasztasa

AUTOMATA UZEMMSD (M)

A gydrilag bedllitott paratartalom-célérték AUTO-
MATA iizemméd esetén 50%. Ennél a bedllitasndl
a fentebb felsorolt késziilékfunkcidk az aldbbiak
szerint aktivalédnak, ill. deaktivalédnak:

Pdaratartalom Péra'm'enfe- Ventilator
sites
>55% Be Be, vdlaszthaté
45-55% Be Be, vdlaszthaté
< 45% Ki Be, vdlaszthaté




4 A program bedllitdséhoz nyomja meg tébb-
szér az(M] UZEMMOD gombot @,
amig vilagitani kezd a megfelels LED €D.

4 Akivant ventildtorfokozat bedllitdséhoz
nyomja meg a (&) VENTILATOR gombot 8.
A LED @ (magas), ill. a LED @ (alacsony) jelzi,

hogy melyik ventilatorfokozat van bedllitva.

¢ Kivélaszthat egy pdratartalom-célértéket.

PARATARTALOM-CELERTEK

Ez a gomb lehet8séget ad arra, hogy bedllitsa a
kivant paratartalmat, amelyet az AUTOMATA
programmal szeretne elérni.

¢ A[%) PARATARTALOM-CELERTEK gombbal
@, 5%-os lépésekkel médosithatia a pératar-
talom célértékét 30% és 80% kozatt. A bedl-
litott érték kb. 5 masodpercig villog a kijelzén
@D, mielétt mentésre keril. Ezt kdvetéen ismét
az aktudlis relativ pératartalom értéke jelenik
meg.
Az AUTOMATA program az aldbbiak szerint
mikadik:
— Ha az aktudlis pératartalom magasabb
a bedllitott értéknél, vagy ha +5 és -5
szdzalékkal eltér ettd| az értéktél, a komp-
resszor elinditia a parétlanitést. A ventilator
a kordbban bedllitott sebességfokozattal
miksdik.
— Ha a pdratartalom értéke tbb mint
5 szdzalékkal alacsonyabb a bedllitott
értéknél, a pardtlanités ledll, de a ventildtor
a kivélasztott ventildtorfokozaton tovabb

mikadik.
FOLYAMATOS MUKODES (V)

Ezzel a bedllitdssal lehetésége van nagyon
alacsony pératartalom elérésére, mivel tartés
pdramentesités torténik.

Ez a program nedves ruhdk gyorsabb széritésdhoz
hasznalhaté.

¢ A program bedllitdsédhoz nyomija meg tébb-
szér az(MJ UZEMMOD gombot @, amig
vildgitani kezd a megfelelé LED (®.

¢ A program ledllitdséhoz dllitson be egy kikap-
csoldsi idét az idézitével vagy nyomja meg a
STAND-BY gombot éD.

Az aktudlis pératartalomtél figgetleniil a pératlani-
tds magas ventilatorfokozaton térténik a maximdlis
paratlanitdsi teljesitmény elérése érdekében.

A ventildtorfokozatot azonban csékkentheti a
VENTILATOR gombbal .

A kivant pératartalomra vonatkozé médositas
ebben a programban nem lehetséges.

@ Tudnivalé

> FOLYAMATOS MUKODES esetén az elérhe-
t6 minimdlis pdratartalom szédmos tényezété|
figg, pl. a helyiség méretétél vagy a kérnyeze-
ti h8mérsékletts| stb. Ezért nem lehet megadni
egy dltaldnosan érvényes minimdlis értéket.

VENTILATOR FUNKCIO

Ennél a programndl nem t&rténik paramentesités.
A késziilék a leveg8bemeneti nyildson keresztiil be-
szivia a helyiség leveggijét, dtvezeti a leveg8szirén
0, majd a leveg8kimeneten @ keresztil visszaen-
gedi a helyiségbe.

4 A program inditésdhoz nyomja meg a
VENTILATOR FUNKCIO gombot € 3 m&-
sodpercig. A megfelels LED @ vildagitani kezd.

4 Akivant ventilatorfokozat bedllitéséhoz nyomja
meg a (®) VENTILATOR gombot €B.
A LED @ (magas), ill. a LED @ (alacsony) jel-
zi, hogy melyik ventilatorfokozat van bedllitva.

¢ A program kikapcsoldsdhoz nyomja meg ismét
a [38) VENTILATOR FUNKCIO gombot 6B
3 masodpercig. A késziilék visszatér a legutol-
jara bedllitott programhoz.

BELSO SZARITAS

¢ A szaritdsi folyamat elinditéséhoz nyomja meg
a %) BELS® SZARITAS gombot @. Ez a
funkcié megszaritia a készilék belsejét, hogy
megakaddlyozza a penészképz&dést. A telies
szdritési folyamat mintegy 50 percet vesz
igénybe.
— A pdramentesité magas ventildtorfokozat-
tal indul és 30 percig folyamatosan fijja
a levegét.
— Akésziilék ezt kdvetéen alacsony ventild-
torfokozatra kapcsol és tovabbi 20 percig

mikadik.
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@ Tudnivalé

> A bels8 szdrités LEDje @ a program teljes
id8tartama alatt villog. Az éppen aktiv ventild-
torfokozatnak megfelels LED (/@) vilagit.

¢ A program idé eldtti megszakitdsahoz nyomja
meg ismét a (3% BELSO SZARITAS gombot
D. A készilék visszatér a legutoliéra bedllitott
programhoz.

6.4. 1d6zité funkcié

A késziilék egy id8zit8 funkcidval van ellétva,
amely mindegyik programndl bekapcsolhaté.

24 kikapcsoldsi id8 valaszthaté 1 és 24 éra ke-
z6tt. A bedllitott id8 letelte utdn a késziilék tartésan
kikapcsol.

¢ Akészilék miksdése kézben nyomja meg az
IDSZITO gombot . A TIMER LED ®
vildgit és a kijelzén @ villog a 00, kijelzés.

¢ 1 és 24 éra kézoth kikapcesoldsi idd bedllitdsa-
hoz nyomja meg a (2) TIMER gombot .
A kivélasztott kikapcsoldsi idé kb. 5 mésodper-
cig villog a kijelzén @, majd ismét megjelenik
az aktudlis relativ pératartalom értéke.

¢ Az id8zité kordbbi kikapcsoldshoz nyomja meg
kétszer az (O] IDOZITO gombot .
A TIMER LED @ kialszik és a kijelz6n @ meg-

ielenik az aktudlis relativ paratartalom értéke.

6.5. Tulmelegedés elleni
védelem

A késziilék tilmelegedés elleni védelemmel rendel-
kezik. ToImelegedés miatti veszély esetén a készi-
|ék automatikusan kikapcsol, majd leh{lés utan
magatdl bekapesol. A késziléket a lehilés kézben
nem lehet kezelni.

4 Ellendrizze, hogy nem kiilsé kérilmények
véltotték-e ki a tilmelegedés elleni védelmet
(pl. 32 °C falsti hdmérséklet vagy eldugult
leveg8&kimenet @).
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6.6. Gyerekzar

A késziilék gyerekzarral van felszerelve, amellyel
megakaddlyozhaté, hogy gyerekek véletleniil be-,
illetve kikapcsoljgk a késziléket vagy médositsék a
bedllitésokat. Bekapcsolt gyerekzar esetén a készi-
lék egyik gombja sem mekadik.

¢ Nyomija meg kb. 3 mdsodpercig az
UZEMMOD gombot @. Hangielzés
hallatszik és a kijelz6n @ megijelenik a ,LL”
kijelzés. Ezzel aktivalva van a gyerekzér.

¢ A gyerekzdr kikapcsoldsdhoz ismét nyomija
meg kb. 3 mésodpercig az (M) UZEMMOD
gombot . Egy hangjelzés hallhaté és a

JCL kijelzés kialszik.

6.7. A viztartaly kiuritése

A viztartaly @ Grtartalma kb. 4 liter. A vizszint

a kémlels ablakon (O ellendrizhets.

Amikor a viztartaly @ tele van, a &' TARTALY
TELE kijelzés @ villog. Ezen kiviil kb. 10 mésod-
percig egy hangjelzés is hallhaté. A péramentesi-
tés ledll, a ventildtor kb. 3 percig tovabb miksdik,
maijd kikapcsol.

¢ Ovatosan hizza ki a viztartalyt @ a készilék-
bél az oldalsé fogémélyedéseknél @ fogva
(l6sd az 1. dbrdt). A viztartély @ szdllitéss-
hoz haszndlja a fogantydt.

1. dbra



¢ Aviztartdly @ fedelének felemeléséhez nyom-  Vjzelvezetés a mellékelt
ja felfelé az 0szét (1), majd vegye le a fedelet .~ g
téomlével

@ a 2. 4bran lathaté médon. Ontse ki a vizet
és helyezze vissza a viztartdlyt @ behelyezett ~ ¢  Csatlakoztassa a mellékelt tomlét @ a
fedéllel a késziilékbe. Hajtsa le a viztartdly @ vizkimeneti nyilasra @ (l&sd a 3. &brat).
fogantytjat. A késziilék az elézéleg kivdlasz- ‘

tott programmal folytatia a mékadést.

3. dbra

@ Tudnivalé

> A téml8 alsé végének @ legaldbb 10 cm-rel
alacsonyabban kell lennie a vizkimeneti
nyilasnal @.
A t6mlé vége nem lehet vizben (pl. egy

2 4bra gy{jtéedényben), hanem egy lefolydba

kell belevezemi.

A tmlét @ nem szabad megtdrni.

6.8. Vizelvezetés témlén

keresztil Vizelvezetés kerti tomlével

Nagyon magas pératartalmi helyiségekben ész-
szer(bb a vizet nem a viztartélyban @ gyditeni,
hanem kézvetlenil egy témlén keresztil elvezetni.
A mellékelt tdmlével @ vagy a vizkimeneti nyilésba
@ integralt EU kerti téml8adapterrel dllandé vizel-
vezetés hozhaté létre.

(D FIGYELEM!

> Tomldvel torténd vizelvezetés esetén a készi-

4 Csavarjon egy kerti téml8t a vizkimeneti nyilés
@ 34"-os menetére, amely integrdlt EU kerti
témléadapterként szolgdl (I4sd a 4. dbrat).

—
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vizelvezetés esetén igyelien arra, hogy a

t6mlé ne térion meg és telies hosszdban lefelé
haladjon. Ellenkezé esetben a viz visszafoly-
hat a készilékbe és kart okozhat benne.

> Rendszeresen ellendrizze a feljes csatlakozé-
rendszer témitettségét.

4 Csavarja le a vizkimeneti nyilés @ csavaros 4 abra
zdréelemét és hizza ki a beépitett fekete
dugét.
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@ Tudnivalé

> A rendelkezésre dll6 kerti tomlétél figgden
adott esetben tovdbbi adapterre is szikség
lehet (l&sd az 5. dbrét). Ez szakizletekben
kaphat.

5. dbra

¢ Ugy dllitsa fel a késziiléket, hogy a témlévég
egy lefolydba érien. A nyitott témlévégnek a
vizkimeneti nyilds @ alatt kell lennie (a tdm-
[8nek megfeleld lejtéssel kell rendelkeznie).
Ugyelien arra, hogy a t6ml8 vége ne érjen
vizbe.

7. Tisztitas

7.1. Készilék tisztitasa
(D FIGYELEM!

> Védje a késziiléket a nedvességtdl és igyelien

arra, hogy ne kerilién bele folyadék.

> Soha ne meritse vizbe a késziiléket, ellenkezd

esetben helyrehozhatatlan kér keletkezet a
késziilékben.

> A készilék tisztitasa eldtt, feltétlenil hozza ki a
h&lézati csatlakozédugét a halézati csatlako-

zéaljzatbdl.

> Ne haszndljon er8s vagy strolé hatdsu tisztité-
szert, mert ez kart tehet a késziilék feliiletében.

> Ne fisztitsa a viztartalyt @ mosogatégépben.

Ellenkezd esetben kdr keletkezhet benne.

¢ Szikség esetén t5rdlje at a készilékhdzat
enyhén megnedvesitett térlékenddvel.
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4 Vegye ki a viztartalyt @ és dntse ki a vizet.
Behelyezés elétt alaposan térélje szarazra a
viztartalyt @ kivil és belil.

¢ Aviztartdly @ belsejének tisztitdsdhoz el kell
tavolitani a fedelet. Tegye a 6.7. A viztar-
taly kiiritése fejezetben leirtakat.

4 Javasoljuk, hogy a penészképz8dés és a bak-
tériumok elszaporoddsdnak megel8zése ér-
dekében rendszeresen kéthetente tisztitsa meg
a viztartalyt @. Ehhez t6ltsén langyos vizet
a viztartdlyba @ és adjon hozzd izletekben
kaphaté mosogatészert.

Tobbszér sblitse &t langyos vizzel. Javasoljuk,
hogy a tisztitést kévetéen végezzen fertétle-
nitést. Ehhez haszndljon izletben kaphaté
alkohol bdziso fertétlenitészert vagy magas
alkoholtartalmi alkoholt. Mindkét anyag tel-
jesen veszélytelen, ha ezt kdvetden tobbszér
lesbliti langyos vizzel.

7.2, SzUr6 tisztitasa és cseréje
A késziilék teljesitménye a sziré tisztasdgatdl is
figg. Azt javasoljuk, hogy 2 hetente tisztitsa meg
a leveg8szirst Q.

¢ Kapcsolja ki a késziléket és hizza ki a hals-
zati csatlakozédugét a hdlézati csatlakozéal-
jzatbdl.

¢ Alevegdsziré @ lehizdsdhoz alul egy
fogomélyedés taldlhatd. Hizza le hétrafelé
a levegdszirst @.

4 Porszivézza le az alatta [évd levegbemeneti
rdcsot vagy tisztitsa meg egy puha kefével.

4 Porszivézza le a leveg8szirét @ vagy tisztitsa
meg egy puha kefével. Erés szennyez8dés
esetén mossa le a leveg8szirét @ langyos
vizzel.

¢ Hagyja teliesen megszdradni a leveg8szirét
O, miel8tt visszahelyezi a készilékbe.

¢ Csisztassa a leveg8sziré @ felsé rogzitsfileit
elészér a megfeleld befogdk ald. Ezt kdvetéen
kattints be a leveg8szirét @ az alsé fogémé-
lyedésbe.
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¢ Haszndlja a gérgdket @ a készilék talajszin-
ten térténd szdllitdsahoz.

4 A szdllitds sordn mindig a hordozé fogantyd-
ndl @ fogva tartsa a késziléket.

9. Tarolas

L L ¢ Hozza ki a hdlézati csatlakozédugdt a
halézati csatlakozéaljzatbdl. Tekerje a halé-
zati kdbelt a kdbelcsévélére @, a haldzati
csatlakozédugét pedig illessze a hélézati
csatlakozédugé téroldba @, hogy a hélézati
vezetékben ne lehessen megbotlani.

¢ Uritse ki a viztartalyt @, ha hosszabb ideig

6. dbra nem haszndlja a késziléket.

¢ Akésziléket csak allé helyzetben, szaraz és

8. Szdllitas pormentes helyen, kdzvetlen napsugdérzéstél
védve tdrolja.

(D FIGYELEM!

> Soha ne hizza a késziléket a hélézati kabel-
nél fogva, ha a szdllitégsrgsksn @ szdllitja.

> A szdllitégdrgsket @ csak sima feliileten hasz-
ndlja. Ne guritsa a késziiléket hosszi sz8rl
sz8nyegeken (pl. flokati, rojtos sz8nyeg).

A goérgék @ beleakadhatnak.

10. Hibaelharitas

Hiba Lehetséges ok

Elharitas

A hélézati csatlakozédugé nincs csatla-
koztatva.

Nem lehet bekap-

Csatlakoztassa a hdalézati csatlakozédu-
gét a csatlakozéaljzatba.

csolni a készilket. A hdélézati csatlakozédugdban nincs

fesziltség.

Ellendrizze a biztositékokat.

A kdrnyezeti hdmérséklet alacsonyabb,

mint 5 °C vagy magasabb, mint 32 °C.
A készilék nem

Ez normdlis. A késziiléket 5 °C és
32 °C kozotti szobahdmérsékleten
torténd haszndlatra tervezték.

mokSdik. A kijelzén @ az FL kijelzés lathaté: A
viztartdly @ tele van vagy nem megfele-
|8en van behelyezve.

Uritse ki a viztartdlyt @ és helyezze
vissza megfeleléen.

Nem tavozik le- A légsziré O szennyezett vagy elts-
vegé. madatt.

Tisztitsa meg a légszirst ©.
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Hiba

Lehetséges ok

Elharitas

A helyiség pératar-
talma elérte
a kivant értéket.

A helyiség pératartalma elérte
a kivant értéket.

Ez egy normdlis folyamat a késziiléknél.

A készilék miksdé-
se sordn egydltaldn
nem vagy csupdn
kis mennyiség( kon-
denzviz képzsdik.
A pérétlanitds nem
elég hatékony.

A leveg8bemeneti nyilds vagy a levegé-
kimeneti nyilds szennyezett vagy le van
takarva.

Ellen&rizze, hogy tiszta és nincs-e elté-
médve a leveg8bemeneti vagy levegéki-
meneti nyilds.

A helyiség ablakai és ajtajai nyitva
vannak.

Zérja be az ajtékat és ablakokat.

A késziilék BELSO SZARITAS/VEN-
TILATOR FUNKCIO 8¢ programmal

mikadik. A késziilék nem péramentesit.

Vdlasszon egy mdsik programot,
pl. PARATARTALOM CELERTEK (4.

A leveg8kimenet
meleg

Hécserélési folyamat.

Ez egy normdlis folyamat a késziiléknél.

Akijelz6n @ a P !

kijelzés lathaté.

Az automatikus kiolvasztds aktiv.

Ez egy normdlis folyamat a késziiléknél.

Akijelzén @ a [L
kijelzés lathats.

A gyerekzar aktiv.

A gyerekzdr kikapcsoldsdhoz nyomja

meg kb. 3 mésodpercig az @
UZEMMOD gombot .

A kijelzén @ az £ |

kijelzés lathats.

Pérolgdsérzékeld hiba (nyitva vagy
révidzarlat).

Forduljon az iigyfélszolgdlathoz.

A kijelzén @ az EC
hibakad lathats.

Hémérsékletérzékel8/paratartalomérzé-
kel hiba.

Fordulion az igyfélszolgélathoz.

@ Tudnivalé

> Ha a fent felsorolt Iépésekkel nem tudja megoldani a problémat, akkor forduljon igyfélszolgdlatunk-
hoz (l&sd a 12.2. Jétdllasi tajékoztaté fejezetet).
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11. Artalmatlanitas

Az éthizott kerekes szeméttdrold szim-
béluma azt jelenti, hogy a késziléket

életciklusa végén nem szabad a szokd-

sos héztartdsi hulladékkal értalmatlani-
tani. A késziléket erre a célra kijelslt gyGijtshelyen,
Ujrahasznosité kdzpontokban vagy hulladékkezels
izemben kell leadni.

Visszaadds elétt kérjik tdrélie minden személyes
adatdt a készilékrsl.

A csomagolds kérnyezetbardt anyagokbdl készilt,
amit a helyi hulladékhasznositéndl adhat le artal-
matlanitésra.

Artalmatlanitsa a csomagolést kérnyezetbardt
médon.

11.1. HGt6kozeg
artalmatlanitésa

Ez a késziilék R290 hitékézeget (propan) tartal-
maz. A rendszer hermetikusan zart.

A hitékszeget sértetleniil szakszerGen kell értal-
matlanitani. Ha bizonytalan, vegye fel a kapcsola-
tot a hulladékkezel8vel.

12. Figgelék
12.1. Miszaki adatok

Bemeneti fesziiltség

220-240V ~, 50 Hz

400 W (30 °C/

175+ 10 m3/h
(magas fokozat)

nyomds

Leveg8dram 115 £ 10 m2/h
(alacsony fokozat)

Viztartaly kb. 41

Szivényomds 0,6 MPa

Kifovényomas 2,8 MPa

Max. megengedett 3.8 MPa

Parétlanitési teljesit-
mény / 24 éra*

201(30°C/80%r.

pdératartalom esefén)

Ajénlott helyiség-
méret

kb. 32 m?, ill. kb. 80 m®
(2,5 m belmagassdg esetén)

Védelem a figgélegesen

IPX1 lehullé vizcseppek ellen
Hitékdzeg R290
Téltési mennyiség |55 g

Uzemi hémérséklet

5 °C és +32 °C kozott

Méretek

kb. 34 x25x51 cm

Témeg

kb. 12,9 kg

A biztositékokra
vonatkozé in-

formécidk

TypT,3,15A, 250V ~

Teljesitmény

80% r. pdratartalom esetén)

Névleges dram

22A(30°C/
80% r. pdratartalom esetén)

Teljesitményfelvétel
készenléti dllapot-
ban

<0,50 W

* Minél alacsonyabb a helyiség hdmérséklete és minél
alacsonyabb lesz a kijlsé hémérséklet, anndl kevesebb
nedvesség tarolédik a levegdben és dramlik kivilrsl a
pardtlanitani kivéant helyiségbe. Ezért csékkend hémér-
séklettel folyamatosan csékken a pdramentesités teljesit-
ménye, és a késziilék akar teliesen le is dllhat.

Ez nem jelenti a készilék meghibdsodasat.
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HY 12.2. Jétdllasi tajékoztato

A termék megnevezése: Gydrtdsi szém:

Parétlanité 496859_2504

A termék tipusa:

TLE 20 Al

A gydrté cégneve, cime és e-mail cime: A szerviz neve, cime és telefonszdma:
KOMPERNASS HANDELS GMBH Szerviz Magyarorszdg / Hornos Ltd.
BURGSTRASSE 21 Zrinyi Utca 39, 2600 Vac,

44867 BOCHUM/ NEMETORSZAG Tel.: 06800 21225
info@kompernass.de

Az importélé/ forgalmazé neve és cime:
Lidl Magyarorszég Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl drok 6.

1.

A jotélldsi idé a Magyarorszdg teriletén, Lidl Magyarorszdg Kereskedelmi Bt. izletében
tértént vasarlds napjatdl szamitott 3 év, amely jogveszts. A j6télldsi idé a fogyasztd részé-
re trténé dtaddssal, vagy ha az izembe helyezést a forgalmazé, vagy annak megbizott
ja végzi, az izembe helyezés napjaval kezdédik.

2. Ajstallési igény a jotdllasi jeggyel és/vagy a vasarlast igazolé blokkal érvényesithetd.

A j6tdllasi jegy szabdlytalan kidllitasa, vagy dtaddsdnak elmaraddsa nem érinti a jétallési
kételezettség-vallalds érvényességét. Kérjik, hogy a vasarlds tényének és idépontjanak
bizonyitdsdra Srizze meg a pénztari fizetésnél kapott j6téllési jegyetés a vasarlést igazold
blokkot.

. A vdsarlastdl szamitott hdrom munkanapon belil érvényesitett csereigény esetén a forgal-
mazé koteles a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendeltetésszer haszndlatot aka-
ddlyozza. A j6tdllési jogokat a termék tulajdonosaként a fogyaszté érvényesitheti az aru-
hazakban, valamint a jétallési tajékoztatéban feltintetett szervizekben. (A magyar Polgari
Térvénykanyv alapjan fogyaszténak minésil a szakmdja, 6ndllé foglalkozdsa vagy iizleti
tevékenysége kérén kivil eljaré természetes személy.)

A j¢tallés ideje alatt a fogyaszté hibés teliesités esetén kérheti a termék kijavitasat, kicse-
rélését, vagy ha a termék nem javithaté vagy cserélhetd, vagy az a forgalmazénak arany-
talan tébbletksltséggel jarna, illetve a fogyaszté kijavitdshoz, kicseréléshez fiz8d8 érdeke
alapos ok miatt megszint, drleszdllitést kérhet, vagy eldllhat a szerz8déstd| és visszakér-
heti a vételdrat. A kijavités sordn a termékbe csak 0j alkatrész kerilhet beépitésre.

. Afogyaszté a hiba felfedezésé utdn a lehetd legrévidebb idén beliil kdteles a hibat beje-
lenteni és a terméket a j6tdllési jogok érvényesitése céligbdl dtadni. A hiba felfedezésétd|
szamitott két hénapon belil bejelentett j6tdllési igényt iddben kdzslinek kell tekinteni. A
kozlés elmaraddsdbél eredd karért a fogyaszté felelds. A jotallasi igény érvényesithe-
t8ségének hatdrideje a termék, vagy f8darabjdnak kicserélése esetén a csere napjén
Gjraindul.
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5. A régzitett bekdtésy, illetve a 10 kg-ndl stlyosabb, vagy témegkdzlekedési eszkzdn
nem szdllithaté terméket az Gizemeltetés helyén kell megjavitani. Abban az esetben, ha a
javités a helyszinen nem végezhetd el, a termék ki- és visszaszerelésérél, valamint szdllit-
sardl a forgalmazénak kell gondoskodnia.

6. Ajotdllas nem dll fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszerd haszndlatbdl, dtalakitasbdl,
helytelen tarolasbdl, vagy a hasznélati utasitastdl eltérd kezelésbél, vagy bérmely a
vasarlast kévetd behatasbdl fakad, vagy elemi kar okozta, és azt a forgalmazé, vagy a
szerviz bizonyitja. A jétallds nem vonatkozik a mozgé kopé alkatrészek (vildgitotestek,
gumiabroncsok stb.) rendeltetésszer elhaszndléddsdra. A szerviz és a forgalmazé a
kijavitas sorén nem felel a terméken a fogyaszté vagy harmadik személyek dltal térolt
adatokért vagy bedllitdsokért.

7. F ogyasztéi jogvita esetén a fogyaszté a megyei (févarosi) kereskedelmi és iparkamardk
mellett m(kadd békéltetd testiilet eljarasat is kezdeményezheti.

A j6téllés a fogyasztd torvénybdl eredd szavatossagi jogait és azok érvényesithetéségét nem
érinti.

Kijavitést ellendrz8 szelvény:

A j6téllési igény bejelentésének idpontja: | A hiba oka:

Javitasra atvétel idépontia: A hiba javitédsénak médja:

A fogyaszté részére torténd visszaadds
id8pontia:

A szerviz bélyegzdie, kelt és aldirdsa:

Kicserélést ellendrzs szelvény:

A j6tallasi igény bejelentésének idépontia:

Kicserélés id8pontja:

A cserélé bolt bélyegzéie, kelt és aldirds:

Magyar
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1. Uvod

Iskrene Zestitke ob nakupu vase nove naprave.

Odlogili ste se za kakovosten izdelek.

I!_I_I Navodila za uporabo so sestavni del izdel-
I——I ka. Vsebujejo pomembna navodila za
varnost, uporabo in odlaganie izdelka med odpad-
ke. Preden zaénete izdelek uporablati, se seznanite
z vsemi navodili za uporabo in varnost. Izdelek
uporabljajte le tako, kot je opisano v navodilih, in
samo za navedena podro&ja uporabe. Ta navodila
za uporabo dobro shranite. Ob predaii izdelka treti
osebi zraven priloZite vso dokumentacijo.

1.1. Predvidena uporaba

Naprava je namenjena izkljuéno za razvlazevanje
stanovani, klefi in skladis¢ pri temperaturi od 5 do

32 °C. Napravo je dovolieno uporabljati samo v
zaprtih prostorih. Naprava je namenjena le za za-
sebno uporabo in ne za komercialne namene. Druga
vrsta uporabe od opisane ni dovoliena in lahko prive-
de do telesnih poskodb in/ali poskodb naprave. Za
3kodo, ki bi nastala zaradi uporabe v nasprotiju s
predvideno, proizvajalec ne prevzame nikakrine
odgovornosti. Tveganie nosi izkljuéno uporabnik.

22 Slovenski

1.2. Varnostna opozorila in
simboli v teh navodilih

V teh navodilih za uporabo, na embalazi in napra-
vi se (lahko) uporabljajo naslednje vrste varnostnih
opozoril in simbolov:

NEVARNOST! Varnostno opozorilo

s tem simbolom in opozorilno besedo
»NEVARNOST« oznacuje neposredno
grozedo nevarno situacijo, ki ima za
posledico smrt ali hudo telesno poskod-
bo, &e se ne prepredi.

A

OPOZORILO! Varnostno opozorilo

s tem simbolom in opozorilno besedo
»OPOZORILO« oznacuje mozno nevar-
no situacijo, ki bi lahko imela za posle-
dico smrt ali hudo telesno poskodbo,
e se ne prepredi.

P>

PREVIDNO! Varnostno opozorilo s
tem simbolom in opozorilno besedo
»PREVIDNO« oznaduje mozno ne-
varno situacijo, ki bi lahko imela za
posledico laZjo ali zmerno telesno
poskodbo, &e se ne prepredi.

POZOR! Varnostno opozorilo s

tem simbolom in opozorilno besedo
»POZOR« oznaduje mozno situacijo, ki
bi lahko imela za posledico materialno
$kodo, e se ne prepredi.

Opomba: Opomba oznaduje doda-
tne informacije, ki vam olajiajo delo z
napravo.

Izmeniéni tok/napetost

Pozor, nevarnost pozaral

Preberite navodila.

=HODPle o P

Navodilo; navodila za uporabo




EmbalaZa iz materialov, ki jih je mogo&e

aé reciklirati. Pri lo&evanju odpadkov
b
a

Prikaz za servis; iskanje v navodilih
za uporabo

Elektri¢nih naprav ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

c € Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih

evropskih in drzavnih predpisov.

prijazen nacin.
Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih
A poinjuj |
kih in drzavnih predpisov
A..A evrops

Republike Srbije.

upostevaijte oznake na embalazi:
Oznaéene so s kraticami (a) in $tevilka-
mi (b) z naslednjim pomenom:

1-7: umetne snovi, 20-22: papir in

karton, 80-98: sestavljeni materiali.

Je

EEEE
p

EmbalaZo odstranite na okolju

2. Varna uporaba

/\ NEVARNOST! ELEKTRICNI UDAR!

Upostevajte naslednja varnostna navodila, da prepredite nevarnost zaradi
elektri¢nega toka:

m Naprave ne uporabljajte, e je elekiriéni kabel ali vti¢ poskodovan.

m Pri dotiku priklju&kov pod napetostjo ali spremembi elektriéne in me-
hanske konstrukcije obstaja nevarnost elektriénega udara.

Naprave ne postavljajte v vodo ali luZe.

Naprave ni dovoljeno uporabljati v bliZini kadi, prhe, napolnjenega
bazena itd.

m Naprave, elektriénega kabla in vtiéa ne smete potopiti v vodo ali dru-
ge tekoéine.

Napravo zaicitite pred vodnimi kapljicami ali brizganjem.
Ce v napravo (razen v posodo za vodo) vdre voda, takoj izvlecite ele-
ktriéni vti¢. Pred vnoviéno uporabo daijte napravo v pregled.

Naprave ne uporabljajte z vlaznimi rokami.

Ce naprava pade v vodo, takoj izvlecite elekiriéni vti&. Sele potem jo
vzemite iz vode.
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/\ NEVARNOST EKSPLOZIJE! NEVARNOST POZARA!

Naprave ne uporabljajte v eksplozijsko ogroZzenem obmogju, kjer so pri-
sotne vnetljive tekocine, plini ali prah. Elekiriéne naprave povzrocajo iskre,
ki lahko povzroéijo vzig prahu ali hlapov.

Naprava vsebuje izredno vnetljiv plin pod tlakom in lahko pri segrevaniju
eksplodira.

Hranite jo stran od vrodine, vrodih povrsin, isker, odprtih plamenov in dru-
gih virov vZiga. Ne kadite.

Za pospedevanije postopka odtajanja uporabljajte izkljuéno predmete,
ki jih dovoljuje proizvajalec.

Napravo je dovoljeno hraniti samo v prostorih brez trajno prisotnih
virov vziga (npr. odprtih plamenov, vklopliene plinske naprave ali ele-
ktri¢nega grelnika).

V napravo ne vrtajte in je ne oZigaijte.

Ne pozabite, da so hladilna sredstva brez vonja.

Vsaka oseba, ki dela v krogu hladilnega sredstva, mora imeti potrdilo
o usposobljenosti, ki ga izda poobla$éeni industrijski organ in ki do-
kazuje njeno usposoblienost za varno ravnanje s hladilnimi sredstvi z
uporabo postopka, znanega v industriji.

Servisna dela se lahko izvajajo le v skladu z navodili proizvajalca. Ce
ie pri vzdrzevalnih in/ali popravljalnih delih potrebna pomoé drugih
oseb, mora oseba, usposobliena za ravnanje z vnetljivimi hladilnimi
sredstvi, stalno nadzorovati delo. Zagotovite, da se upostevajo nacio-
nalni predpisi o ravnaniju s plinom.

Najvedja koli¢ina hladilnega sredstva je 55 g.

/\ NEVARNOST BOLEZNI

Zbrana voda ni primerna za pitje ali zalivanje. Obstaja nevarnost za
zdravije.

(D POZOR! MATERIALNA SKODA!

Naprave ne uporabljajte v bazenih, umivalnicah in podobnih prostorih.
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Naprava ni primerna za sudenje izolacije. Ce je prislo do loma cevi in
je zato izolacija mokra, se vedno posvetujte s strokovnjakom.

Naprave nikoli ne izpostavljajte temperaturi O °C ali niZji. Preostala
voda v vodih bi sicer lahko zmrznila in poskodovala sistem.

Naprave ne uporabljajte v pradnem okolju ali prisotnosti klora.

Osnovna varnostna navodila

Za varno ravnanje z napravo upostevaijte naslednja varnostna navodila:

Pred uporabo preverite, ali so na napravi vidne morebitne zunanije
poskodbe. Naprave, ki je poskodovana ali je padla na tla, ne upo-
rabljaijte.

Ce je elekiri¢ni prikljuéni kabel pri tej napravi poskodovan, ga mora
zamenijati proizvajalec, njegova servisna sluzba ali podobno usposo-
bliena oseba, da ne pride do nevarnosti.

Napravo je treba namestiti v skladu z nacionalnimi predpisi o oZicenju.

Ce je varovalka pregorela ali se je sproZilo zaicitno stikalo, preverite
skatlo z varovalkami v hii in zamenjajte varovalko ali ponastavite za-
$éitno stikalo.

|zdelka ne smete popravljati sami, temvec ga mora popraviti proizva-
jalec, njegova servisna sluzba ali podobno usposobljene osebe.

Naprave ne uporabljajte na prostem.

Med delovanjem imejte zaprta okna in vrata, da lahko naprava uéin-
kovito deluje.

Naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih plinov ali snovi, v bliZini
odprtega plamena ali na mestih, kjer lahko brizga voda dli olje.

Otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanj$animi telesnimi,
zaznavnimi ali dudevnimi sposobnostmi ali s pomanikljivimi izkunjami
in znanjem smejo napravo uporabljati le pod nadzorom ali &e so bili
pouéeni o varni uporabi naprave in so razumeli nevarnosti, ki izhajajo
iz njene uporabe. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci brez
nadzora ne smejo Cistiti ali opravljati uporabniskega vzdrzevanja no-
prave.
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Popravilo naprave prepustite samo poobla$éenim strokovnim delav-
nicam ali servisni sluZbi. Zaradi nestrokovnih popravil lahko pride do
velikih nevarnosti za uporabnika. Poleg tega preneha veljati garancija.

Naprave ni dovoljeno izpostaviti deZju. Napravo zaicitite pred vlago
in vdorom teko&in ter predmetov v ohisje. Naprave nikoli ne potopite

v vodo in nanjo nikoli ne odlagaijte s tekocino napolnjenih predmetov
(npr. vaz). Naprava se lahko nepopravljivo poskoduije.

Na napravo ne smete postavljati tezkih predmetov.

Naprave ni dovoljeno prekrivati (npr. s Casopisom, blazino ali odejo).
V reze za zradenje ni dovoljeno vstavljati predmetov.

|zogibajte se neposredni sonéni svetlobi.

Na napravo ali ob njo ne smete postavljati virov odprtega plamena,
na primer prizganih sved.

V primeru pojavljanja motenj in pri nevihti potegnite elektriéni

vti€ iz vticnice.

Pazite, da sta odprtini za vhod in izhod zraka med delovanjem vedno
Cisti. Naprave nikoli ne prekrivaite!

Napravo postavite na trdno ravno povriino, da se ne more prevrniti.

Naprave ne zazidajte. Pri postavljanju naprave poskrbite, da bo raz-
dalja med stranskimi povr$inami enote in stenami ali drugimi predmeti
vsaj 20 cm. Pri sprednjem, zadnjem in zgornjem delu naprave mora
biti razdalja vsaj 50 ecm, da zagotovite dobro kroZenje zraka. Pazite,
da ne zaprete vstopne in izstopne odprtine za zrak.

Napravo je dovoljeno uporabljati samo v prostorih s temperaturo od
5 do 32 °C. Napravo uporabljajte samo v prostorih s povrino naj-
vec 32 m2.

Napravo je treba postaviti, uporabljati in skladiséiti v prostoru s tlori-
som, vedjim od 4 m?.

Ce se naprava uporablja v neprezracenih obmogjih, morajo biti obli-
kovana tako, da se pri pud¢aniju hladilno sredstvo ne more zbirati na
enem mestu. Sicer lahko nastane vnetljiva zmes.
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Napravo je dovoljeno hraniti samo v prostorih brez trajno prisotnih
virov vziga (npr. odprtih plamenov, vklopliene plinske naprave ali ele-
ktricnega grelnika).

Napravo je treba shraniti tako, da se ne poskoduje.

Zraéni filter o&istite, preden postane moéno umazan.

Pri odvajanju vode s cevjo pazite, da se gibka cev ne zamasi in da je
odprti del cevi niZji od izhodne odprtine. Konec cevi mora biti nastav-
lien nad odtok.

Napravo uporabljajte samo z vstavljeno posodo za vodo ali gibko
cevjo.

Vti¢ z zas&itnim kontaktom prikljucite izkljuéno na pravilno vgrajeno in
dobro dostopno elektri¢no vtiénico z za§€itnimi kontakti, katere nape-
tost se ujema z navedbami na tipski tablici. Vtiénica mora biti tudi po
prikljuéitvi $e vedno dobro dostopna.

Pred vsakim cis¢enjem izvlecite elektriéni vti¢ iz elektriéne vtiénice.
Napravo zmeraj prevaZajte, uporabljajte in shranjujte v pokonénem
poloZaju. Posodo za vodo je treba pred prevozom izprazniti.

Pri prevazanju naprave na kolesih je nikoli ne vlecite za omrezni kabel.
Sprejeti je treba ukrepe, da se prepreéijo prekomerne vibracije ali ni-
hanja v hladilnih napeljavah.

Ta naprava vsebuje gorljivo hladilno sredstvo. Pred prenehanjem upo-
rabe ali odstranjevanjem mora usposobljeno osebje varno odstraniti
hladilno sredstvo in ga pravilno odstraniti med odpadke.

V zvezi s tem upostevajte veljavne predpise in okoljske smernice.
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3. Vsebina kompleta in
pregled po prevozu

Naprava ob nakupu standardno vsebuje naslednje
sestavne dele:

°

°
(i) Opomba
>

razvlazevalnik zraka
gibka cev

ta navodila za uporabo

Preverite, ali komplet vsebuje vse sestavne dele
in ali ti nimajo vidnih poskodb.

V primeru nepopolne dobave ali poskodb
zaradi pomanikljive embalaze ali prevoza se
obrnite na telefonsko servisno sluzbo (glejte
poglavie 12.3. Pooblaséeni serviser).

Z naprave odstranite vse embalaZne materiale
in vsa transportna varovala.

4. Opis naprave

(slike so na zlozZeni strani)

® 6 6 06660 HBO0O0C0CO0O00ODO0C

Upravljalno polje

Odvod zraka

Nosilni roéaj

Vdolbina za prijem

Posoda za vodo

Zraéni filter

Izstopna odprtina za vodo z vijaénim zapiralom
Shranjevanie elektriénega vti¢a

Navitje kabla

Okence

Kolesca (4x)

Gibka cev (prilozena v posodi za vodo)
Lu¢ka LED CASOVNIK

Lu¢ka LED NOTRANJE SUSENJE
(INSIDE DRYING)

Lu¢ka LED FUNKCIJA PREZRACEVANJA
(VENTILATION)

Lugka LED VISOKA STOPNJA
VENTILATORJA (HIGH)

Lugka LED NIZKA STOPNJA
VENTILATORJA (LOW)
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@ Prikaz &' POSODA POLNA

@® Lucka LED TRAJNO DELOVANIJE
(CONTINUOUS)

@ Lucka LED AVTOMATIKA (AUTO)

@ Tipka (O] STANJE PRIPRAVLIENOSTI
@ Tipka (M]NACIN

@ Tipka (%) CILUNA ZRACNA VLAGA
@ Prikazovalnik

@ Tipka (R) VENTILATOR

@D Tipka (5%) NOTRANJE SUSENJE/
FUNKCIJA PREZRACEVANJA

@ Tipka (B) EASOVNIK
5. Zacetek uporabe

5.1. Pred prvo uporabo

4 Napravo postavite na ravno, suho in trdno
podlago.

¢ Napravo pustite v poloZaju uporabe mirovati
priblizno 30 minut, da se lahko hladilna teko-
¢&ina usede.

4 Vzemite priloZeno gibko cev B iz posode za
vodo @. Nato preverite, ali je posoda
za vodo @ ponovno pravilno vstavljena.

4 Prikljucite elektriéni vtic v elektri¢no vtignico.
Vsi prikazi na upravljalnem polju @ na kratko
zasvetijo in oglasi se zvoéni signal. Nato na-
prava preklopi v stanje pripravljenosti.

5.2. Elektricni prikljucek
(D POZOR!

> Pred priklju¢itvijo naprave primerjajte podatke
o potrebni vhodni napetosti na tipski tablici
z virom napetosti, predvidenim za delovanie.
Da ne pride do poskodb naprave, se morajo
ti podatki med seboj ujemati.

> Elekriéni kabel mora biti zmeraj lahko doseg-
liiv, tako da lahko v sili napravo hitro locite
od elektri¢nega omrezja.

> Prepricajte se, da je elektri¢ni kabel neposko-
dovan in da ni napeljan preko vrogih povrsin
in/ali ostrih robov, sicer se lahko poskoduije.

> Pazite na to, da elekiriéni kabel ni preve¢
napet ali prepognjen.



5.3. Navodila o delovanju

B Ceimate v stanovanjskih prostorih stalno pre-
visoko relativno vlaZnost, poiicite in odstranite
vzrok (trajno - veéletno - razvlaZevanije na
splo$no ni priporodljivo).

B Optimalna temperatura okolja za razvlaZevanje
zraka znada od 5 °C do 32 °C. Pod 5 °C
uporaba razvlazevalnika zraka ni smiselna,
saj je v zraku le malo vlage.

B Med delovanjem lahko temperatura prostora
naraste za 1-4 °C, kar je odvisno od velikosti
prostora. To je obigajno.

5.4. Samodejno odtajanje

Da naprava med trajnim delovanjem ne zmrzne, se
samodejno odtaja. Odtajanje se samodejno aktivira
in ga ni mogoce roéno izklopiti. Naprave med
odtajanjem ni mogoée izklopiti. Med odtajanjem
se na prikazovalniku @ prikaze prikaz »P i«

NiZja ko je temperatura v okolici, pri kateri deluje
naprava, prej oz. pogosteje se aktivira samodejno
odtajanije. Program odtajania traja pribl. 12 minut.
Ko je odtajanje zakljueno, naprava nadaljuje

z delovanjem s prej izbrano nastavitvijo.

6. Uporaba in delovanje

6.1. Vklop/izklop naprave

4 Za vklop naprave pritisnite tipko (O] STANJE
PRIPRAVLIENOSTI 6D.
Oglasi se zvoéni signal in zasveti lucka LED @)
AVTOMATIKA. Na prikazovalniku € se

prikaze trenutna vrednost relativne vlaznosti.

¢ Zaizklop naprave pritisnite tipko (©) STANJE
PRIPRAVLIENOSTI .
Oglasi se zvoéni signal in naprave preklopi v
stanje pripravljenosti. Vsi prikazi so izklopljeni.

® Opomba

> Naprava se ob prvem vklopu ali &e ste izvlekli
elekiri¢ni vti¢ iz elekiriéne vti¢nice vedno
zazene s programom AVTOMATIKA. V no-
sprotnem primeru se naprava zazene iz stanja
pripravljenosti z nazadnje izbrano nastavitvijo.

¢ Ce ste nastavili asovnik, se naprava trajno
izklopi po izteku ¢asa (1-24 ur).

¢ Ce ste s tipko **) @® CILINA ZRACNA
VLAGA nastavili relativno zraéno vlago,
se naprava izklopi, ko je vrednost dosezena.
Ce je vrednost presezena, se naprava znova
vklopi.

¢ Ceje posoda za vodo @ polna ali odstranje-
na, se razvlazevanie ustavi. Ventilator deluje
3e naprej pribl. 3 minute in se potem izklopi.
Prikaz &' POSODA POLNA @ zasveti,
medtem ko se na prikazovalniku @ prikaze
»FL«. Ob vklopu se za pribl. 10 sekund oglasi
dodatni zvoéni signal.

() Opomba

> Posoda za vodo @ mora biti popolnoma
potisnjena v napravo, sicer se kondenzacijska
voda ne more pravilno zbirati.

6.2, Prikazi stanja delovanja

Razliéna stanja delovanija so na upravljalnem polju @
prikazana z lu¢kami LED in prikazovalnikom €.

Lucke LED
Lu¢ka LED Pomen
* . Cas izklopa
CASOVNIK (® sveti . ;
ie vkloplien.

@ NOTRANJE SUSENJE

® FUNKCUA
PREZRACEVANJA

® TRAJNO DELOVANJE
@ AVTOMATIKA

Lu¢ka LED sveti:
Prikaze delujoci
program.

Lucka LED sveti:

@ VISOKO Prikazuje izbrano

® NIZKO stopnjo ventila-
torja.

&' POSODA Posoda za

vodo @ je polna
ali ni vstavljena.

POLNA @ utripa
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Prikazovalnik
Prikaz Pomen
Med delovanjem AVTOMA-

TIKA je trenutna vrednost
relativne zraéne vlage prika-
zana v %.

= e ) Piinostavitvi CIUNE ZRAC-
, , NE VLAGE se ta prikaze v %.
Ce je nastavlien CASOV-
NIK, se nastavljeni ¢as
prikaze v urah (H). Cez
pribl. 5 sekund se prikaz sa-
modejno povrne na frenutno
vrednost zraéne vlage.

Posoda za vodo @ je polna

FL e .
ali ni vstavljena.
P Samodejno odtajanje
1
je aktivno.
- Zas&ita za otroke je
[ .
vklopliena.
(i) Opomba

> Upodtevaite, da je treba pri vrednostih za
relativno zraéno vlago upostevati odstopanije
pribl. £ 3 % in da izklop ali vklop naprave
oz. razvlazevanja poteka z manjo asovno
zamudo.

6.3. Izbira programov

AVTOMATIKA (M)

Tovarnisko nastavliena cilina zrana vlaznost

v programu AVTOMATIKA je 50 %. Pri tej nasta-
vitvi se zgoraj navedene funkcije naprave vklopijo
oz. izklopijo na nasledniji nagin:

v?;;f:,:, Razvlazevanje | Ventilator
>55% Vklop Vklop, izbirno

45-55% Vklop Vklop, izbirno
<45% Izklop Vklop, izbirno
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¢ Za nastavitev programa po potrebi pritiskajte
tipko @ NACIN @, dokler ne zasveti ustrezna
luzka LED €D.

¢ Zaizbiro Zelene stopnie ventilatorja pritisnite
fipko () VENTILATOR €. Lucka LED
(visoko) oz. lueka LED (@ (nizko) prikazuie,
katera stopnja ventilatorja je nastavliena.

¢ Ce zelite, izberite cilino zraéno vlaznost.

CILJNA ZRACNA VLAGA

Ta tipka vam omogoéa, da nastavite Zeleno zraéno
vlaznost, ko mora biti dosezena, za program

AVTOMATIKA.

¢ Pritisnite tipko () CILINA ZRACNA VLAGA
@, da Zeleno zragno vlago nastavite v kora-
kih po 5 % med 30 % in 80 %. Nastavljena
vrednost na prikazovalniku @ utripa pribl.
5 sekund, preden se shrani. Nato se ponovno
prikaZe trenutna vrednost relativne zraéne
vlage.

Program AVTOMATIKA potem deluje na
nasledniji nagin:

— ¢e je frenutna zraéna vlaga visja od
nastavljene vrednosti ali ¢e ali ¢e od te
vrednosti odstopa za med +5 in -5 odsto-
tnih tock, kompresor zaZene razvlaZevanie.
Ventilator deluje s predhodno nastavljeno
hitrostjo.

— Ce je vrednost zragne vlage za ve kot
5 odstotnih tock niZja od nastavliene vred-
nosti, se rozvloievcm]e ustavi, vendar ven-
tilator 3e naprej deluje z izbrano stopnjo
ventilatorja.

TRAJNO DELOVANJE (M)

S to nastavitvijo lahko dosezete zelo nizko zragno
vlago, saj poteka stalno razvlazevanie.

Ta program lahko uporabite za hitrejde susenje
mokrega perila.

¢ Za nastavitev programa pritiskajte tipko (M)
NACIN @, dokler ne zasveti ustrezna lu¢ka
LED @.



4 Za ponovni vklop programa nastavite ali
&as izklopa s asovnikom ali pritisnite tipko
STANJE PRIPRAVLJENOSTI .

Ne glede na trenutno zraéno vlago se razvla-
Zevanije aktivira z visoko stopnjo ventilatorja, da
se doseze najvecja moé razvlazevanja. Stopnjo
ventilatorja pa lahko znizate s pritiskom tipke
VENTILATOR .

Spremembe v zvezi z Zeleno zraéno vlago v tem
programu niso mogoce.

(i Opomba
> Najnizja zraéna vlaga, ki jo je mogode dosedi

v programu TRAJNO DELOVANUIE, je odvisna

od veliko dejavnikov, na primer velikosti prosto-

ra ali temperature okolice itd. Zato ni mogoce
navesti splosno veljavne najniZje vrednosti.

FUNKCIJA PREZRACEVANJA

Pri tem programu se razvlaZevanije ne izvaja. Zrak
iz prostora se vsrka z dovodom zraka, prehaja sko-
zi zraéni filter @ in se na odvodu zraka @ spuica
nazaj v prostor.

¢ Za vklop programa za 3 sekunde pritisnite

fipko () FUNKCIJA PREZRACEVANJA @.
Ustrezna lu¢ka LED @ zasveti.

¢ Zaizbiro Zelene stopnije ventilatorja pritisnite
tipko (®) VENTILATOR @®. Lucka LED @
(visoko) oz. lugka LED (@ (nizko) prikazuje,
katera stopnja ventilatorja je nastavljena.

¢ Za ponovni izklop programa ponovno za
3 sekunde pritisnite tipko (5% ) FUNKCIJA
PREZRACEVANIJA . Naprava se vrne

v nazadnje nastavljen program.

NOTRANJE SUSENJE

¢ Za vklop postopka susenja pritisnite tipko

NOTRANJE SUSENJE @. S tem se posusi

notranjost naprave, da se prepreci morebitno

nastajanije plesni. Celoten postopek susenja

traja priblizno 50 minut.

— Razvlazevalnik zraka za&ne z visoko
stopnjo ventilatorja in neprekinjeno
izpu3&a zrak 30 minut.

— RazvlaZevalnik zraka nato preklopi na
nizko stopnjo ventilatorja in deluje 3e
nadaljnjih 20 minut.

() Opomba

> Med celotnim trajanjem programa utripa luéka
LED @ notranjega suenja. Lugka LED ustrezne
aktivne stopnie ventilatoria (/M) sveti.

4 Za predCasno prekinitev programa e enkrat
pritisnite fipko (33) NOTRANJE SUSENJE €D.
Naprava se vrne v nazadnje nastavljen
program.

6.4. Funkcija ¢asovnika

Naprava je opremlijena s funkcijo &asovnika, ki ga
je mogoce vklopiti pri vsakem programu. Izberete
lahko 24 &asov izklopa od 1 do 24 ur. Ko je nas-
tavljeni as dosezen, se naprava trajno izklopi.

¢ Med delovanjem pritisnite tipko (O] CASOVNIK
@. Lucka LED CASOVNIK @ sveti in na
prikazovalniku @ utripa prikaz »00«.

4 Pritisnite tipko CASOVNIK 6, da nasta-
vite &as izklopa od 1 do 24 ur. Izbrani &as
vklopa na prikazovalniku @ utripa pribl.

5 sekund in nato se znova prikaze trenutna
vrednost relativne zragne vlage.

¢ Ce zelite Easovnik konéati predZasno, dvakrat
prifisnite tipko (] CASOVNIK . Luka LED
CASOVNIK ® ugasne in na prikazovalniku
@ se prikaze trenutna vrednost relativne zra&-
ne vlage.

6.5. Zascita pred
pregrevanjem

Naprava ima za3ito pred pregrevanjem. Pri nevar-
nosti pregretja se samodejno izklopi in po ohladitvi
se znova vklopi. Naprave med fazo odtajanja ni
mogodée uporabljati.

4 Preverite, ali so zad¢ito pred pregrevanjem
morda sprozili zunaniji pogoji (npr. temperatu-
re nad 32 °C ali zamasen odvod zraka @).
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6.6. Zasiita za otroke

Naprava je opremliena z zaicito za otroke, da se
prepredi, da otroci nehote ne vklopijo oziroma izklo-
pijo naprave ali ne spremenijo nastanitev. Pri vkljuge-
ni zad¢iti za otroke tipke naprave ne delujejo.

¢ Za pribl. 3 sekunde pritisnite tipko
NACIN @. Oglasi se zvocni signal in na
prikazovalniku @ se prikaze prikaz »C L «.
Zas&ita za otroke je zdaj vklopliena.

¢  Za izklop zaicite za otroke za pribl. 3 sekunde
ponovno pritisnite tipko (M) NACIN . Oglasi

. .. . . r
se zvodni signal in prikaz »L L « ugasne.

6.7. Praznjenje posode
za vodo

Posoda za vodo @ ima prostornino priblizno

4 litra. Raven vode lahko preverite na okencu (0.
Ko je posoda za vodo @ polna, utripa prikaz &'
POSODA POLNA @. Za pribl. 10 sekund se
oglasi dodatni zvoéni signal. RazvlaZzevanie se za-
ustavi, ventilator pa deluje $e naprej pribl. 3 minute
in se potem izklopi.

4 Posodo za vodo @ previdno izvlecite iz
naprave s pomodjo stranskih vdolbin za pri-
iem @ (glejte sliko 1). Za prenasanje posode
za vodo @ uporabite rocaj.

Slika 1
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Za dvig pokrova posode za vodo @ pritisnite
plovec navzgor (1) in nato snemite pokrov
(2), kot je prikazano na sliki 2. Vodo izlijte

in potisnite posodo za vodo @ z vstavljenim
pokrovom nazaj v napravo. Pri tem poklopite
roéaj posode za vodo @ navzdol. Naprava
nadaljuje delovanje v predhodno izbranem
programu.

Slika 2

6.8. Odvajanje vode s cevjo

V zelo vlaznih prostorih je pogosto smiselno, da
vode ne zbirate v posodi za vodo @, ampak jo
odvajate z gibko cevjo. S prilozeno gibko cevio B®
ali EU-adapterjem za vrtno gibko cev, vgrajenim v
izstopni odprtini za vodo @, je mogo&e vzpostaviti
trajno odvajanje vode.

@ POZOR!

> Pri odvajanju vode z gibko cevjo deluje napra-
va neprekinjeno. Pri trajnem odvajanju vode
pazite na to, da gibka cev ni upognjena in
ie po vsej svoji dolzini poloZzena z naklonom
navzdol. Drugaée lahko voda teée nazaj v
napravo in jo poskoduie.

> Redno preveriaite, ali celoten prikljugni sistem
tesni.

4 Odbvijte vijaéno zapiralo izstopne odprtine
za vodo @ in izvlecite vgrajeni &rni &ep.



Odvajanje vode s prilozeno
gibko cevjo

4 PriloZeno gibko cev @ vtaknite v izstopno

Slika 3

() Opomba

> Spodhii konec gibke cevi B mora biti najmanj
10 cm globlie od izstopne odprtine za vodo @.
Konec gibke cevi ne sme biti v vodi (npr. v lovilni

posodi), ampak se mora konéati z odtokom.
Gibka cev (B ne sme biti prepognjena.

Odvajanje vode z vrino
gibko cevjo

4 Privijte vrino cev na navoj %" izstopne
odprtine za vodo @, ki sluzi kot vgrajeni

EU-adapter za vrino gibko cev (glejte sliko 4).

Slika 4

() Opomba

>

7.

Odvisno od uporablienega sistema vrine
gibke cevi boste morda potrebovali e dodatni
adapter (glejte sliko 5). Tega dobite v speciali-
zirani trgovini.

Slika 5

Napravo postavite tako, da je konec gibke
cevi nad odtokom. Pri tem mora biti prosti
konec gibke cevi pod izstopno odprtino za
vodo @ na napravi (cev mora torej biti polo-
Zena z naklonom navzdol). Pazite, da konec
gibke cevi ni v vodi.

Ciscenje

7.1. Ciséenje naprave
@ POZOR!

>

Napravo zai¢itite pred vlago in vdorom
tekogin.

Naprave nikoli ne potopite v vodo, da prepre-
&ite nepopravliive poskodbe naprave.

Pred ¢is¢enjem naprave obvezno izvlecite
elekirieni vti¢ iz elekiri¢ne vti¢nice.

Ne uporabljajte agresivnih ali grobih &istilnih
sredstev, saj lahko poskodujejo povriino ohigja.
Posode za vodo @ ne Eistite v pomivalnem
stroju. V nasprotnem primeru se poskoduie.

Ohije po potrebi obriite z rahlo navlazeno
krpo.

Odstranite posodo za vodo @ in vodo izlijte.
Posodo za vodo @ pred vstavljanjem dobro
osusite zunaj ter znotra.
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4 Za Cid&enje notranjosti posode za vodo @
morate odstraniti pokrov. Ravnaite, kot je opi-
sano v poglaviu 6.7. Praznjenje posode
za vodo.

4 Priporodljivo je, da posodo za vodo @ redno
&istite vsaka dva tedna, da odstranite plesni in
bakterije. Posodo z vodo @ napolnite z mlagno
vodo in dodaijte obi¢ajno pomivalno sredstvo
iz frgovine.

Veckrat sperite z mlaéno vodo. Priporoéamo
tudi, da po &iséenju opravite $e razkuZevanie.
V ta namen uporabite obi¢ajno dezinfekcijsko
sredstvo na alkoholni osnovi ali visoko koncen-
triran alkohol. Oboje je popolnoma neskodljivo,
e nato posodo vekrat sperete z mlaéno vodo.

7.2, Cis¢enje in

zamenjava filira

Zmogljivost naprave je odvisna tudi od &istoge
filtra. Zragni filter @ je treba odistiti vsaka 2 tedna.

¢ Napravo izklopite in elektriéni vti€ potegnite
iz elektri¢ne vtiénice.

4 Za odstranjevanie zraénega filtra @ je spodaj
vdolbina za prijem. Zraéni filter @ povlecite
nazaj.

4 Posesaijte pod njim name$&eno mrezo dovoda
zraka ali jo ogistite z mehko 3¢etko.

¢ Zragni filter @ posesaite ali ga oéistite z
mehko 3¢etko. Moéno umazan zraéni filter @
operite z mlaéno vodo.

¢ Zracni filter @ naj se v celoti posusi, preden
ga znova vstavite v napravo.

¢ Zgornja pritrdilna jezi¢ka zraénega filira @
najprej potisnite pod ustrezne nastavke. Nato

pustite, da se zraéni filter @ zaskodi v spodnjo
vdolbino za prijem.
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Slika 6

Prevoz
POZOR!

Ko napravo prevazate na kolescih (B, je nikoli
ne vlecite za elekiriéni kabel.

Kolesca () uporabljajte samo na ravnih povr-
Sinah. Naprave ne premikaijte na kolescih po
preprogah z dolgimi vlakni (npr. iz volne ali

z resicami). Ta lahko kolesca @ zablokirajo.

Kolesca () uporabljajte za prevazanje napra-
ve po ravni povrsini tal.

Med premikanjem naprave to vedno drzite
za nosilni roéaj ©.

Shranjevanje

Elektri¢ni vti¢ povlecite iz elektri¢ne vtiénice.
Elektrigni kabel ovijte na navitje kabla @ in
vtaknite elektriéni vti¢ v za to predvideno shra-
njevanije elektriénega vtica @, da ne postane
predmet spotikanja.

Ce naprave dalj &asa ne boste uporabljali,
izpraznite posodo za vodo @.

Napravo shranjujte izkljuéno pokonéno in v
suhem okolju brez prahu ter brez neposredne
sonéne svetlobe.



10. Odpravljanje napak

Napaka

Mozen vzrok

Odprava napake

Naprave ni mogoce
vklopiti.

Elektri¢ni vti¢ ni prikljuéen v elekiri¢no
vticnico.

Vtaknite elektriéni vti¢ v elektriéno
vtiénico.

Elektri¢ni vti¢ ne dobi napetosti.

Preverite hisne varovalke.

Naprava ne deluje.

Temperatura okolice je nizja od 5 °C
ali vija od 32 °C.

To je normalno. Naprava je predvide-
na za temperaturo prostora med 5 °C

in32 °C.

Na prikazovalniku @ je prikazano
FL: posoda za vodo @ je polna
ali ni pravilno vstavljena.

Izpraznite posodo za vodo @ in
jo znova pravilno vstavite.

Zrak ne uhajo.

Zraéni filter @ je umazan ali zamasen.

Ocistite zraéni filter Q.

Naprava se ob&asno
zaustavi (ventilator se
izklopi).

Zra&na vlaga prostora je dosegla
zeleno vrednost.

To je za napravo obi¢ajno.

Naprava ne ustvarja ali
ustvarja le malo kon-
denzata.

Izsusevanie ni dovolj
uéinkovito.

Dovodna ali izhodna odprtina za
zrak je umazana ali prekrita.

Pazite, da sta odprtini za vhod in izhod
zraka &isti ter brez zamasitev.

Okna in vrata prostora so odprta.

Zaprite okna in vrata.

Naprava deluje v programu
NOTRANJE SUSENJE/
FUNKCIJA PREZRACEVANJA .

RazvlaZevanie ne poteka.

Izberite drug program, npr. CILINA
ZRACNA VLAGA ().

Izhodni zrak je topel.

Postopek izmenjave toplote.

To je za napravo obiéajno.

Na prikazovalniku @
je prikazano P 1.

Samodejno odtajanie je akfivno.

To je za napravo obicajno.

Na prikazovalniku €@

ie prikazano [L.

Zasgita za otroke je vklopliena.

Za izklop zaigite za otroke za
pribl. 3 sekunde pritisnite tipko

(M) NACIN @.

Na prikazovalniku @
ie prikazano £ .

Napaka senzorja izhlapevanija
(odprt ali v kratkem stiku).

Obrnite se na servisno sluzbo.

Na prikazovalniku
@ je prikazana koda
napake EZ.

Napaka na senzorju temperature/
zraéne vlage.

Obrnite se na servisno sluzbo.

O Opomba

> Ce z zgoraj navedenimi ukrepi svoje tezave ne morete resiti, se obrnite na servisno sluzbo (glejte
poglavie 12.3. Pooblaséeni serviser).
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11. Odstranjevanje med
odpadke

Pre&rtan simbol smetnjaka pomeni, da
se ta naprava po koncu Zivljenjske
dobe ne sme odlagati med gospodinj-
ske odpadke. Napravo je treba odloziti
na dolo&enih zbirnih mestih, v centrih za reciklira-
nje ali pri podietijih za odstranjevanje odpadkov.

Pred vragilom naprave izbrisite vse osebne podatke.

Embalaza je iz okolju prijaznih materialov in jo
lahko oddate na lokalnih zbiralis&ih reciklaznih
odpadkov.

EmbalaZo zavrzite na okolju prijazen naéin.

11.1. Odstranjevanje
hladilnega sredstva

Ta naprava vsebuje hladilno sredstvo R290
(propan). Sistem je hermeti¢no zaprt.

Hladilno sredstvo je treba neposkodovano oddati
za strokovno odstranjevanje med odpadke.

V dvomih se obmite na najbliZje podijetie za
odstranjevanje odpadkov.

12. Priloga
12.1. Tehni¢ni podatki

Zevanja/24 h*

Zmogljivost razvla-

20 | (pri 30 °C/80 %

relativne vlaZnosti)

Priporogena veli-
kost prostora

pribl. 32 m? oz. pribl. 80 m*
(pri viSini stropa 2,5 m)

Zas¢ita pred navpiéno pa-

IPX1 dajocimi kapljicami vode
Hladilno sredstvo | R290
Koli¢ina 55¢g

Delovna tempe-

od5°Cdo32°C

ratura
Mere pribl. 34 x 25 x 51 cm
Teza pribl. 12,9 kg

Informacije o
varovalkah

TypT,3,15A, 250V ~

Vhodna napetost | 220-240 V~, 50 Hz

400 W (pri 30 °C/

80 % relativne vlaznosti)

Moé

2,2 W (pri 30 °C/

Tok 80 % relativne vlaznosti)

Vhodna moé v sta-
nju pripravljenosti

<0,50 W

*Nizja ko je temperatura prostora in niZja ko je zunanja
temperatura, manj vlage se shrani v zraku ter priteka od
zunaj v prostor, ki ga razvlazujete. Zaradi tega se zmo-
gliivost razvlazevanja z zniZevanjem temperature stalno
zmanij3uje in se lahko tudi ustavi. To ni napaka naprave.

12.2. Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCIJA

www.kompernass.com

12.3. Pooblaséeni serviser

(8D Servis Slovenija
Tel.: 080 080 917
E-Mail: kompernass@lidl.si

175 £ 10 m3/h (high)

Pretok zraka 115 + 10 m3/h (low)

Posoda za vodo | pribl. 4 |
Sesalni tlak 0,6 MPa
Izhodni tlak 2,8 MPa
Naijvisji dopustni 3.8 MPa
tlak
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12.4. Garancijski list

1. S tem garancijskim listom KOMPERNASS
HANDELS GMBH jam¢&imo, da bo izdelek v
garancijskem roku ob normalni in pravilni upo-
rabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da
bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogoijih
odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare za-
radi napak v materialu ali izdelavi oziroma po
svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.



2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike

Slovenije.

. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datu-
ma izroditve blaga. Datum izrogitve blaga je
razviden iz raduna.

. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
ogladevalskem sporocilu, lahko potrognik
najprej zahteva odpravo napak. O napaki
mora potro$nik obvestiti proizvajalca ali poo-
blasceni servis (kontaktna stevilka in elektronski
naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo
napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju
zahtevka predloziti garancijski list in ragun,
kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu
izrocitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi in upo-

rabi izdelka.

. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva,
ko je proizvajalec ali poobla3&eni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v
tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec
potro$niku brezplaéno zamenjati blago z
enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se
lahko zaradi narave in kompleksnost blaga,
narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je
potreben za dokonéanje popravila ali zame-
njave podalj$a za najkrajsi as, ki je potreben
za dokonéanije popravila, vendar najve za
15 dni. O 3tevilu dni podaljSanega roka in
razlogih za podalj$anje mora biti potro3nik
obvescen pred potekom 30 dnevnega roka za
odpravo napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljanja
v roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago
ni zamenjano z novim, lahko potro3nik od
proizvajalca zahteva vradilo celotne kupnine
ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine.
Sorazmerno znizanje kupnine je sorazmerno
zmanj$aniju vrednosti blaga, ki ga je potrodnik
prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, &e bi bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh
od dobave blaga, lahko potro3nik ob predlozi-
tvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vradilo
pladanega zneska.

8.

Proizvajalec oziroma pooblaiéeni servis lahko
potrodniku za &as popravila blaga, za katero
ie bila izdana obvezna garancija, zagotovi
brezplagno uporabo podobnega blaga. Ce
proizvajalec potrodniku ne zagotovi nadome-
stnega blaga v za&asno uporabo, ima potro-
3nik pravico uveljavljati skodo, ki jo je utrpel,
ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko
je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.

. Stroske za material, nadomestne dele, delo,

prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri od-
pravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z
novim, krije proizvajalec.

.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave

bistvenega dela blaga z novim se potro3niku
izda nov garancijski list.

.V primeru, da proizvod popravlja nepoobla-

$¢eni servis ali nepoobla3ena oseba, kupec
ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka

morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
so zunaj proizvajaleve oziroma prodajaléeve
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz
te garancije, e se ni drzal prilozenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali e je izdelek
kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo,

vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklo-
pne aparate vsaj tri leta po poteku garancij-
skega roka.

. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz

garancije.

. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije

in podatki, ki identificirajo blago za katerega
velja garancija se nahajajo na dveh lo&enih
dokumentih (garancijski list, racun).

. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakon-

ske pravice potro3nika, da zoper prodajalca

v primeru neskladnosti blaga brezplagno uve-
liavlja jamé&evalne zahtevke. Ta garancija prav
tako ne izkjuguje pravic potrosnika, ki izhajajo
iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda
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1. Uvod

Blahoptejeme vamk zakoupeni vaseho nového pi-
stroje. Rozhodli jste se tim pro vysoce kvalitni vyrobek.

L

nosti, pouziti a likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku se
seznamte se viemi provoznimi a bezpeénostnimi
pokyny. Vyrobek pouzivejte pouze piedepsanym
zpdsobem a pro uvedené oblasti pouziti. Tento ndvod
k obsluze dobfe uschovejte. Pfi pfedavéni vyrobku
tretim osobdm predeite spolu s nim i tyto podklady.

Ndvod k obsluze je sou&ésti tohoto vyrob-
ku. Obsahuije dilezité informace o bezped-

1.1. Pouziti v souladu

s urcenim

Pristroj je uréen vyluéné k odvlhéovani obytnych,
sklepnich nebo skladovacich prostor s teplotou od
5 °Cdo 32 °C. Pfistroj se smi pouZivat pouze

v interiérech. PFistroj je uréen pouze pro soukromé
pouziti a neni uréen pro komeréni pouZiti. Jiné
pouziti, nez jaké bylo popséno vy3e, neni pfipustné
a miZe vést ke zranénim a/nebo k poskozeni pfi-
stroje. Za $kody, jejichZ pficinou je pouzZiti v rozpo-
ru s uréenim, vyrobce neodpovidd. Riziko nese
vyhradné sam uZivatel.

1.2. Pouzita vystrazna
upozornéni a symboly

V tomto ndvodu k obsluze, na obalu a na pfistroji
(pokud je to mozné) jsou pouzita ndsledujici varo-
vani a symboly:

POZOR! Varovani s timto symbolem
a signdlnim slovem ,POZOR” oznaduje
pfipadnou situaci, kterd, pokud se ji
nezabrdni, mdZe mit za nésledek hmot-
nou 3kodu.

Upozornéni: Upozornéni oznadu-
je doplfuijici informace, usnadhujici
manipulaci s pfistrojem.

Stfidavy proud/napéti

Pozor, nebezpeti pozdrul

Dbejte ndvodu k obsluze

Navod k pouziti; ndvod k obsluze

Zobrazeni servisu; nahlizeni do ndvodu
k obsluze

Elektricky pfistroj nevyhazujte do
domovniho odpadu!

NEBEZPECi! Varovani s timto symbolem
a signdlnim slovem NEBEZPECI" ozno-
¢uje bezprostfedné hrozici nebezpecnou
situaci, kterd, pokud se ji nezabrdni, m&
za nésledek vdzné poranéni nebo smrt.

A

Obal poté odevzdeite k ekologické
likvidaci.

VYSTRAHA! Varovdni s fimto symbo-
lem a signdlnim slovem ,VYSTRAHA”
oznaduje piipadné nebezpecnou situadi,
kterd, pokud se ji nezabrdni, mize mit
za ndsledek vézné poranéni nebo smrt.

A

DO QE X JDPl e e

Obal z recyklovatelnych materidld.

Pfi tfidéni odpadu dodrzujte oznaceni
obalovych materidli: Jsou oznageny
zkratkami (a) a &islicemi (b) s nasleduii-
cim vyznamem: 1-7: plasty,

20-22: papir a lepenka,

80-98: kompozitni materidly.

N
m

Tento vyrobek spliuje pozadavky plat-
nych evropskych a ndrodnich smérnic.

OPATRNE! Varovani s timto symbolem
a signdlnim slovem ,OPATRNE” ozna-
¢uje piipadné nebezpednou situaci, kte-
rd, pokud se ji nezabréni, miZe mit za

A

ndésledek lehké nebo stfedni poranéni.

>

Tento vyrobek spliuje pozadavky
platnych narodnich smérmic Srbské
republiky.
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2.

Bezpecnostni pokyny

/\ NEBEZPECIi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM!

Pro zabrdnéni drazu elektrickym proudem dodrzujte nésledujici bezpeé-
nostni pokyny:

Pristroj nepouziveijte, pokud je pfipojovaci kabel nebo pfipojovaci z&-
stréka poskozend.

Dojde-li ke kontaktu s pfivody, jeZ jsou pod napétim, nebo zménii se
elektrickd a mechanickd konstrukee pfistroje, hrozi nebezpedi trazu
elektrickym proudem.

Pfistroj nestavte do vody ani do kaluZi nebo louZi.

Pristroj se nikdy nesmi provozovat v blizkosti vany, sprchy, naplnéného
umyvadla apod.

Pristroj, pfipojovaci kabel a sitovd zéstreka se nesmi nikdy ponofovat
do vody nebo jinych kapalin.

Chrante pfistroj pred odkapdvaijici a stfikajici vodou.

Pokud by se kapalina dostala do pfistroje (kromé v nédrzi na vodu),
okamzité vytdhnéte sitovou zdéstrcku.

Pfed opétovnym uvedenim do provozu pfistroj nechte zkontrolovat.

Neobsluhuijte pfistroj vlhkyma rukama.

Pokud by pfistroj spadl do vody, okamZité vytdhnéte sifovou zdstreku.
AZ poté pfistroj vyjméte ven.

/\ NEBEZPECi VYBUCHU/POZARU!

Nepouziveijte pfistroj v prostiedi s nebezpecim vybuchu, kde se na-
chdzeji hoflavé kapaliny, plyny nebo prach. Elekirické pfistroje vytvari
jiskry, od kterych se mdZe vznitit prach nebo vypary.

Pristroj obsahuje extrémné hoflavy plyn pod tlakem; miZe pfi zahiati
explodovat.

Chrarite pied teplem, horkymi povrchy, jiskrami, otevienymi plameny
a jinymi zdroji vzniceni. Nekufte.

K urychleni procesu odmrazovdni nepouZivejte Z4dné jiné piedméty
nez vyrobky povolené vyrobcem.

Ceski a1



m PFistroj smi byt skladovén pouze v prostorech bez trvalych zdrojo
vzniceni (napf. oteviené plameny, zapnuty plynovy spotfebic nebo
elektricky ohfivag).

Nenavrtdveijte ani nezapalujte.
Nezapomeiite, Ze chladiva jsou bez zdpachu.

Kazdé osoba pracuijici na okruhu chladiva musi mit osvédéeni o zp0-
sobilosti vydané akreditovanym orgdnem v oboru, které prokazuije jeji
zpUsobilost k bezpeénému zachdzeni s chladivy za pouZiti postupu
zndmého v oboru. Servisni préce by mély byt provadény pouze v sou-
ladu s pokyny vyrobce. Pokud je pfi Gdrzbé a opravdch nutnd asisten-
ce dalSich osob, méla by na préci neustéle dohliZet osoba vyskolend
v zachdzeni s hoflavymi chladivy.
Zaijistéte dodrZovdni nérodnich predpist pro plyn.

® Maximdlni népli chladiva je 55 g.

’

/\ NEBEZPECIi ONEMOCNEN:I!

m Voda shromdZdénd v nddrzi na vodu neni vhodnd k piti ani k
namddeni.. Hrozi ohroZeni zdravi.

(D POZOR! POSKOZENI PRISTROJE!
m Pfistroj nepouzZivejte v plovarndch, préddelndch a podobnych prostorech.

m Pfistroj neni vhodny k vysouseni izolace. V pfipadé, Ze po prasknuti
potrubi zvlhne izolace nebo izola&ni materidl, informuijte se v kazdém
pfipadé u odbornika.

m Pfistroj nikdy nevystavujte teplotdm O °C nebo méné. Zbytkovd voda
v potrubi by mohla zamrznout a poskodit systém.

m Pfistroj nepouZivejte v prasném prostredi ani v prostiedi, které obsahu-
ie chlor.

Zakladni bezpecnostni pokyny

Pro bezpenou manipulaci s pfistrojem dodrZujte nésledujici bezpeénost-

ni pokyny:

m Pred pouZitim pfistroje zkontrolujte, zda na ném nejsou vnéjsi viditelnd po-
skozeni. Poskozeny nebo na zem spadly pfistroj neuvddéjte do provozu.
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Pokud se napdjeci kabel tohoto pfistroje poskodi, musi jej vyménit
vyrobce, jeho zdkaznicky servis nebo obdobné kvalifikovand osobaq,
aby se tak zabrdnilo nebezpeéim.

Pristroj musi byt instalovdn v souladu s ndrodnimi predpisy pro zapoje-
ni a elektroinstalaci.

Pokud doslo k pfepdleni pojistky/vypnuti ochranného jistice, zkont-
rolujte pojistkovou skfifiku v domé a vyménte pojistku nebo resetujte
ochranny jisti¢.

Vyrobek nesmi byt opravovdn uZivatelem, ale musi byt opravovén vy-
robcem, jeho zdkaznickym servisem nebo podobné kvalifikovanymi
osobami.

Pristroj nikdy neprovozuijte venku.

Bé&hem provozu méjte okna a dvefe zaviend, aby pfistroj mohl
pracovat efektivné.

Pfistroj neprovozuite v blizkosti snadno zépalnych plynd nebo latek,
v blizkosti otevieného ohné nebo na mistech, kde mize stfikat olej
nebo voda.

Déti starsi 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
mentdlnimi schopnostmi &i nedostatkem zkuenosti a znalosti mohou
pouzivat tento pfistroj, aviak pouze tehdy, pokud jsou pod dohledem
nebo pokud byly pouceny o bezpeéném pouzivani pfistroje a pokud
porozumély z toho vyplyvaijicimu nebezpedi. Déti si nesmi s pfistrojem
hrét. Cisténi a uzivatelskou Gdrzbu nesmi provédét déti bez dozoru.
Opravy na pfistroji nechte provadét pouze autorizovanymi odbornymi
firmami nebo zdkaznickym servisem. V disledku neodbornych oprav
moZe dojit ke vzniku zdvaZnych nebezpedi pro vZivatele. Navic za-
nikne ndrok na zéruku.

Tento pfistroj se nesmi vystavovat desti. Chrafite pfistroj pfed vlhkosti a
vniknutim kapalin a pfedmétd do télesa. Nikdy neponofujte pfistroj do
vody a nestavte na néj predméty naplnéné kapalinami (napf. vézy).
Méze dojit k neopravitelnému poskozeni pfistroje.

Na pfistroj se nesmi poklddat téZzké predméty.

Pfistroj se nesmi zakryvat (napf. novinami, pol§tafi nebo pfikryvkami).
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Do ventilaénich §térbin se nesmi vkladat Zadné predméty.

Zabrante pfimému slunenimu zdfeni.

Oteviené zdroje plamene, jako napt. hofici svicky, se nesmi pokladat
na pfistroj nebo pfimo vedle néj.

V pfipadé poruchy a pfi boufce vytdhnéte vzdy sifovou zéstréku ze
sitové zdsuvky.

Dbeite na to, aby byl otvor pro vstup a vystup vzduchu béhem provo-
zu vzdy bez nedistot. Pfistroj nikdy nezakryvejte!

Pfistroj umistéte na pevny, rovny povrch, aby nedoslo k jeho prevréceni.
Pristroj nikam nevestavuite. PFi postaveni pfistroje dbeijte na to, aby
vzddlenost mezi boénimi plochami pfistroje a sténami nebo jinymi
predméty byla alespoi 20 cm. Od predni, zadni a horni strany pfi-
stroje by méla byt vzddlenost alespoit 50 cm, aby byla zajiténa
dobrd cirkulace vzduchu. Davejte pozor, abyste neuzavreli otvor pro
vstup a vystup vzduchu.

Pristroj se smi provozovat pouze v prostorech s teplotou od 5 °C do
32 °C. Pristroj pouzivejte pouze v prostorech max. do 32 m2,

Pfistroj musi byt instalovdn, provozovan a skladovén v prostoru s pod-
lahovou plochou vétsi nez 4 m?.

Pokud se pfistroj provozuje v nevétranych prostordch, musi byt navr-
zeny tak, aby se v pfipadé Gniku nemohlo chladivo na Zaddném misté
hromadit. V opaéném piipadé mize vzniknout zapalnd smés.

Pfistroj smi byt skladovén pouze v prostorech bez trvalych zdrojd
vzniceni (napf. oteviené plameny, zapnuty plynovy spotfebic nebo
elektricky ohfivag).

Pristroj by mél byt uschovdn tak, aby se neposkodil.

Vzduchovy filtr vycistéte, jesté nez se silné znedisti.

Pfi odvédéni vody hadici dbejte na to, aby hadice nebyla zabloko-
véna a aby otevieny konec hadice leZel niZze neZ vypoustéci otvor.
Konec hadice musi byt umistén nad odtokem.

Pristroj provozuijte pouze s nasazenou nddrzi na vodu nebo nainstalo-
vanou hadici.
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3.

Zéstréku s ochrannym kontaktem pfipojujte pouze do fadné nainsta-
lované, snadno pfistupné zdsuvky s ochrannymi kontakty, jejiz napéti
odpovidd Gdaji na typovém Stitku. Z&suvka musi byt i po pfipojeni na-
ddle snadno pfistupné.

Pred kaZdym &isténim vytdhnéte sitovou zdstrcku ze sifové zdsuvky.
Pristroj prepravujte, provozuijte a skladujte vzdy ve vzpfimené polozel!
Nédrz na vodu musi byt pfed pfepravou vyprdzdnéna.

Pokud pfistroj pfepravujete na koleékdach, nikdy ho netahejte za sifovy
kabel.

Je nutné pfijmout preventivni opatfeni, aby nedochdzelo k nadmérmym
vibracim nebo kmitdni v chladicim potrubi.

Tento pfistroj obsahuje hoflavé chladivo. Pfed vyfazenim z provozu
nebo likvidaci se chladivo musi bezpeéné odstranit a fadné zlikvi-
dovat kvalifikovanym persondlem. Za tim G¢elem dodrzujte pfislusné
predpisy a pokyny pro ochranu Zivotniho prostredi.

Rozsah dodavky a 4. Popis pristroje

kontrola po PFeprqvé (obrézky viz vyklopnd strana)

Pristroj se standardn& dodévd s nésledujicimi kom-
ponenty:

®

ovlddaci panel

vypust vzduchu
odvlh&ovaé vzduchu
hadice

tento ndvod k obsluze

rukojef
uchopovaci prohlubefi

nddrz na vodu
Upozornéni vzduchovy filtr
Zkontrolujte, zda je doddvka kompletni a neni

e lx vypoustéci otvor vody se Sroubovacim
viditelné poskozena. YP Yy

V pfipadé nedplné dodavky nebo poskozeni vzaverem

vzniklého v disledku vadného obalu nebo bé-
hem pfepravy kontaktujte servisni poradenskou
linku (viz kapitola 12.3. Servis).

OloZny prostor pro sifovou zéstrku
navijeni kabelu

prozor
Odstraite z pfistroje veskery obalovy materidl

a viechny pfepravni pojistky. transportni kolecka (4|

hadice (doddvéna v nddrzi na vodu)
LED CASOVAC

LED VNITRNi SUSENI (INSIDE DRYING)
LED FUNKCE VENTILACE (VENTILATION)

20600 BO00 000000
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@ LED VYSOKY STUPEN VENTILATORU (HIGH)
@® LED NizKY STUPEN VENTILATORU (LOW)
@ indikator &' PLNA NADRZ

® LED TRVALY PROVOZ (CONTINUOUS)

@ LED AUTOMATIKA (AUTO)

@ tlacitko (O) STAND-BY

@ tlacitko (M) REZIM

@ tlacitko (%) CILOVA VLHKOST VZDUCHU
@ displej

@ tlacitko () VENTILATOR

D tlagitko [355) VNITRNI SUSENI /
FUNKCE VENTILACE

@ Hacitko (D) EASOVAL
5. Uvedeni do provozu

5.1. Pfed prvnim pouzitim

4 Pfistroj postavte na rovny, suchy a pevny

podklad.

4 Pfistroj v poloze pro pouziti nechte v klidu stét
cca 30 minut, aby se mohla usadit chladici
kapalina.

4 Vyjméte dodanou hadici @ z nédrze na
vodu @. Poté zkontrolujte, zda je nadrz
na vodu @ opét spravné vloZena.

¢ Zapojte zéstréku do sifové zdsuvky. Na ovlg-
dacim panelu @ se krétce rozsviti viechny
indikdtory a ozve se zvukovy signdl. Poté se
pistroj pfepne do pohotovostniho reZimu.

5.2. Elektrické zapojeni
(® POZOR!

> Pfed zapojenim pfistroje porovnejte Udaje
pozadovaného vstupniho napéti uvedené na
typovém stitku s 0daji zdroje napéti uréeného
pro provoz. Tyto Gdaje se musi shodovat, aby
nedoslo k poskozeni pFistroje.

> Sifovy kabel musi byt vzdy snadno piistupny,
aby pfistroj mohl byt v pfipadé nouze rychle
odpojen od elektrické sits.
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> Ujistéte se, zda neni sifovy kabel poskozen
a zda neni uloZen pfes horké plochy a/nebo
ostré hrany, protoze jinak moze dojit k jeho
poskozeni.

> Dbeijte na to, aby sifovy kabel nebyl pfilis
napnuty ani ohnuty.

5.3. Pokyny k provozu

B Pokud mdte v obytnych prostordch trvale pfilis
vysokou relativni vihkost vzduchu, je treba naijit
a odstranit pficinu (trvalé - dlouholeté - od-
vlhéovéni zpravidla nemd smysl).

B Optimdlni teplota okolniho prostiedi k od-
stranéni vihkosti vzduchu ¢&ini 5 az 32 °C. Pfi
teploté niz§i nez 5 °C nemd pouziti odvlhéo-
vaée vzduchu smysl, protoZe ve vzduchu je
pouze mélo vihkosti.

B Bé&hem provozu se mize teplota v prostoru
vzdy podle velikosti prostoru zvysit v rozmezi
1-4 °C. To je normdlni.

5.4, Automatické rozmrazovani

Aby v trvalém provozu nedoslo v pfistroji k tvorbé
ndmrazy, automaticky se rozmrazuje. Rozmrazové-
ni se aktivuje automaticky a nelze je vypnout ruéné.
B&hem rozmrazovdni nelze pfistroj vypnout. Béhem
rozmrazovdni se na displeji @ zobrazi hldseni

P 1”. Cim niz3i je okolni teplota, pii které je pfistroj
provozovdn, tim dfive nebo &astdji se aktivuje
automatické rozmrazovdni. Program rozmrazovdni
trvé pfiblizné 12 minut. Po dokonéeni postupu
rozmrazovdni pfistroj pokraduje v provozu s dfive
zvolenym nastavenim.

6. Obsluha a provoz

6.1. Vypnuti/zapnuti pristroje
4 Stisknéte tlacitko l©) STAND-BY @, aby se

pristroj zapnul.
Zazni signdlni tén a rozsviti se LED @) AUTO-
MATIKA. Na displeji @ se zobrazi aktudlni

hodnota vlhkosti vzduchu v %.

4 Stisknéte tlacitko L©) STAND-BY @, aby se
pfistroj vypnul.
Zazni signdlni tén a pistroj piejde do poho-
tovostniho rezimu. Vechny indikdtory jsou
vypnuté.



(D Upozornéni

> PFi prvnim uvedeni do provozu nebo po odpo-

jeni sitové zastreky se pfistroj vzdy spusti s pro-

gramem AUTOMATIKA. V opa&ném piipadé
se pfistroj spusti z pohotovostniho rezimu s na-
posledy zvolenym nastavenim.

4 ByHi nastaven éasovag, piistroj se po uplynuti
&asu (1-24 hodin) trvale vypne.

¢ Pokud byla flagitkem () @ CILOVA
VLHKOST VZDUCHU nastavena hodnota
relativni vlhkosti vzduchu, pfistroj se vypne,
jakmile je tato hodnota dosazena. Pokud se
hodnota prekrodi, pistroj se opét zapne.

4 Odvlh¢ovani se zastavi, pokud je nddrz na
vodu @ plnd nebo je odstranéna. Ventilator
bézi déle pfiblizné 3 minuty a potom se
vypne. Indikdtor &' PLNA NADRZ @® se
rozsviti, zatimco se na displeji @ zobrazi

JFL”.V zapnutém stavu zazni navic na
cca 10 sekund akusticky signdl.

() Upozornéni

> Nddrz na vodu @ musi byt 0plné zasunuta
do pfistroje, jinak nelze spravné zachytavat

kondenzovanou vodu.

6.2. Indikatory provoznich

stavu

R&zné provozni stavy jsou zobrazovény na ovlé-
dacim panelu @ prostfednictvim LED diod a na

displeji @.
LED indikatory

LED

Vyznam

CASOVAC @ sviti

Je aktivovan
vypinaci as.

@ VNITRNi SUSENI

® FUNKCE VENTILACE
® TRVALY PROVOZ

@ AUTOMATIKA

LED sviti: Zob-
razuje b&Zici
program.

LED Vyznam

® VYSOKY LED sviti: Zobra-
. zuje zvoleny stu-

® NIZKY

pef ventilatoru.

&' PLNA NADRZ @ blika

Né&drz na vodu
@ e plnd nebo

neni vlozena.

Zobrazeni na displeji

Zobrazeni

Vyznam

=

B&hem provozu AUTOMA-
TIKA je zobrazena aktudlni
hodnota relativni vlhkosti
vzduchu v %.

Pfi nastaveni CILOVE VLH-
KOSTI VZDUCHU se tato
hodnota zobrazi v %.
Pokud je nastaven CASO-
VAC, zobrazi se nastaveny
&as v hodindch (H). Po cca
5 sekunddch se zobrazeni
automaticky pfepne zpét
na aktudlni hodnotu vlhkosti
vzduchu.

Nd&drz na vodu @ je plnd

FL S
nebo neni vloZzena.
P Automatické rozmrazovéni
1
je akfivni.
L Détskd pojistka je aktivni.

() Upozornéni

> Upozorfiujeme, Ze pfi hodnotdch k relativni
vlhkosti vzduchu musi byt zohlednéna tole-
rance cca £3 % a Ze vypnuti nebo zapnuti
pfistroje, resp. odvlhéovéni probihd s mirnym

zpozdénim.
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6.3. Volba programi
AUTOMATIKA (M)

Tovdrné nastavend cilovéd vlhkost vzduchu v progra-
mu AUTOMATIKA je 50 %. Pfi tomto nastaveni se
vyse uvedené funkce pfistroje aktivuji nebo deakti-
vuji nésledovné:

\)Q:t:’;:j Odvlh&ovani Ventilator
>55% Zap. Zapnuto, volitelné

45-55% Zap. Zapnuto, volitelné
<45 % Vyp. Zapnuto, volitelné

¢ Chceteli program nastavit, stisknéte pfipadné
tacitko (M) REZIM @, dokud se nerozsviti
odpovidaijici LED €D.

¢ Stisknate tlagitko (®) VENTILATOR @, abyste
vybrali pozadovany stupen ventilatoru. LED ®
(vysoky) nebo LED @ (nizky) signalizuje na-
staveny stupefi ventildtoru.

¢V pripadé potfeby vyberte cilovou vlhkost
vzduchu.

CiLOVA VLHKOST VZDUCHU

Toto tlacitko umoZfivje nastavit pozadovanou
vlhkost vzduchu, kterd mé byt dosazena, pro

program AUTOMATIKA.

¢ Stisknéte tlaitko (%) CILOVA VLHKOST
VZDUCHU @, abyste nastavili pozadovanou
vlhkost vzduchu v krocich po 5 % mezi 30 %
a 80 %. Nastavend hodnota bliké na displeji
@ po dobu cca 5 sekund, nez se uloZi. Poté
se znovu zobrazi aktudlni hodnota relativni
vlhkosti vzduchu.

Program AUTOMATIKA pak funguje ndsledovné:

— Pokud je aktudlni vlhkost vzduchu vy33i nez
nastavend hodnota nebo pokud se od této
hodnoty li§i 0 +5 aZ - 5 procentnich body,
spusti kompresor odvlhéovdni. Ventildtor
béZi s pfedem nastavenou rychlosti.

— Pokud je hodnota vlhkosti vzduchu o vice
nez 5 procentnich bodd nizsi nez nastave-
nd hodnota, odvlhéovani se zastavi, ale
ventildtor pokraduje v provozu ve zvoleném
stupni ventildtoru.
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TRVALY PROVOZ (V]

Toto nastaveni vdm umoziivje dosdhnout velmi
nizké vlhkosti vzduchu, protoze dochdzi k trvalému
odvlhéovani.

Tento program |ze pouZit k rychlejdimu su3eni vlh-
kého pradla.

¢ Chcete-i program nastavit, stisknate tlaitko (M)
REZIM @, dokud se nerozsviti odpovidaijici
LED @.

4 Chceteli program znovu deaktivovat, nastavte
vypinaci éas pomoci éasovale nebo stisknéte

tlacitko (O) STAND-BY D).

Bez ohledu na aktudlni vlhkost vzduchu se pfi
vysokém stupni ventilatoru aktivuje odvlhéovéni,
aby bylo dosazeno maximélniho odvlhéovaciho
vykonu. Stuped ventildtoru mizete presto snizit
stisknutim tlacitka (] VENTILATOR @.

Zmény ohledné& pozadované vlhkosti vzduchu
nejsou v fomto programu mozné.

(® Upozornéni

> Minimdlni vlhkost vzduchu, které |ze dosdh-
nout v programu TRVALY PROVOZ, zdvisi
na mnoha faktorech, jako napf. na velikosti
mistnosti nebo okolni teploté. Proto neni mozné
urcit obecné platnou minimdlni hodnotu.

FUNKCE VENTILACE

Pfi tomto programu se odvlhéovani neprovddi.
Vzduch z mistnosti je nasavan otvorem pro privod
vzduchu, prochdzi vzduchovym filtrem @ a na
vystupu vzduchu @ je vypoustén zpét do mistnosti.

4 Pro aktivaci programu stisknéte tlacitko
FUNKCE VENTILACE @ na 3 sekundy.
Rozsviti se odpovidaijici LED (®.

¢ Stisknéte tlagitko (R) VENTILATOR @, abyste
vybrali pozadovany stuped ventilatoru. LED @
(vysoky) nebo LED @ (nizky) signalizuje
nastaveny stupefi ventilatoru.

¢ Chceteli program opét deaktivovat, stisknéte
znovu Hagéitko [3%) FUNKCE VENTILACE @D
na 3 sekundy. Pfistroj se vréti k naposledy
nastavenému programu.



VNITRNI SUSENi
¢ Stisknate tlacitko 3%) VNITRNI SUSENI 6,

aby se spustil proces sudeni. Tim se vysusi

vnitfek pfistroje, aby se zabrdnilo mozné tvor-

bé plisni. Cely proces sudeni trvd pfiblizné

50 minut.

— Odvlh&ovad se spusti na vysoky stupefi
ventildtoru a po dobu 30 minut nepretrzité
odvédi vzduch.

— Odvlhéovag se poté prepne na nizky stupen
ventilatoru a pracuje dalsich 20 minut.

() Upozornéni
> Po celou dobu trvani programu blika LED @
vnitiniho sueni. LED prévé aktivniho stupné

ventilatoru (B/@) sviti.

¢ Chceteli program predéasné ukondit, stisknéte
i3t jednou flagitko (38) VNITRNI SUSENI
. Pristroj se vrati k naposledy nastavenému
programu.

6.4. Funkce ¢asovace

Pfistroj je vybaven funkci &asovace, kterou Ize
aktivovat pfi kazdém programu. Zvolit |ze 24 vypi-
nacich ¢ast od 1 do 24 hodin. Po uplynuti nasta-
veného Easu se pfistroj trvale vypne.

4 Bg&hem provozu stisknéte tlagitko
CASOVAC @. LED CASOVAC (® sviti
a na displeji @ blika indikace ,00".

4 Stisknste tlacitko (O) CASOVAC @), aby se

nastavil vypinaci &as od 1 do 24 hodin. Zvole-

ny vypinaci &as blik& cca 5 sekund na displeii
a poté se opét zobrazi aktudlni hodnota rela-
tivni vlhkosti vzduchu.

4 K pfedeasnému ukonéeni Easovade stiskné-
te dvakrdt flacitko (E] CASOVAE @. LED
CASOVAC ® zhasne a na displeji @ se zob-
razi aktudlni hodnota relativni vihkosti vzduchu.

6.5. Ochrana proti prehrati
Pfistroj m& ochranu proti piehiati. Vypne se
automaticky v piipadé nebezpedi prehféti a po
ochlazeni se samogcinné opét zapne. Pistroj nelze
provozovat b&hem féze ochlazeni.

4 Zkontrolujte, zda vnéjsi podminky mohou akti-
vovat ochranu proti piehidti (napf. teploty nad
32 °C nebo ucpany vystup vzduchu @).

6.6. Détska pojistka

Pristroj je vybaven détskou poijistkou, kterd zabra-
fiuje d&tem v ndhodném zapnuti, vypnuti nebo
nastavovani pfistroje. Kdyz je détska poijistka akti-
vovdna, viechna tlagitka na pfistroji jsou nefunkéni.

4 Stisknéte na cca 3 sekundy tlacitko (m]
REZIM @. Zazni zvukovy signél a na
displeji @ se zobrazi hlaseni ,LL".
Détska poijistka je nyni aktivovana.

¢ Stisknéte znovu cca na 3 sekundy tlagitko (M)
REZIM D, abyste détskou poijistku deakti-
vovali. Zazni signdlni tén a zhasne indikace

1w
Sl

6.7. Vyprazdnéni nadrze
na vodu

Nd&drz na vodu @ md kapacitu cca 4 litrd.
Hladinu vody Ize zkontrolovat na prizoru (.
Pokud je n&drz na vodu @ plIng, bliké indikétor =}
PLNA NADRZ @®. Navic se ozve akusficky

signdl na cca 10 sekund. Odvlh&ovani se zastavi,
ventildtor b&zi déle cca 3 minuty a poté se vypne.

4 Opatrné vytéhnéte nddrz na vodu @ z pii-
stroje za boéni uchopovaci prohlubné @ (viz
obrazek 1). K prepravé nédrze na vodu @
pouZijte rukojet.

Obr. 1
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¢ Chcete-li zvednout viko nédrze na vodu @, Drendz pomoci dodané hadice
zatlagte plovak nahoru (1) a poté sejméte viko

(2), jak je zndzornéno na obrazku 2. Vylifte
vodu a zasufite nddrz na vodu @ s nasaze-
nym vikem zpét do pfistroje. Pfitom sklopte
rukojet nddrze na vodu @. Pfistroj pokracuje
v provozu s dfive vybranym programem.

4 Zasuite dodanou hadici B do vypoustéciho

Obr. 3

(® Upozornéni

> Spodni konec hadice @ musi byt alespon
10 cm niZe neZ vypoustéci otvor vody @.
Konec hadice nesmi byt ponofen ve vodé
(napf. v zéchytné nddobé), ale musi byt
vyveden do odtoku.
Hadice (B nesmi byt zalomend.

Obr. 2

Drends hradni hadici
6.8. Odvédéni vody hadici renaz se zahradni hadic

¢ Na %" zavit vypoustéciho otvoru vody @,
V pfipadé velice vlhkych prostor je &asto vhodngji, kiery slouzi jako infegrovany EU adaptér pro
kdyZ se voda neshromazduje v nédrZi na vodu @, zahradni hadici, nasroubuijte zahradni hadici
ale odvdadi se pfimo pomoci hadice. Pomoci do- (viz obrazek 4).

dané hadice @ nebo EU adaptéru pro zahradni
hadici integrovaného do vypoustéciho otvoru vody
@ je mozné zajistit trvalou drendz.

(O POZOR!

> Pfi odvodfiovdni pomoci hadice je pfistroj
v trvalém provozu. Pfi odvodfiovéni pomoci
hadice dbeite na to, abyste hadici nezlomili a
po celé délce ji polozili se spaddem. Jinak moze
voda téct zpét do pristroje a poskodit ho.

> Pravideln& kontrolujte t&snost celého piipojného Obr. 4
systému.

() Upozornéni

> Podle pouzitého systému zahradni hadice
bude pfip. potiebné pouzit dalsi adaptér (viz
obrdazek 5). Ten obdrzite ve specializovaném

obchodé.

¢ Odsroubujte Sroubovaci uzavér vypoustéciho
otvoru vody @ a vytdhnéte integrovanou
&ernou zatku.
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7.

Obr. 5

Pristroj umistéte tak, aby byl konec hadice
vyUstén nad odtokem. Pfitom musi otevfeny
konec hadice lezet pod otvorem pro vystup
vody @ na pfistroji (hadice tudiz musi mit
spad). Dbeijte na to, aby konec hadice nebyl
ponofen ve vods.

Cisténi

7.1. Cisténi pristroje
® POZOR!

| 2

Chrafite pfistroj pied vlhkosti a vniknutim
kapalin.

Pristroj nikdy neponofujte do vody, zabrdnite
tak nenapravitelnému poskozeni pfistroje.
Dfive nez zaénete piistroj &istit, bezpodmi-
nené vytdhnéte sifovou zdstréku ze sifové
z&suvky.

Nepouzivejte agresivni ani abrazivni &istici
prostfedky, protoze mohou poskodit povrch
krytu.

Nd&drz na vodu @ neumyveijte v myéce na
nddobi. Jinak se tim nadrz poskodi.

V piipadé potieby kryt otfete mirné navlhce-
nym hadfikem.

Vyjméte nédrz na vodu @ a vylijte z ni vodu.

Nd&drz na vodu @ pied vlozenim dobte
vysudte zevnitF i zvenku.

K &isténi nddrze na vodu @ zevnitf se musi
odstranit viko. Postupuijte podle vysvétleni
v kapitole 6.7. Vyprazdnéni nadrze
na vodu.

¢

Nd&drz na vodu @ se doporuéuje &istit pra-
videlné kazdé dva tydny, aby se zamezilo
vzniku plisni a bakterii. Naplfite nadrz na
vodu @ vlaznou vodou a pridejte b&zny myci
prostfedek na nddobi.

Neékolikrat propléchnéte vlaznou vodou.
Dodate&né se po cisténi doporuduje provést
dezinfekei. PouZijte k tomu bé&zny dezinfek&ni
prosttedek na bazi alkoholu nebo vysokopro-
centni alkohol. Obé latky jsou zcela nez&-
vadné, pokud se ndsledné& n&kolikrét po sobé
vypldchnou vlaznou vodou.

7.2, Cisténi a vyména filtru
Vykonnost pfistroje zdvisi na &istoté filtru.

Vzduchovy filir @ je tfeba cistit kazdé 2 tydny.

¢

Vypnéte pfistroj a vytahnéte sitovou zdstreku
ze sitové zdsuvky.

Pro vytaZeni vzduchového filtru @ je ve spod-
ni &asti umisténa uchopovaci prohluben.
Vytéhnéte vzduchovy filtr @ smérem dozadu.

Vysaijte mfizku pfivodu vzduchu pod nim
nebo ji ocistéte mékkym kartacem.

Vysaijte vzduchovy filtr @ nebo jej vycistéte
mé&kkym karté&em. Pokud je velmi znegistény,
omyite vzduchovy filtr @ vlaznou vodou.

Pred opétovnym vloZenim do pfistroje nechte
vzduchovy filtr @ Gplné vysusit.

Nejprve zasufte horni vystupky vzduchového
filtru @ do prislusnych upnuti. Poté vzduchovy
filtr @ nechte zaijistit ve spodni uchopovaci

prohlubni.
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8. Preprava

(D POZOR!

> Pfi pfepravé pfistroje na transportnich koleé-
kéch @ nikdy netaheijte za sitovy kabel.

> Transportni kole¢ka @ pouZivejte pouze na
rovnych plochdch. Pfistrojem nepojizdéjte po
kobercich s dlouhym vlasem (napf. Flokati,
tfasné). Ty mohou zablokovat kolecka @.

4 Kolecka @ pouzivejte pouze k pfepravé
na Grovni terénu.

4 Pri prepravé drzte pfistroj vzdy za rukojef @.

10. Odstranéni zavad

9. Skladovani

¢

Vyt&hnéte sifovou zastreku ze sifové zdsuvky.
Ovirite sifovy kabel kolem navijeni kabelu @ a
zasuhte sifovou zdstreku do prisluiného Gloz-
ného prostoru pro sitovou zdstrecku @, aby se
nestala prekazkou.

Vyprézdnéte nédrz na vodu @, pokud piistroj
nebudete delsi dobu pouzivat.

Pristroj skladujte pouze ve vzpfimené poloze a
v suchém a bezpradném prostiedi bez pfimého
slunecniho zéfeni.

Porucha

Moizna pficina

Odstranéni

Pristroj nelze
zapnout.

Sifové zdstréka neni zastréend
do zdsuvky.

Zastréte sifovou zdstréku do sifové
zdsuvky.

Sifovéd zéstreka je bez napéti.

Zkontrolujte domdci pojistky.

Pristroj nebézi.

Okolni teplota je nizsi nez 5 °C nebo
vyss§inez 32 °C.

To je normdlni. Pfistroj je uréen pro
pokojovou teplotu mezi 5 °C a 32 °C.

Na displeji @ se zobrazuje FL: Nadrz
na vodu @ je plnd nebo nesprévné
vloZena.

Vyprézdnéte nédrz na vodu @ a
vlozte ji znovu/spravné.

Z&dny vzduch
neunikd.

Vzduchovy filtr @ je znecistény nebo
ucpany.

Vygistéte vzduchovy filtr @.

Pristroj se pfilezZitost-
né zastavi (ventildtor
se vypne).

Vlhkost vzduchu v prostoru
dosdhla pozadované hodnoty.

To je u pfistroje normdlni jev.

Pristroj neprodukuje
Z&dnou kondenzaéni
vodu nebo ji produ-
kuje mdlo.
Odvlh&ovéni neni
dostate¢n& G&inné.

Otvor pro pfivod vzduchu nebo otvor
pro odvod vzduchu je zanesen nebo je

zakryty.

Zaijistéte, aby byl otvor pro pfivod
a otvor pro odvod vzduchu &isty
a bez ucpdni.

Okna a dvefe prostoru jsou ofevfena.

Zavrete okna a dvere.

Bé&zi pfistroj v programu VNITRNI
SUSENI / FUNKCE VENTILACE (5%).

Neprovadi se z4dné odvlh&ovani.

Zvolte jiny program, napf.
CiLOVA VLHKOST VZDUCHU ().

Odvadény vzduch
ie teply.

Proces vymény tepla.

To je u pfistroje normdlni jev.
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Porucha Mozna pFicina Odstranéni

Na displeii

on)rc:iFl');“l D se Automatické rozmrazovéni je aktivni. To je u pfistroje normdlni jev.

Na displeji @ se Stisknéte na 3 sekundy tlagitko @

X Détskd pojistka je aktivni.
zobrazi [L. pel I

REZIM @, abyste détskou pojistku
deaktivovali.

Displej @ zobrazuje

Chyba na snimaci odpafovani

Obrafte se na z&kaznicky servis.

El (otevieny nebo zkratovany).

Na displeji @ se - A

zobrazi kéd chyby Chyba.teplotnlho cidla/snimace Obrafte se na z&kaznicky servis.
2 vlhkosti vzduchu.

(D Upozornéni

> Pokud nemizete problém vyfesit vyse uvedenymi kroky, obrafte se na zdkaznicky servis

(viz kapitola 12.3. Servis).

11. Likvidace

Symbol preskrtnuté pojizdné popelnice
znamend, Ze tento pfistroj nesmi byt po
skonéeni Zivotnosti likvidovén spoleéné
s domovnim odpadem. Pfistroj musi byt
odevzddn v uréenych sbérnych mistech &i dvorech
nebo podnicich opravnénych k naklddéni s odpady.
Pred vracenim pfistroje vymazte viechny osobni
Odaije.
Obal se skladé z ekologickych materiald, které
Ize zlikvidovat v komundlnich sb&rnych dvorech.

Obal zlikvidujte ekologicky.

11.1. Likvidace chladiva
Jako chladivo tento piistroj obsahuje R290
(propan). Systém je hermeticky ut&snén.

Chladivo musi byt neposkozené preddno k odbor-
né likvidaci. V pfipadé pochybnosti se informujte ve
svém sbérném dvore.

12. P¥iloha

12.1. Technické udaje

Vstupni napéti

220-240V ~, 50 Hz

Vykon

400 W (pfi 30 °C /
80 % rel. vlhkosti)

Jmenovity proud

2,2 A (pfi30°C/
80 % rel. vlhkosti)

Pfikon v pohoto-
vostnim rezimu

<0,50 W

Protok vzduchu

175 + 10 m3/h (high)
115+ 10 m3/h (low)

Nadrz na vodu cca 4l

Nasavaci tlak 0,6 MPa
Vypoustéci tlak 2,8 MPa
Max. pfipustny tlak | 3,8 MPa

Odvlh&ovaci
vykon/24 h*

max. do 20 | (pfi 30 °C /
80 % rel. vlhkosti)
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max. do 32 m?, resp.
max. do 80 m® (pfi vysce
stropu 2,5 m)

Doporuéend
velikost mistnosti

Ochrana profi vertikalng

IPX1 padajicim kapkam vody
Chladivo R290
Mnozstvi ndplné |55 g

Provozni teplota 5°Caz32°C

Rozméry cca 34 x25x51 cm
Hmotnost cca 12,9 kg
Informace

K pojiském TypT,3,15A, 250V

* Cim nizsi je pokojovd teplota a &m vice se snizi venkovni
teplota, tim méné vlhkosti se akumuluje ve vzduchu a
proudi zpét zvenéi do odvlhéovaného prostoru. Z to-
hoto ddvodu s klesaijicimi teplotami klesa odvlhéovaci
vykon a mize dojit az k zastaveni. Nejednd se pfitom
o vadu pfistroje.

12.2. Zaruka spoleénosti
Kompernass Handels GmbH
Vézend zdkaznice, vazeny zdkazniky,

na tento piistroj ziskavate zaruku v trvéni 3 let od
data zakoupeni. V pfipadé zdvad tohoto vyrobku
méte zdkonnd prdva viéi prodeici vyrobku. Tato

zd&konnd préva nejsou omezena nasi nize uvede-
nou zdrukou.

Zaruéni podminky

Zé&ruéni doba zacing plynout dnem ndkupu. Dobfe
uschoveijte pokladni doklad. Tento doklad je po-
trebny jako dikaz o koupi.

Pokud se do ffi let od data zakoupeni tohoto vyrob-

ku vyskytne vada materidlu nebo vyrobni zavada,
pak Vém podle nadeho uvazeni vyrobek zdarma
opravime, vyménime nebo uhradime kupni cenu.
Predpokladem této zaruky je, Ze bude b&hem ffile-
té lhity predlozen vadny pfistroj a doklad o koupi

(pokladni doklad) a struéné se popise, v Eem zava-

da spoéivé a kdy se vyskytla.
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Vztahuje-li se na zavadu nade zdruka, obdrzite
zpét bud opraveny nebo novy produkt. Opravou
nebo vyménou vyrobku nezaéne plynout nova
zéruéni doba.

Zaruéni doba a zakonné néaroky
vyplyvadijici ze zavad

Zé&ruénim plnénim se zdruéni doba neprodluzuije.
To plati i pro vyménéné a opravené souldsti.
Pogkozeni nebo vady vyskytujici se piipadné jiz
pfi nékupu se musi ozndmit ihned po vybaleni. Po
uplynuti zaruéni doby podléhaiji veskeré opravy
zpoplatnéni.

Rozsah zaruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle pfisnych smérnic
kvality a pfed expedici byl svédomité vyzkousen.
Zéruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni
vady. Tato zdruka se nevztahuje na souédsti vyrob-
ku, které jsou vystaveny béZnému opotfebeni, a
proto je |ze povaZovat za spotiebni dily, nebo na
poskozeni kfehkych soucasti, jako jsou napf. spina-
e nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.

Tato zdaruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen,
nebyl Fddné pouzivén nebo udrzovan. Pro zajisténi
spravného pouzivani vyrobku se musi pfesné do-
drzovat viechny pokyny uvedené v navodu k ob-
sluze. U&eldm pouZiti a tkondm, které se v ndvodu
k obsluze nedoporuéuiji nebo se pfed nimi varuje,
je treba se bezpodmine&né vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé Géely a ne
pro komeréni pouZiti. Pfi nesprévném a neodbor-
ném pouzivdni, pfi pouziti ndsili a pfi z&sazich,
které nebyly provedeny nasimi autorizovanymi
servisnimi provozovnami, zaruéni naroky zanikai.
Vyfizeni v pripadé zaruky

Pro zaqjiténi rychlého Vasi Zadosti postupuijte podle
nésledujicich pokynd:

B Pro viechny dotazy méjte pfipraven pokladni

listek a &islo vyrobku (IAN) 496859_2504
jako doklad o koupi.

B Cislo vyrobku naleznete na typovém fitku na
vyrobku, rytiné na vyrobku, na titulni strané
ndvodu k obsluze (vlevo dole) nebo na ndlep-
ce na zadni nebo spodni stran& vyrobku.



B Pokud by se mé&ly vyskytovat funkéni vady
nebo jiné zavady, kontaktujte nejprve nize
uvedené servisni oddéleni telefonicky nebo
e-mailem.

B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek
pak moZete pfi pfiloZeni dokladu o nékupu
(pokladni listek) a pfi uvedeni, v ¢em spociva
vada a kdy k ni doslo, poslat vyrobek pro Vés
bez postovného na adresu, kterou Vam ozndmi
servis.

Na webovych strankach
www.lidl-service.com si miZete stah-
nout tyto @ mnoho dalsich pfirucek,
TN | videi o vyrobku a instalaéni software.

Pomoci kédu QR se dostanete pfimo na strénku
servisu Lidl (www.lidl-service.com) a mozZete po-
moci zaddni &isla vyrobku (IAN) 496859_2504

oteviit svlj ndvod k obsluze.

12.3. Servis

(€D servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

[IAN 496859_2504 |

12.4. Dovozce

Dbeijte prosim na to, Ze ndsledujici adresa neni ad-
resou servisu. Kontaktujte nejprve uvedeny servis.
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernoss.com
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1. Uvod

Srde&ne vam gratulujeme ku kipe vésho nového
pristroja. Touto kipou ste sa rozhodli pre vyrobok
vysokej kvality.

L

tykajice sa bezpe&nosti, pouzivania a likvidécie.
Pred pouzitim vyrobku sa obozndmte so vietkymi
pokynmi na obsluhu a bezpenostnymi pokynmi.
Vyrobok pouzivaijte iba podla opisu a v uvedenych
oblastiach pouzitia. Tento ndvod na obsluhu si
dobre uschovaite. Pri postipeni vyrobku tretej oso-
be odovzdaite spolu s nim aj vietky dokumenty.

Ndvod na obsluhu je st&astou tohto vy-
robku. Obsahuje délezité upozornenia

1.1. Uréené pouzitie

Pristroj je uréeny vyluéne na odvlhéovanie obyt
nych, pivniénych alebo skladovacich priestorov

s teplotou od 5 °C do 32 °C. Pristroj sa smie pou-
Zivat iba v interiéroch. Pristroj je uréeny len na
sokromné pouzitie, nie na komeréné pouzitie. Iné
pouZzitie, nez vyssie opisané, nie je pripustné a
médze maf za ndsledok zranenia a/alebo poskode-
nie pristroja. Vyrobca neprebera Ziadnu zodpoved-
nosf za skody, ktoré vzniknd v désledku pouzitia

v rozpore s uréenim. Riziko nesie sém pouzivatel.
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1.2. Pouzité vystrazné
upozornenia a symboly

V tomto ndvode na obsluhu, na obale a na pristroji
s pouzité nasledujice vystrazné upozornenia a
symboly (ak je to relevantné):

NEBEZPECENSTVO! Vystrazné upo-
zornenie s tymto symbolom a signdlnym
slovom ,NEBEZPECENSTVO” oznaéu-
je bezprostrednd nebezpecnu situdciu,
ktord, ak sa jej nezabréni, m& za ndsle-
dok smrf alebo fazké poranenie.

VYSTRAHA! Vystrazné upozornenie
s tymto symbolom a signdlnym slovom
JVYSTRAHA" oznaduje moznl nebez-
pedn situdciu, ktord, ak sa jej neza-
brani, by mohla mat za ndsledok smrf
alebo fazké poranenie.

OPATRNE! Vystrazné upozornenie s
tymto symbolom a signalnym slovom
+OPATRNE" oznaduje mozni nebez-
pedn situdciu, ktord, ak sa jej neza-
brani, by mohla maf za nésledok malé
alebo mierne poranenie.

POZOR! Vystrazné upozornenie s

tymto symbolom a signdlnym slovom
,POZOR" oznaduje mozny situdciu,

ktord, ak sa jej nezabrdni, by mohla
mat za ndsledok vecnt skodu.

Upozornenie: Upozornenie obsahu-
je dodato&né informdcie, ktoré ulahéujo
manipuldciu s pristrojom.

Striedavy prid/striedavé napétie

Pozor, nebezpe&enstvo poziaru!

DodrzZiavaijte ndvod na obsluhu

Ndvod na pouzivanie; ndvod na ob-
sluhu

Servisné zobrazenie; vyhladanie v
ndvode na obsluhu

Nevyhadzuijte elekirické pristroje
do komundlneho odpadu!

HHSEPlOe @ B OB b




c € Tento vyrobok splfia poziadavky plat-

ych eurépskych a ndrodnych ic.
Obal odovzdajte na ekologickd likvi- flych europskych @ narocnych smermic

déciu. Tento vyrobok splfia poziadavky
A BTN ) ,
platnych ndrodnych smernic Srbskej
AA Liik
republiky.

H Q=

Obal z recyklovatelnych materidlov.

Pri triedeni odpadu dbajte na oznae-
nie obalovych materidlov: SG oznagené
skratkami (a) a &islicami (b) s nasledujo-
cim vyznamom: 1 - 7: plasty,

20 - 22: papier a lepenka,

80 - 98: kompozitné materidly.

2. Dolezité bezpecnostné upozornenia

/\ NEBEZPECENSTVO! ZASAH ELEKTRICKYM PRUDOM!

Dodrziavajte nasledovné bezpecnostné upozornenia, aby ste sa vyhli
ohrozeniu elektrickym prodom:

Pristro] nepouzivajte, ak si poskodené pripojovaci kdbel alebo
pripojovacia zéstréka.

Pri dotknuti sa privodov pod napétim alebo pri Gpravdch elektrickej
a mechanickej konstrukcie hrozi nebezpeéenstvo zésahu elektrickym
prodom.

Pristroj neumiestiiujte do vody ani do kaluZi alebo mlék.

Pristroj sa nikdy nesmie prevédzkovat v blizkosti vane, sprchy, naplne-
ného umyvadla a pod.

Pristroj, pripojovacie vedenie a siefovd zdstréka sa nikdy nesmid poné-
raf do vody alebo inych kvapalin.

Chrérite pristroj pred vniknutim kvapkaijicej a striekajicej vody.
Ak by sa kvapalina dostala do pristroja (okrem nédrZe na vodu),

okamzite vytiahnite siefovi zdstréku. Pred opdtovnym uvedenim do
prevadzky pristroj nechajte skontrolovat.

Pristroj neovlddaite vlhkymi rukami.

Pokial pristroj spadne do vody, okamzZite vytiahnite siefov zéstréku.
AZ potom pristroj vytiahnite z vody.
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/\ NEBEZPECENSTVO VYBUCHU/POZIARU!

Nepouzivaijte pristroj v prostredi s nebezpeéenstvom vybuchu, kde sa
nachddzajo horlavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elekirické pristroje
vytvérajo iskry, ktoré mézu zapdlit prach alebo vypary.

Pristroj obsahuje extrémne zdpalny plyn pod tlakom; méZe explodo-
vaf pri ohrievani.

Drzte mimo dosahu tepla, hordcich povrchoy, iskier, otvorenych pla-
mefov, ako aj zdpalnych zdrojov. Nefajcit.

Na zrychlenie procesu rozmrazovania nepouzivaijte Ziadne predmety,
okrem tych, ktoré si dovolené vyrobcom.

Pristroj sa smie uschovat iba v priestoroch bez trvalych z&palnych
zdrojov (napr. otvorené plamene, zapnuté plynové zariadenie alebo
elektricky ohrievag).

Nevftajte ani nevypaluite.
Pamétaijte, Ze chladiace prostriedky nemaijd Ziaden zépach.

Kazdé osoba pracujica v okruhu chladiva musi mat” osvedcenie o
spdsobilosti od priemyselne akreditovaného orgdnu, ktoré preukazuje
iej spdsobilost v oblasti bezpeéného zaobchddzania s chladivami po-
mocou postupu zndmeho v tomto odvetvi.

Servisné prdce by sa mali vykondvat len v silade s pokynmi vyrobcu.
Ak je pri Gdrzbe a/alebo opravéch potrebnd pomoc inych oséb, oso-
ba vyskolend na manipuléciu s horlavymi chladivami by mala pracu
neustdle monitorovaf. Zabezpedéte dodrZiavanie vnitrodtétnych pred-
pisov tykajicich sa plynu.

Maximélna népli chladiva je 55 g.

/\ NEBEZPECENSTVO CHOROB!

Voda zhromazdend v nddrzi na vodu nie je vhodnd na pitie ani na
namd&éanie. Hrozi nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia.
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(D POZOR PRED VECNYMI SKODAMI!

Pristroj nepouzivajte v bazénoch, umyvdriiach alebo podobnych
priestoroch.

Pristroj nie je vhodny na vysu$anie izoldcie. V pripade, Ze po prasknu-
ti potrubia zvlhne izoldcia alebo izolaény materidl, informujte sa

v kazdom pripade u odbornika.

Pristroj nikdy nevystavuijte teplotdm nizsim ako O °C. Zvyskové voda

v potrubi by mohla zamrznif a poskodit systém.

Pristroj nepouzivajte v pradnom prostredi alebo v prostredi, ktoré ob-
sahuje chlér.

Zakladné bezpecnostné upozornenia

Na 0Cely bezpeénej manipulécie s pristrojom dodrZiavajte nasledovné
bezpe&nostné upozornenia:

Pred pouZitim skontrolujte pripadné viditelné poskodenia pristroja.
Neuvddzaijte do prevédzky poskodeny pristroj ani pristroj, ktory pred-
tym spadol na zem.

Ak sa pripojny siefovy kdbel tohto pristroja poskodi, musi sa nechaf
vymenif vyrobcom alebo jeho zdkaznickym servisom alebo obdobne
kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo ohrozeniam.

Pristroj sa musi instalovat podla ndrodnych predpisov pre zapojenie.
Ked' je poistka prepdlend/ochranny spinaé je aktivovany, skontrolujte
poistkovi skrinku v dome a vymefite poistku alebo znovu nastavte
ochranny spinad.

Vyrobok nesmiete opravit sami, ale ho musi opravit vyrobca, jeho z4-
kaznicky servis alebo podobne kvalifikované osoby.

Pristroj neprevédzkujte v exteriéri.

Pocas prevadzky nechajte oknd a dvere zavreté, aby pristroj mohol
pracovaf efektivne.

Pristroj neprevédzkujte v blizkosti [ahko zdpalnych plynov alebo létok,
v blizkosti otvoreného ohfia alebo na miestach, kde méze striekaf olej
alebo voda.
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Tento pristroj méZu pouzZivat deti mladsie ako 8 rokov, ako aj osoby
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnosfami
alebo s nedostatkom skisenosti a vedomosti, ak st pod dohladom
alebo ak boli o bezpe¢nom pouzivani pristroja pouéené a pochopili
z toho vyplyvajice nebezpedenstvd. Deti sa nesmd hrat s pristrojom.
Deti nesm0 vykondvaf Cistenie ani pouzivatelskd Gdrzbu bez dohladu.

Opravy pristroja smie vykondvat iba autorizovany $pecializovany ob-
chod alebo zdkaznicky servis. Désledkom neodbornych oprév mézu
pre pouzivatela vzniknidt znaéné nebezpecenstvd. Navyse zaniké
ndrok na zdruku.

Tento pristroj sa nesmie vystavovat daZdu. Pristroj chrérite pred vlh-
kostou a vniknutim kvapalin a pripadnych predmetov do jeho krytu.
Nikdy pristroj nepondrajte do vody a neukladaijte na pristroj Ziadne
predmety naplnené kvapalinami (napr. vézy). Pristroj by sa mohol ne-
opravitelne poskodit.

Na pristroj sa nesmy stavat fazké predmety.

Pristroj sa nesmie zakryvat (napriklad novinami, vankd$mi alebo pri-
kryvkami).

Do ventilaénych 3trbin sa nesmi vkladat Ziadne predmety.

Pristroj nevystavujte priamemu slneénému Ziareniu.

Otvorené zdroje plamefa, napr. horiace svie¢ky, sa nesmd stavaf na
pristroj ani priamo vedla neho.

V pripade poruchy alebo burky vytiahnite siefovi zéstrcku zo siefovej
zdasuvky.

Dbaijte na to, aby bol otvor pre privod a odvod vzduchu poéas pre-
védzky vzdy Cisty. Pristroj nikdy nezakryvaite!

Pristroj poloZte na pevny, rovny povrch, aby nedoslo k jeho prevrateniu.
Pristroj neinstalujte. Pri indtaldcii pristroja dévajte pozor na to, aby
vzdialenost boénych pléch pristroja bola minimélne 20 cm k stendm
alebo inym predmetom. Pri prednej strane, zadnej strane a hornej
strane pristroja by mala vzdialenost &init minimdlne 50 c¢m, aby bola
zaruéend dobrd cirkulécia vzduchu. Dbaijte na to, aby otvor pre pri-
vod a odvod vzduchu nebol zablokovany.
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Pristroj sa smie prevédzkovaf iba v priestoroch s teplotou od 5 °C do
32 °C. Pristroj pouzivaijte iba v priestoroch s plochou do max. do 32 m2.

Pristroj sa musi inStalovat, prevddzkovaf a skladovat v miestnosti s
pddorysnou plochou vécSou ako 4 m?.

Ked' sa pristroj prevddzkuje v nevetranych oblastiach, musia byf tieto
skonstruované tak, aby sa v pripade Gniku chladiaceho prostriedku
chladiaci prostriedok nezhromazdoval hocikde. Inak méze vznikndf
zdpalnd zmes.

Pristroj sa smie uschovat iba v priestoroch bez trvalych zapalnych
zdrojov (napr. otvorené plamene, zapnuté plynové zariadenie alebo
elektricky ohrievag).

Pristroj treba uschovat tak, aby sa neposkodil.
Vzduchovy filter vycistite predtym, ako sa silno zneéisti.

Pri odvédzani vody hadicou dbaijte na to, aby hadica nebola zablo-
kovand a aby otvoreny koniec hadice lezal niZsie ako je vypustny
otvor. Koniec hadice musi byt umiesteny nad odtokom.

Pristroj prevddzkuijte iba s nasadenou nédrZou na vodu alebo nainsta-
lovanou hadicou.

Zéstrcku s ochrannym kontaktom zastréte iba do riadne nainstalova-
nej, lahko pristupnej zdsuvky s ochrannymi kontaktmi, ktorej napétie
zodpovedéd Gdajom na typovom Stitku. Zésuvka musi byt aj po zapo-
ieni nadalej lahko pristupna.

Pred kazdym &istenim vytiahnite siefovd zdstréku zo siefovej zasuvky.
Pristroj vzdy transportujte, prevadzkuijte a skladuijte rovno! Nédrz na
vodu sa musi pred prepravou vyprdzdnit.

Pristroj nikdy nefahaite za siefovy kébel, ked' ho prepravujete na ko-
lieskach.

Je nutné prijat preventivne opatrenia, aby sa zabrdnilo nadmernym
vibrdcidm alebo kmitaniam v chladiacich vedeniach.

Tento pristroj obsahuje horlavy chladiaci prostriedok. Pred odstavenim
z prevadzky alebo likvidéciou sa musi chladiaci prostriedok bezpeéne
odstrénit a odborne zlikvidovat prostrednictvom kvalifikovaného perso-
nélu. Riad'te sa pritom prislusnymi predpismi a smernicami pre Zivotné

prostredie.
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3. Rozsah dodavky
a kontrola po preprave

Pristroj sa $tandardne doddva s nasledovnymi
komponentmi:

® Odvlh&ovaé vzduchu

® Hadica

® Tento ndvod na obsluhu
(D Upozornenie
>

Skontrolujte kompletnost dodévky a viditelné
poskodenia.

> V pripade nekompletnej doddavky alebo po-
3kodeni, spdsobenych nedostatoénym obalom
alebo prepravou, sa obréfte na zékaznicku
linku servisu (pozri kapitolu 12.3. Servis).

¢ Odstréfte z pristroja vetok obalovy materidl
a vietky prepravné poistky.

4 Stiahnite féliv z ovlddacieho panela.

4. Opis pristroja

(Obrazky pozri na roztvéracej strane)
@ Ovlédaci panel

O Vypust vzduchu

Drzadlo

Uchopovaci zliabok

Nd&drzka na vodu

Vzduchovy filter

VypU3faci otvor vody so skrutkovacim
uzdverom

Miesto na ulozenie siefovej zastreky
Navinutie kébla

Priezor

Prepravné kolieska (4 ks)

Hadica (dodand v nédrzke na vodu)
LED CASOVY SPINAC

LED INTERNE SUSENIE (INSIDE DRYING)
LED FUNKCIA VETRANIA (VENTILATION)
LED STUPEN VENTILATORA VYSOKY (HIGH)
LED STUPEN VENTILATORA NiZKY (L0W)
Indikétor EJ' NADRZKA PLNA

0096000 BOOHBO0O0 00000
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@ LED TRVALA PREVADZKA (CONTINUOUS)

@ LED AUTOMATIKA (AUTO)

@ Tlacidlo (O] POHOTOVOSTNY REZIM

@ Tlacidlo (M) REZIM

@ Tlacidlo (%] CIELOVA VLHKOST VZDUCHU
@ Displej

@ Tlacidlo (R) VENTILATOR

@ Tlacidlo %) INTERNE SUSENIE/
FUNKCIA VETRANIA

@ Tiatidlo(©) EASOVY SPINAE
5. Uvedenie do prevadzky

5.1. Pred prvym pouzitim
4 Pristroj postavte na rovny, suchy a pevny podklad.

4 Nechaite pristroj v nasadenej polohe
cca 30 mindt v pokoji, aby sa mohla usadif
chladiaca kvapalina.

4 Vyberte dodani hadicu @ z nadrzky na vodu
©. Nasledne skontroluite, &i je nddrzka na
vodu @ znova sprdvne vlozend.

4 Siefov0 zéstreku zastréte do siefovej zasuvky.
Na ovlddacom paneli @ nakrétko zasvieti viet-
ky indikdtory a zaznie akusticky signdl. Pristroj
sa potom prepne do pohotovostného rezimu.

5.2. Elektrické pripojenie
(D POZOR!

> Pred zapojenim pristroja porovnajte Gdaje
o potrebnom vstupnom napéti na typovom
Stitku s napé&tim zdroja uréeného na prevédz-
ku. Tieto Gdaje sa musia zhodovat, aby
sa zabrdnilo poskodeniu pristroja.

> Siefovy kabel musi byt vzdy [ahko pristupny,
aby bolo v pripade nutnosti mozné pristroj
rychlo odpoijit od elekirickej siete.

> Uistite sa, Ze siefovy kabel nie je poskodeny
a nevedie nad horicimi povrchmi ani cez ostré
hrany, aby sa neposkodil.

> Daijte pozor na to, aby siefovy kdbel nebol
silno napnuty ani zalomeny.



5.3. Pokyny pre prevadzku

B Ak by ste mali v obytnych priestoroch trvalo
prili§ vysokd relativnu vlhkost vzduchu, mali by
ste ndjst pricinu a odstrénif ju (trvalé dlhoro&-
né odvlhéovanie nie je spravidla zmyslupIné).

B Optimdlna teplota okolia na zbavenie sa vih-
kosti vzduchu je 5 °C az 32 °C. Pri teplote
niziej ako 5 °C nemd pouzitie odvlhéovada
vzduchu zmysel, pretoze vo vzduchu je iba
mélo vlhkosti.

B Polas prevadzky sa mdze teplota v miestnosti
v zdvislosti od jej velkosti zvysit v rozsahu
1 - 4 °C.To je normdlne.

5.4. Automatické
odmrazovanie

Aby v trvalej prevadzke nedoslo k zamrznutiu
pristroja, pristroj sa automaticky odmrazuje. Od-
mrazovanie sa aktivuje automaticky a neméze

sa ruéne vypn0f. Po&as odmrazovania nie je mozné
pristroj vypnit. Poéas odmrazovania sa na disple-
ji @ zobrazi hlésenie ,P I”. Cim nizsia je teplota
okolia, pri ktorej je pristroj v prevédzke, tym skér
alebo Eastejiie sa aktivuje automatické odmrazo-
vanie. Proces odmrazenia trvd cca 12 mindt. Ked'
je proces odmrazovania ukon&eny, pristroj bude
pokra&ovat v prevddzke so zvolenym nastavenim.

6. Obsluha a prevadzka

6.1. Zapnutie/vypnutie
pristroja

4 Na zapnutie pristroja stlagte tlagidlo
POHOTOVOSTNY REZIM .
Zaznie signdlny tén a LED @) AUTOMATIKA-
sa rozsvieti. Na displeji @ sa zobrazi aktudl-
na hodnota vlhkosti vzduchu v %.

4 Na vypnutie pristroja stlagte tlagidlo
POHOTOVOSTNY REZIM ).
Zaznie signdlny t6n a pristroj prejde do po-
hotovostného rezimu. Vsetky indikdtory so
vypnuté.

(D Upozornenie

> Pristroj sa spusti pri prvom uvedeni do pre-
vadzky alebo v pripade vytiahnutia siefovej
zéstreky vzdy v programe AUTOMATIKA.
Inak sa pristroj spusti z pohotovostného rezimu
s naposledy zvolenym nastavenim.

4 Ak bol nastaveny &asovy spinag, pristroj sa
po uplynuti &asu (1 - 24 hodin) trvalo vypne.

¢ Ak bola pomocou tlagidla (#¢) €& CIELOVA
VLHKOST VZDUCHU nastavend hodnota
relativnej vlhkosti vzduchu, tak
sa pristroj vypne, hned’ ako sa dosiahne tato
hodnota. Ak sa hodnota prekrogi, pristroj
sa znova zapne.

¢ Odvlhéovanie sa zastavi, ak je nddrzka na vodu
@ plnd alebo sa odstrani. Ventildtor dobieha
cca 3 mindty dalej a nésledne vypne. Indikétor
&' NADRZ PLNA @® zasvieti a na displeji
sa zobrazi @ ,FL". V zapnutom stave zaznie
navyse na cca 10 sekind akusticky signdl.

(D Upozornenie

> Nd&drzka na vodu @ musi byt Gplne zasunutd
do pristroja, inak nie je mozné sprévne zachy-
tavat kondenzovany vodu.

6.2, Indikatory
prevadzkového stavu

Rézne prevadzkové stavy st na ovlddacom
paneli @ zobrazované cez LED a displej ®.

LCD indikatory
LED

Vyznam

Je aktivovany

CASOVY SPINAC ® svieti | :
cas vypnutia.

@ INTERNE SUSENIE

® FUNKCIA VETRANIA | LED svieti:
i " Zobrazuje beZia-
® TRVALA PREVADZKA | 000

@ AUTOMATIKA
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LED Vyznam
© VYSOKE LED svieti: Ud4va
. zvoleny stupefi
® NizKE ventilatora.
.. Nédrzka na
&' NADRZKA vodu @ je plnd
PLNA @ blika alebo nie

je nasadend.

Indikator na displeji

Indikdcia Vyznam

Poéas rezimu AUTOMA-
TIKA sa trvalo zobrazuje
aktudlna hodnota relativnej
vlhkosti vzduchu v %.

Pri nastaveni CIELOVE)J

'- ,- VLHKOSTI VZDUCHU

sa této zobrazi v %.

’ ' Ak sa pouzije moznost
eV e ) CASOVY SPINAC, zobrazi

sa nastaveny &as v hodinach
(H). Po cca 5 sekunddch
displej automaticky zmeni
znova na aktudlnu hodnotu
vlhkosti vzduchu.

Nddrzka na vodu @ je plnd

FL
alebo nie je nasadend.
P Automatické rozmrazovanie
1
je aktivne.
L Detskd poistka je aktivna.

(D Upozornenie

> Pamétaijte na to, Ze pri hodnotéch relativne;
vlhkosti vzduchu sa musi zohladnif tolerancia
cca £3 % a vypnutie alebo zapnutie pristroja,
resp. odvlh&ovanie bude trochu oneskorené.
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6.3. Vol'ba programov
AUTOMATIKA (M)

Cielovd vlhkost vzduchu nastavend z vyroby

v programe AUTOMATIKA je 50 %. Pri tomto
nastaveni sa vyssie spomenuté funkcie pristroja
aktivujo alebo deaktivujo:

\:/zI:t:;L Odvlh&ovanie Ventildator
>55% Zap Zap, volitelné

45-55% Zap Zap, volitelné
<45 % Vyp Zap, volitelné

4 Na nastavenie tohto programu stlaéte prip.
flagidlo (M) REZIM B, kym nezasvieti prislus-
nd LED €.

4 Na zvolenie zelaného stupha ventildtora
stlacte tlacidlo (%) VENTILATOR @. LED @
(vysoky), resp. LLED @D (nizky) signalizuje,
ktory stupen: ventildtora je nastaveny.

¢V pripade potreby zvolte Zeland cielovd
vlhkosf vzduchu.

CIELOVA VLHKOST VZDUCHU

Toto tlagidlo vém umoziuje nastavif Zeland cie-
[ovi vihkost vzduchu, ktord sa md dosiahnuf, pre
program AUTOMATIKA.

¢ Stlagte tlacidlo (%) CIELOVA VLHKOST
VZDUCHU @, aby ste nastavili pozadovany
vlhkost v intervaloch v 5 % krokoch medzi
30 % a 80 %. Nastavend hodnota bude na
displeji @ blikaf cca 5 sekind, predtym ako
sa ulozi. Potom sa opéf zobrazi aktudlna rela-
tivna hodnota vlhkosti vzduchu.

Program AUTOMATIKA funguje potom takto:

— Ak je aktudlna vihkost vzduchu vys3ia, ako
nastavend hodnota alebo ak sa od tejto
hodnoty lii v rozsahu +5 a -5 percent,
spusti kompresor odvlhéovanie. Ventilator
bezi s vopred nastavenou rychlosfou.

— Ak je hodnota vlhkosti nizsia o viac ako 5 per-
centudlnych bodov, cko je nastavend hodno-
ta, odvlhéovanie sa zastavi, ale ventildtor bezi
dalej na zvolenom stupni ventilétora.



TRVALA PREVADZKA (M)

Toto nastavenie vam umozni dosiahnut velmi nizku
vlhkost vzduchu, pretoZze dochddza k neustélemu
odvlh&ovaniu.

Tento program mézete pouZit na rychlejlie sudenie
vlhkej bielizne.

4 Na nastavenie tohto programu stlaéte tlacidlo
(M) REZIM @, kym sa nerozsvieti prisluiné
LED @®.

¢ Na opétovné deaktivovanie programu
nastavte bud' &as vypnutia pomocou &a-
sového spinaga alebo stlacte tlagidlo
POHOTOVOSTNY REZIM ).

Nezdvisle od aktudlnej vihkosti vzduchu sa aktivuje
odvlhéovanie pri vy$3om stupni ventilatora, aby

sa dosiahol maximdlny odvlhéovaci vykon. Stupefi
ventildtora mdZete napriek tomu zniZit stlagenim
flacidla (] VENTILATOR .

Zmeny tykajice sa pozadovanej vlhkosti vzduchu
nie sU v tomto programe mozné.

(D Upozornenie

> Minimdlna vlhkosf vzduchu, ktori je mozné
dosiahnut v programe TRVALA PREVADZ-
KA, zavisi od mnohych faktorov, napr.
od velkosti miestnosti alebo teploty okolia atd.
Z tohto dévodu nie je mozné uviest vieobecne
platng minimdlnu hodnotu.

FUNKCIA VETRANIA

Pri tomto programe nedochédza k odvlh&ovaniu.

Vzduch v miestnosti sa naséva cez otvor pre privod
vzduchu, vedie sa cez vzduchovy filter @ a na vy-
puste vzduchu @ sa znova odovzdé do miestnosti.

¢ Na aktivovanie programu stlacte tlagidlo
FUNKCIA VETRANIA ) na 3 sekundy.
Rozsvieti sa prisluind LED ®.

4 Na zvolenie Zelaného stupiia ventilatora
stlate tlagidlo (®) VENTILATOR éB. LED
@ (vysoky), resp. LED @ (nizky) signalizuie,

ktory stuperfi ventildtora je nastaveny.

4 Na opdtovné deaktivovanie programu stlacte
znova tlacidlo () FUNKCIA VETRANIA @
na 3 sekundy. Pristroj sa vréti do naposledy
nastaveného programu.

INTERNE SUSENIE

+  Stlagte lacidlo (%) INTERNE SUSENIE @

na spustenie procesu susenia. Takto sa vysusi

vnitornd &asf pristroja, aby sa predislo mozné-

mu tvoreniu plesne. Cely proces sudenia trvé
priblizne 50 mindt.

— Odvlh&ovag vzduchu sa spusti s vy$sim
stupfiom ventildtora a nepretrzite bude
vypuUstat vzduch po&as 30 mindt.

— Odvlh&ovag vzduchu sa potom prepne
na nizsi stupef ventildtora a bude pracovaf
takto dalsich 20 mindt.

(D Upozornenie
> Pocas celého trvania programu blika LED @
interného sugenia. Svietia LED prdve aktivneho

stupfia ventilatora (O/®).

¢ Na predéasné prerusenie programu este raz
stlagte tlagidlo (3] INTERNE SUSENIE 6.
Pristroj sa vrati do naposledy nastaveného
programu.

6.4. Funkcia ¢asového
spinaca

Pristroj je vybaveny funkciou Easového spinada,
ktord sa d& aktivovat pri kazdom programe. Zvolif je
mozné 24 vypinacich ¢asov od 1 do 24 hodin. Po
uplynuti nastaveného &asu sa pristroj frvalo vypne.

4 Poas prevadzky stlagte tlacidlo (O] CASOVY
SPINAC ). LED CASOVY SPINAC ®
svieti a na displeji @ blika indikator ,00".

¢ Stlocte tlacidio (B EASOVY SPINAC @
a nastavte &as vypnutia od 1 do 24 hodin.
Zvoleny &as vypnutia zabliké na displeji @
cca na 5 sekind a potom sa znovu zobrazi
aktudlna hodnota relativnej vihkosti vzduchu.

¢ Na pred&asné ukonéenie asového spinaca
dvakrét stlacte flagidlo (&) CASOVY SPINAC
@. LED CASOVY SPINAC ® zhasne
a na displeji @ sa zobrazi aktudlna hodnota
relativnej vlhkosti vzduchu.
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6.5. Ochrana pred prehriatim

Pristroj je vybaveny ochranou proti prehriatiu.
Pristroj sa v pripade nebezpecenstva prehriatia
automaticky vypne a po vychladnuti sa samocinne
znovu zapne. Po&as fazy chladenia nie je mozné
pristroj obsluhovaf.

4 Skontrolujte, &i vonkajsie podmienky mohli
aktivovat ochranu proti prehriativ (napr.
teploty nad 32 °C alebo upchaty vypust
vzduchu @).

6.6. Detska poistka

Pristroj je vybaveny detskou poistkou, ktord defom
zabrani v ndhodnom zapnuti alebo vypnuti zaria-
denia alebo zmene nastaveni. Ked' je detsk&
poistka aktivovand, vietky tlacidla pristroja so
bez funkcie.

¢ Stlagte tlacidlo (M) REZIM @ na cca 3 sekun-
dy. Zaznie signdlny tén a na displeji @
sa zobrazi indikdcia ,CL “. Detskd poistka

je teraz aktivovand.

¢ Stlacte znova na cca 3 sekundy tlacidlo (M)
REZIM € na deaktivovanie detskej poistky.

u

Zaznie signdlny tén a indikécia ,LL“ zhasne.

6.7. Vyprazdnenie nadrzky
na vodu

Nddrzka na vodu @ mad kapacitu cca 4 litre.
Hladina vody sa méze skontrolovaf na priezore (.
Ked' je nddrzka na vodu @ plIng, bliké indikétor
&' NADRZKA PLNA ®. Navyse zaznie

na cca 10 sekind akusticky signal. Odvlhéovanie
sa zastavi, ventildtor bude dobiehat cca 3 mindty
a nésledne sa vypne.

4 Nddrzku na vodu @ opatrne chytte za boéné
uchopovacie Zliabky @ a vytiahnite ju z pri-
stroja (pozri obrdzok 1). Na prepravu nddrz-
ky na vodu @ pouzivajte drzadlo.
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Obr. 1

Na nadvihnutie veka nédrzky na vodu @
zatlaéte plavék nahor (1) a potom odoberte
veko (2), ako je zobrazené na obrézku 2.
Vylejte vodu a zasufite nadrzku na vodu @

s nasadenym vekom spéf do pristroja. Pritom
sklopte drzadlo nadrzky na vodu @ nadol.
Pristroj pokracuje v prevddzke s predtym zvole-
nym programom.

Obr. 2



6.8. Odvadzanie vody hadicou

Vo velmi vlhkych priestoroch je Easto vhodneisie,
ak sa voda v nadrzke na vodu @ nezhromazduie,
ale sa odvédza priamo cez hadicu. Pomocou
dodanej hadice @ alebo EU adaptéra zdhradni
hadicu integrovaného vo vypistacom otvore vody
@ mozno vytvorit trvald drendz.

(D POZOR!

> Pri odvédzani vody hadicou beZi pristroj v tr-
valej prevadzke. Pri odvadzani vody hadicou
dbaijte na to, aby hadica nebola prelomend
a aby po celej dizke prebiehala so spadom.
V opaénom pripade mdze voda odtekat spaf
do pristroja a poskodit ho.

> Pravidelne kontrolujte tesnost celého pripojo-
vacieho systému.

¢ Odskrutkujte skrutkovy uzaver vypdifacieho
otvoru vody @ a vytiahnite integrovang &iernu
zétku.

Drendz cez dodanu hadicu

4 Nasurite dodant hadicu @ do vypustacieho
otvoru vody @ (pozri obrazok 3).

Obr. 3

(D Upozornenie

> Dolny koniec hadice @ musi lezat minimdlne
10 cm nizsie ako vypostaci otvor vody @.
Koniec hadice nesmie lezaf vo vode (napr.
v zdchytej nadrzi), ale musi byt ukonéeny
odtokom.
Hadica @ nesmie byt zalomend.

Drendaz so zdhradnou hadicou

4 Naskrutkujte zdhradnt hadicu na %" z4vit
vypUsfacieho otvoru vody @, ktory sl0Zi ako
integrovany EU adaptér (pozri obrazok 4).

Obr. 4

(D Upozornenie

> Podla pouzitého systému zéhradnej hadice
bude prip. potrebny dalsi adaptér (pozri
obrazok 5). Dostanete ho v $pecializovanom
obchode.

Obr. 5

4 Pristroj umiestnite tak, aby koniec hadice kondil
nad odtokom. Otvoreny koniec hadice musi
pritom leZat pod vypUstacim otvorom vody @
pristroja (hadica musi mat teda spad). Dbaijte
na to, aby koniec hadice nelezal vo vode.
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7.

Cistenie

7.1. Cistenie pristroja
(D POZOR!

>

Pristroj chréiite pred vlhkosfou a vniknutim
tekutin.

Aby ste zabrdnili nenapravitelnému poskode-
niu pristroja, nikdy ho nepondrajte do vody.

Pred cistenim pristroja bezpodmiene&ne vytiah-

nite siefovd zdstreku z o siefovej zasuvky.

Nepouzivajte agresivne ani abrazivne &istiace

prostriedky. Mohli by poskodif povrch pristroja.

Ndadrzku na vodu @ neumyvaijte v umyvacke
riadu. Inak by sa mohla poskodit.

V pripade potreby kryt utrite jemne navlh&e-
nou handrickou.

Vyberte nadrzku na vodu @ a vylejte vodu.
Nddrzku na vodu @ pred vlozenim dobre
vysuste zvnitra a zvonku.

Na ¢istenie nadrzky na vodu @ zvnitra musi-

te odstrénif veko. Postupuijte podla vysvetlenia
v kapitole 6.7. Vyprazdnenie nadrzky
na vodu.

Nédrzku na vodu @ sa odporica Eistit pra-
videlne kazdé dva tyzdne, aby sa zamedzilo
tvorbe plesni a baktérii. Nadrzku na vodu @
napliite vlaznou vodou a pridajte bezny pro-
striedok na umyvanie riadu.

Niekolkokrdt ju opléchnite vlaznou vodou.
Okrem toho sa odporiéa vykonaf po &isteni
dezinfekciu. PouzZite na to bezny dezinfekény
prostriedok na baze alkoholu alebo vysoko-
percentny alkohol. Obidve latky si Uplne ne-
3kodné, ak sa ndsledne né&drzka niekol'kokrdat
oplachne vlaznou vodou.

7.2. Cistenie a vymena filtrov

Vykonnost pristroja zavisi od €istoty filtra. Vzducho-

vy filter @ by sa mal ¢istif kazdé 2 tyzdne.

¢

¢
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Vypnite pristroj a vytiahnite siefovi zdstreku
zo siefovej zdsuvky.

Na vytiahnutie vzduchového filtra @ sa dole
nachddza uchopovaci Zliabok. Vytiahnite
vzduchovy filter @ smerom dozadu.

Slovaska

Mriezku pre privod vzduchu, ktord sa na-
chadza pod nim, povysdvaijte alebo vycistite
mékkou kefkou.

Vzduchovy filter @ povysavaite alebo ho
vy<istite mékkou kefkou. Pri silnom znecisteni
umyte vzduchovy filter @ vlaznou vodou.

Vzduchovy filter @ nechaite Gplne vysusif,
skér ako ho vloZite znova do pristroja.

Najprv nasufite horné pridrzné vystupky
vzduchového filtra @ pod prislusné uchytenia.
Nechaijte vzduchovy filter @ zapadnif

do spodného uchopovacieho Zliabku.
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Obr. 6

Preprava
POZOR!

Pristroj nikdy nefahajte za siefovy kébel,

ked ho prepravujete na prepravnych
kolieskach .

Prepravné kolieska ({ pouzivajte iba

na rovnych plochdch. Pristrojom nepohybujte
na kobercoch s dlhym vlasom (napr. Flokati,
strapce). Tieto mézu zablokovaf kolieska (.
Kolieska @ pouzivaijte na presun pristroja
po podlahe.

Vzdy, ked' pristroj prepravujete, drzte ho
za drzadlo ©.



9. Skladovanie

4 Vytiahnite siefovy zdéstreku zo siefovej zasuvky. 4
Navidte siefovy kdbel na navinutie kabla @

a siefovl zdstréku vlozte do na to uréeného

miesta na uloZenie siefovej zéstreky @,
aby nedoslo k zakopnutiu.

10. Odstranovanie poruch

Ak pristroj nebudete dIhsi &as pouzivaf,
vyprézdnite nadrzku na vodu @.
4 Pristroj skladujte iba vo vzpriamenej polohe

a na suchom a bezprainom mieste bez pria-
meho slneéného Ziarenia.

Porucha

Moina priéina

Odstranenie

Pristroj sa nedd zapndf.

Siefova zdstreka nie je zastréend
do zd&suvky.

Zastrete siefovl zdstreku do elektrickej
zdsuvky.

V siefovej zdstréke nie je napdtie.

Skontrolujte doméce poistky.

Pristroj nefunguie.

Teplota okolia je niz3ia ako 5 °C
alebo vyssia ako 32 °C.

To je normdlne. Pristroj je dimenzovany
na izbovd teplotu od 5 °C do 32 °C.

Na displeji @ sa zobrazuje FL:
Nddrzka na vodu @ je plnd alebo
nesprdvne vlozend.

Vyprézdnite nddrzku na vodu @ a
nasad'te ju znova/spravne spét.

Nedochddza k Gniku

vzduchu.

Vzduchovy filter @ je zneéisteny
alebo upchaty.

Vyéistite vzduchovy filter ©.

Pristroj sa prileZitostne
zastavi (ventildtor sa

vypne).

Vlhkost vzduchu v miestnosti dosiahla
pozadovani hodnotu.

To je normdlny proces pristroja.

Pristroj neprodukuje
Ziadnu kondenzovani

je mdlo.
Odvlh&ovanie nie je
dostatoéne G&inné.

Otvor pre privod vzduchu alebo otvor
pre odvod vzduchu je zaneseny ale-
bo zakryty.

Uistite sa, Ze je otvor pre privod
a otvor pre odvod vzduchu Eisty
a ze je bez upchani.

vodu alebo jej produku-

Oknd a dvere miestnosti si otvorené.

Zatvorte oknd a dvere.

Bezi pristroj v programe INTERNE
SUSENIE/ FUNKCIA VETRANIA (3%].
Nevykondva sa Ziadne odvlhéovanie.

Zvolte iny program, ako napr.

CIELOVA VLHKOST VZDUCHU (#%).

Odvadzany vzduch
ie teply

Proces vymeny tepla.

To je normdlny proces pristroja.

Na displeji @

sa zobrazuje P 1.

Automatické rozmrazovanie je aktivne.

Je to normdlny proces pristroja.

Na displeji @

sa zobrazuje CL.

Detskd poistka je aktivna.

Stlacte znova na cca 3 sekundy

tlagidlo @ REZIM @ na deaktivova-
nie detskej poistky.
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Porucha Mozna pricina

Odstranenie

Na displeji @

sa zobrazuje £ 1.

Chyba na snimaci odparovania
(otvoreny alebo v skrate).

Obrdfte sa na zdkaznicky servis.

Na displeji @ sa zobra-

zuje kéd chyby EC'. vlhkosti vzduchu.

Chyba snimaéa teploty/snimaéa

Obrdtte sa na zdkaznicky servis.

(D Upozornenie

> Ak vys3ie uvedenymi krokmi neméZete problém odstrénit, obrdtte sa na zékaznicky servis (pozri kapi-

tolu 12.3. Servis).

11. Likvidacia

Symbol preskrtnutej odpadovej nddoby
znamend, Ze tento pristroj sa nesmie po
skonéeni Zivotnosti likvidovaf ako bezny
komundlny odpad. Pristroj je potrebné
odovzdat na zriadenych zbernych miestach,
v zbernych dvoroch alebo v prevadzkach na likvi-
ddciu odpadov.

Pred vratenim vymazte vietky osobné ddaije.

Obal sa skladd z ekologickych materidlov, ktoré
mézete zlikvidovat v miestnych recyklaénych stre-

diskdch.
Obal zlikvidujte ekologicky.

11.1. Likvidécia chladiaceho
prostriedku

Tento pristroj obsahuje ako chladiaci prostriedok
R290 (propdn). Systém je hermeticky uzavrety.
Chladiaci prostriedok sa musi odovzdaf na odbor-
ng likvidéciu neposkodeny. V pripade pochybnosti
kontaktujte miestny zberny dvor.
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12. Priloha

12.1. Technické udaje

Vstupné napdtie

220 - 240V ~, 50 Hz

Vykon

400 W (pri teplote
30 °C/80 % rel. vlh.)

Menovity prid

2,2 A (pri teplote
30 °C/80 % rel. vlh.)

Prikon v stave
pohotovosti

<0,50 W

Prietok vzduchu

175 £ 10 m3/h (vysoky)
115 £ 10 m3/h (nizky)

Nddrzka na vodu | cca 41

Nasdévaci tlak 0,6 MPa
Vystupny tlak 2,8 MPa
Max. pripustny tlak | 3,8 MPa

QOdvlh&ovaci

vykon/24 h*

20 | (pri teplote
30 °C/80 % rel. vlh.)

Odporiéand
vel'kost miestnosti

cca 32 m? alebo cca 80 m®
(pri vy3ke stropu 2,5 m)

Ochrana proti vertikdlne

IPX1 padajicim kvapkém vody
Chladiaci

prostriedok R290

Plniace mnozstvo |55 g




Prevadzkové 5°C 0332 °C
teplota

Rozmery cca34x25x51 cm
Hmotnosf cca 12,9 kg

Informdcie o

poistkach TypT,3,15A, 250V ~

*Cim niz3ia je izbova teplota a &m chladnejsia je vonkaj-
Sia teplota, tym menej vihkosti sa akumuluje vo vzduchu
a pridi spétf zvonka do odvlh&ovaného priestoru.

Z tohto dévodu s klesajicimi teplotami klesa odvlhéo-
vaci vykon a méze déjst az k zastaveniu. Nejde pritom
o poruchu pristroja.

12.2. Zaruka spoloénosti
Kompernass Handels GmbH
Vézend zdkaznicka, vazeny zdkaznik,

na tento pristroj mate zéruku 3 roky od ddtumu
zakdpenia. V pripade nedostatkov tohto vyrobku
méte prava vyplyvajice zo zdkona voéi predajcovi
tohto vyrobku. Tieto Va3e préva vyplyvajice zo

zdkona nie si obmedzené nasou zdrukou, uvede-
nou nizdie.

Zaruéné podmienky

Zé&ruénd doba zagina plyndt ddtumom zakipenia.
Prosim, uschovaite si pokladni¢ny blok. Tento bude
potrebny ako dékaz o zakipenti.

Ak v priebehu troch rokov od datumu zakidpenia
tohto vyrobku déjde k chybe materidlu alebo
vyrobnej chybe, vyrobok vém - podla nésho
uvdZenia - bezplatne opravime, vymenime alebo
uhradime kdpnu cenu. Podmienkou tohto zruéné-
ho plnenia je, Ze po&as trojro&nej lehoty sa posko-
deny pristroj a doklad o zakdpeni (pokladniény
blok) predlozi so struénym opisom, v Eom spociva
nedostatok pristroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokrytd nasou zérukou, zasleme Vam
spat opraveny alebo novy vyrobok. Opravou ale-
bo vymenou vyrobku neza&ina plynif Ziadna nové
zéruénd doba.

Zaruéna doba a zakonné naroky na
odstrdanenie chyb

Z&ru&nd doba sa zéruénym plnenim nepredizi. To
plati aj pre vymenené a opravené diely. Poskode-
nia a chyby zistené pripadne uz pri kipe, sa musia
hlgsit okamzite po vybaleni. Po uplynuti zaruénej
doby podliehaiji pripadné opravy poplatku.

Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v silade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim bol svedomito
preskdsany.

Z&ruéné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu
alebo vyrobné chyby. Této zdruka sa nevzfahuje
na Casti vyrobku, ktoré si vystavené beznému opot-
rebovaniu a preto ich mozno pokladat za rychlo
opotrebitelné diely, ani na poskodenia krehkych
dielov, ako st napriklad spinace alebo diely vyro-
bené zo skla.

Této zdruka zanikd v pripade poskodenia vyrob-
ku neodbornym pouzivanim alebo neodbornou
0drzbou. Na spravne pouzivanie vyrobku sa musia
presne dodrziavat vietky pokyny, uvedené v ndvo-
de na obsluhu. Bezpodmienecne sa musi zabranif
pouzitiu alebo Gkonom, ktoré sa v névode na ob-
sluhu neodporicaiju alebo pred ktorymi sa varuje.

Vyrobok je uréeny len na stkromné pouzitie a

nie na priemyselné pouzivanie. Zaruka zanikd pri
nespravnom a neodbornom zaobchédzani, pri
pouziti ndsilia a pri zasahoch, ktoré neboli vykona-
né nasim autorizovanym servisom.

Vybavenie v pripade zaruky
Na zaru&enie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti
postupujte podla nasledujicich pokynov:

B Na vietky otdzky maite pripraveny
pokladni¢ny doklad a é&islo vyrobku
(IAN) 496859_2504 ako doklad o ndkupe.

B Cislo vyrobku ndjdete na typovom ititku na
vyrobku, na gravire na vyrobku, na titulnej
strdnke ndvodu na obsluhu (dole vliavo) alebo
ako nélepku na zadnej alebo spodnej strane
vyrobku.
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B Ak déjde k funk&nym poruchém alebo inym
nedostatkom, kontaktujte najprv niziie uvede-
né servisné oddelenie telefonicky alebo
e-mailom.

B Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mézete
potom spolu s dokladom o nékupe (pokladniény
blok) a uvedenim popisu chyby a datumu, kedy
k nej dodlo, bezplatne odoslat na adresu servis-
ného strediska, ktord Vdm bude ozndmend.

Na webovej strénke
www.lidl-service.com si mézete stiah-
nuf tieto a mnoho dalSich priruciek,
vided o vyrobkoch a in3talaény sof-
tvér.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Pomocou tohto QR-kédu sa dostanete priamo na
stréinku servisu Lidl (www.lidl-service.com) a pomo-
cou zadania &isla vyrobku (IAN) 496859_2504
otvorite v43 névod na obsluhu.

74 Slovaska

12.3. Servis

(5K Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

[IAN 496859_2504 |

12.4. Dovozca

Maite na paméti, ze nizsie uvedend adresa nie je
adresou servisného strediska. Najprv kontaktujte
uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com
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1. Uvod

Cestfitamo na kupnii Vaseg novog uredaia.

Time ste se odlugili za vrlo kvalitetan proizvod.
I!_I_I Upute za uporabu predstavljaju sastavni
I——I dio ovog proizvoda. One sadrze vazne

napomene za sigurnost, rukovanie i zbrinjavanie.

Prije uporabe proizvoda upoznaijte se sa svim napo-

menama za rukovanie i svim sigurnosnim napome-

nama. Proizvod koristite iskljucivo na opisani nadin i

u navedenim podru&jima uporabe. Cuvaite ove

upute za uporabu. U sluéaju predaje proizvoda
tre¢im osobama, prilozite im i svu dokumentaciju.

1.1. Namjenska uporaba

Uredaj je predviden iskljugivo za odvlaZivanie stam-
benih, podrumskih i skladi$nih prostorija s temperatu-
rom izmedu 5 °Ci 32 °C. Uredaj se smije korisfiti
iskljucivo u unutradnjim prostorijama. Uredaij je nami-
jenjen iskljucivo za uporabu u privatne svrhe i nije za
komercijalnu uporabu. Uporaba drugagija od gore
opisane nije dopustena i moze uzrokovati ozljede i/ili
oétecenja uredaja. Proizvodag ne preuzima odgovor-
nost za 3tetu uzrokovanu uporabom koja nije u skladu
s namjenom. Rizik snosi iskljugivo korisnik.

1.2. Koristena upozorenja
i simboli

U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na
uredaiju, koridtena su sliedeé¢a upozorenia i simboli
(ako je primjeniivo):

POZOR! Upozorenie s ovim simbolom
i signalnom rije¢i ,POZOR” oznadava
mogudu situaciju koja ¢e, ako se ne
izbjegne, uzrokovati materijalnu 3tetu.

Napomena: Napomena oznacava
dodatne informacije za jednostavnije
rukovanie uredajem.

Izmjeniéna struja / napon

Oprez, opasnost od pozaral

Procitajte upute.

Upute za uporabu; upute za rukovanije

Servisni zaslon; Pogledaijte u priruéniku

Elektriéni uredaj ne bacaijte u kuéni
otpad!

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvat-
liiv nagin.

OPASNOST! Upozorenje s ovim sim-
bolom i signalnom rije&i ,OPASNOST”
oznalava neposrednu opasnu situaciju
koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezultirati
smréu ili teskim ozljedama.

A

UPOZORENJE! Upozorenie s

ovim simbolom i signalnom rijeci
,UPOZORENJE" oznaéava moguéu opa-
snu situaciju koja ée, ako se ne izbjegne,
rezultirati smréu ili teskim ozljedama.

A

DD Q= ) HDOP L O o

Ambalaza izradena od materijala koji
se mogu reciklirati. Prilikom odvajanja

otpada vodite raduna o oznakama na
materijalu ambalaZe: Isti su oznaceni

kraticama (a) i brojkama (b) sliedeéeg
znaéenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.

N
m

Ovaij proizvod ispunjava zahtjeve vaze-
¢ih europskih i nacionalnih direktiva.

OPREZ! Upozorenje s ovim simbolom
i signalnom rijeci ,OPREZ” oznagava
moguéu opasnu situaciju koja ée, ako
se ne izbjegne, rezultirati lak3im ili
srednje teskim ozljedama.

A

>

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve
vazedih nacionalnih direktiva Republike
Srbija.
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2. Sigurnost
/\ OPASNOST! STRUJNI UDAR!

Pridrzavaijte se sliededih sigurnosnih napomena kako biste izbjegli
opasnosti od elektricne struje:

m Uredaj ne koristite ako su mrezni kabel ili prikljuéni utikaé osteéeni.

m Ako dodirnete priklju¢ke koji su pod naponom i promijenite elektriéni i
mehanicki ustroj uredaja, postoji opasnost od strujnog udara.

Uredaj nikada nemoijte stavljati u vodu, bare ili lokve.
Uredaj nikada ne smije biti pogonijen u blizini kade, tu$a, napunjenog
umivaonika ili sli¢énih predmeta.

m Uredaj, priklju¢ni vod i mrezni utika¢ ne smijete uroniti u vodu ni
druge tekuéine.

Zastitite uredaj od kapanija ili prskanja vode.

Ako tekuéina dospije u unutrasnjost uredaja (osim u spremnik za
vodu), odmah izvucite mrezni utikaé. Prije ponovnog pustanja u rad,
uredaj treba dati na provieru.

Ne rukujte uredajem vlaznim rukama.

Ako je uredaj pao u vodu, odmah izvucite mrezni utikaé. Tek nakon
toga izvadite uredaj.

/\ OPASNOST OD EKSPLOZIJE! OPASNOST OD POZARA!

m Uredaj ne koristite u eksplozivnom okruZenju u kojem se nalaze zapaljive
tekucine, plinovi ili pragina. Elektriéni uredaiji stvaraiju iskre koje mogu za-
paliti prasinu ili pare.

m Uredaj sadrzi izuzetno zapadljiv plin pod tlakom; moze eksplodirati ako se
zagrije.

m Drzite podalie od topline, vrucih povriing, iskri, otvorenog plamena i dru-
gih izvora zapaljenja. Ne pusite.

® Za ubrzavanje postupka odledivanja koristite samo predmete koje je
dopustio proizvodad.

Hrvatski 77



Uredaj se smije skladistiti samo u prostorijama bez trajnih izvora pal-
jenja (npr. otvoreni plamen, ukljuéeni plinski uredaj ili elektriéni grijag).
Ne busite i ne palite.

Imaijte na umu da je rashladno sredstvo bez mirisa.

Svaka osoba koja radi na rashladnom krugu mora biti u moguénosti
predoditi potvrdu o osposobljenosti izdanu od strane akreditiranog
tijela kojom se dokazuje njezina osposoblienost za sigurno rukovanije
rashladnim sredstvima koristenjem postupka priznatog u industriji.
Servisni radovi trebaju se provoditi samo u skladu sa specifikacijoma
proizvodaéa. Ako radovi odrZavanja i popravka zahtijevaju pomoé
drugog osoblja, osoba obucena za rukovanje zapaljivim rashladnim
sredstvima treba stalno nadzirati rad. Osigurajte postivanje nacional-
nih propisa o plinu.

Maksimalna koli¢ina punjenija rashladnog sredstva je 55 g.

/A OPASNOST OD OBOLJENJA

Sakupliena voda nije prikladna za piée ni navodnjavanije. Postoji
opasnost za zdravlje.

(D POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

Uredaj ne koristite u kupali$tima, prostorijama za pranje i sliénim pros-
torijama.

Uredaj nije prikladan za su$enje izolacije. Ako su nakon pucanja cije-
vi izolacija ili izolacijski materijal povukli vlagu, obratite se struénjaku.
Uredaj nikada ne izlaZite temperaturama od O °C ili nize. Preostala
voda u cjevovodima mozZe se zamrznuti i odtetiti sustav.

Uredaj ne koristite u pradnjavom okruZeniu ili u okruZenju koje sadrzi

klor.

Opce sigurnosne napomene

Za sigurno rukovanie uredajem pridrZavajte se sliedeéih sigurnosnih
napomena:

Prije uporabe provijerite uredaj kako biste ustanovili eventualna vidljiva
vanjska otedenja. Ne koristite osteéen uredaj ili uredaj koji je pao.
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Ako dode do ostecenja mreznog kabela, isti mora zamijeniti
proizvodad, servis za kupce ili sliéna kvalificirana osoba, kako bi se
izbjegle opasnosti.

Uredaj se mora instalirati u skladu s nacionalnim propisima o oZiéeniju.
Ako je osiguraé pregorio ili se iskljuéio, provierite kutiju s osiguraéima
u kuéi i zamijenite osigurad ili resetirajte prekidac.

Korisni ne smije sam popravljati proizvod, veé ga mora popraviti proi-
zvodad, njegova sluzba za korisnike ili sliéno kvalificirane osobe.
Uredaj ne koristite na otvorenom.

Tijekom rada prozori i vrata moraiju biti zatvoreni kako bi uredaj mo-
gao udinkovito raditi.

Uredaj nikada ne koristite u blizini lako zapaljivih tvari ili plinova, u
blizini otvorenog plamena ili na mjestima na kojima moze dodi do
prskanja ulja ili vode.

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca stara 8 godina ili vide, kao i osobe
sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili po-
manijkanjem iskustva i/ili znanja, ako su pod nadzorom ili su primile
poduku o sigurnom rukovanju uredajem te su razumiele opasnosti
koje proizlaze iz uporabe uredaja. Djeca se ne smiju igrati uredajem.
Cid¢enje i servisiranje ne smiju obavljati djeca bez odgovarajuéeg
nadzora.

Popravke uredaja smiju obavljati iskljuéivo ovlastena struéna
poduzeda ili servis za kupce. Nestruéno obavljeni popravci mogu
ozbilino ugroziti sigurnost korisnika. Osim toga, u tom se slu¢aju gubi
i pravo na jamstvo.

Ovaij uredaj ne smije biti izloZzen kisi. Uredaj zasdtitite od vlage i prodi-
ranja tekuéina i predmeta u kudiste. Uredaj nikada ne uranjajte u vodu
i na uredaj nikada ne stavljajte predmete napunjene tekucinom (npr.
vaze). MozZe dodi do nepopravljivog odteéenja uredaja.

Teske predmete ne smijete stavljati na uredai.
Uredaij ne smije biti prekriven (primjerice novinama, jastucima ili dekama).

Ne smiju biti umetnuti predmeti u ventilacijske proreze.
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|zbjegavajte neposredno izlaganje sunéevoj svjetlosti.

Otvorene izvore plamena, kao $to su goruée svijece, ne smijete
postaviti na uredaj ili neposredno pokraj njega.

Ako dode do smetnii ili u sluéaju oluje izvucite mrezZni utikaé iz
uticnice.

Pazite da su otvori za ulaz i izlaz zraka tijekom rada uvijek &isti.
Nikada ne prekrivajte uredai!

Uredaj postavite na &vrstu i ravnu povrinu kako se ne bi mogao pre-
vrnuti.

Ne ugraduijte uredai. Prilikom postavljanja uredaja pazite da ostavite
najmanje 20 cm razmaka od boénih povriina uredaja do zidova i
ostalih predmeta. S prednje, straZnje i gornje strane uredaja mora biti
najmanje 50 cm prostora kako bi se osigurala dobra cirkulacija zra-
ka. Pazite da ne ometate otvore za ulaz i izlaz zraka.

Uredaj smije raditi iskljuéivo u prostorijama s temperaturom izmedu 5 °C
i 32 °C. Uredaj koristite samo u prostorijama povrsine do 32 m2.

Uredaj se mora postaviti, raditi i skladistiti u prostoriji povriine veée
od 4 m?.

Ako uredaj radi u neprozraéenim prostorima, oni moraju biti projekti-
rani tako da se rashladno sredstvo ne moZe nigdje nakupljati u sluéaju
curenja rashladnog sredstva. Inade moZe nastati zapaljiva smjesa.

Uredaj se smije skladititi samo u prostorijama bez trajnih izvora pal-
jenja (npr. otvoreni plamen, uklju&eni plinski uredaj ili elektriéni grijad).
Uredaj treba Euvati tako da se ne osteti.

O¢istite zradni filtar prije nego se jako uprlja.

Prilikom odvoda vode crijevom obratite pozornost na to da crijevo ne

bude blokirano i da otvoreni kraj crijeva bude stavljen dublje od izlaz-
nog otvora. Kraj crijeva mora se nalaziti iznad odvoda.

Uredaj pogonite samo s umetnutim spremnikom za vodu ili instalir-
anim crijevom.

80 Hrvatski



m Sklopku sa zastitnim kontaktom prikljuéite isklju¢ivo na uredno ins-
taliranu i lako dostupnu utiénicu sa zastitnim kontaktima, &iji napon
odgovara podacima na tipskoj plocici. Utiénica i nakon prikljuéivanja

mora ostati lako dostupna.

Prije svakog &iséenja izvucite mreZni utikad iz utiénice.

Uredaj uvijek transportirajte, pogonite i skladistite u uspravnom
poloZaju! Prije transporta mora biti ispraznjen spremnik vode.

m Nikada ne povladite uredaj za kabel za napajanje prilikom transporta

na kotadiéima.

® Moraju se poduzeti mjere opreza kako bi se izbjegle prekomjerne vi-
bracije ili oscilacije u rashladnim vodovima.

m  Ovaj uredaj sadrzi zapaljivo rashladno sredstvo. Prije deaktiviranja
ili odlagania, rashladno sredstvo mora sigurno ukloniti kvalificirano
osoblje i propisno zbrinuti. Molimo vas da se pritom pridrzavate rele-
vantnih propisa i smjernica za zastitu okolisa.

s /\ OPREZ /\ UPOZORENJE:

Moguénost strujnog udara | Ne otvarati kuéiste proizvoda !

3. Opseg isporuke i

provjera transporta
Uredaj se standardno isporucuije sa sliededéim
komponentama:
® Odvlazivaé zraka
Crijevo

Ove upute za uporabu

°
°
(® Napomena
> Provjerite jesu li isporu&eni svi dijelovi i postoje
li na uredaiju vidljiva o3tecenija.
> U sluéaju nepotpune isporuke ili o3te¢enja na-
stalih uslijed oskudnog pakiranja ili transport-
nih ostecenja molimo Vas obratite se dezurnoj
servisnoj telefonskoj linij (vidi poglavlje
12.3. Servis).

4 Odstranite sav materijal pakiranja i sve
transportne zadtite s uredaja.

4.

Opis uredaja

(za slike vidi preklopnu stranicu)

(2]
(3]
4]
5]
L6
7]
(8]
9]
0]
1]
®
®
14

Upravljacka ploga

Izlaz zraka

Ru¢ka za nosenje

Utor za drzanje

Spremnik za vodu

Zraéni filtar

Izlaz za vodu s navojnim éepom
Spremiste za mrezni utikad

Namataé za kabel

Prozor¢ié

Transportni kota&iéi (4x)

Crijevo (isporuceno u spremniku za vodu)
LED TIMER

LED INTERNO SUSENJE (INSIDE DRYING)
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® LED FUNKCIJE VENTILACIJE (VENTILATION)
@ LED VISOKI STUPANJ VENTILACUE (HIGH)
® LED NISKI STUPANJ VENTILACLIE (LOW)
® Indikator &' SPREMNIK PUN

® LED TRAJNI POGON (CONTINUOUS)

@ LED AUTOMATIKA (AUTO)

@ Tipka (O] STAND-BY

@ Tipka (M) NACIN RADA

@ Tipka (%) CILNA VLAZNOST ZRAKA
@ Zaslon

@ Tipka (%) VENTILATOR

@ Tipka ) INTERNO SUSENJE /
FUNKCIJA VENTILACIJE

@ Tipka (O TIMER
5. Pustanje u pogon

5.1. Prije prve uporabe

4 Uredaj postavite na ravnu, suhu i &vrstu
podlogu.

4 Ostavite uredaj da u radnom polozaju mirno
stoji oko 30 minuta, tako da se rashladna
teku¢ina moze slegnuti.

4 Izvadite priloZeno crijevo @ iz spremnika za
vodu @. Zatim provierite je li spremnik za
vodu @ ispravno ponovno umetnut.

4 Utaknite utika¢ u mreznu utiénicu. Na uprav-
liackoj ploci @ nakratko ée zasvijetliti svi
indikatori i oglasit ée se zvuéni signal. Uredaj
zatim prelazi u stanje pripravnosti.

5.2. Elektricni prikljucak
(D POZOR!

> Prije priklju¢ivanja uredaja usporedite navode
potrebnog ulaznog napona na tipskoj ploéi s
izvorom napona predvidenim za tu svrhu. Ovi
podaci moraju se podudarati kako ne bi doslo
do ostecenja uredaja.

> Mrezni kabel mora uvijek biti lako dostupan
kako bi se u sluaju nuzde mogao uredaj brzo
iskljuciti iz struje.
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> Provjerite je li mrezni kabel neostecen i ne
postavljajte ga preko vruéih povrsina i/ili ostrih
rubova, jer se u protivnom moze odtetiti.

> Obratite paznju na to, da mrezni kabel ne
bude &vrsto zategnut niti presavijan.

5.3. Napomene u vezi pogona

B Ako u svom Zivotnom prostoru imate trajno
visoku relativnu vlaZnost, uzrok treba pronadi
i ukloniti (trajno odvlaZivanije tijekom godina
opéenito se ne preporuduje).

B Optimalna temperatura okoline za uklanjanje
vlage iz zraka je izmedu 5 °Ci 32 °C. Ispod
5 °C koridtenje odvlaZivaéa zraka nema smi-
sla, jer u zraku ima malo vlage.

B Tijekom rada, temperatura prostorije moze
porasti izmedu 1i 4 °C, ovisno o velicini pro-
storije. To je normalna pojava.

5.4. Automatsko odledivanije

Da se uredaj u trajnom pogonu ne bi zaledio, vrsi
se automatsko odledivanje. Odledivanie se auto-
matski aktivira i ne moZe biti ruéno iskljuéeno. Ure-
daj za vrijeme odledivanja ne moze biti iskljugen.
Tijekom odmrzavanja, na zaslonu @ se pojavljuje
poruka P I, Sto je niza temperatura okruzenja
na kojoj uredaj radi, to ¢e ranije, odnosno &esce,
biti aktivirano automatsko odledivanie. Program
odmrzavanija traje oko 12 minuta. Kada postupak
odledivanja zavrsi, uredaj nastavlja s radom u
prethodno izabranoj postavci.

6. Rukovanije i rad

6.1. Ukljucivanije / iskljuéivanije
uredaja
4 Pritisnite tipku (©) STAND-BY @, kako biste

ukljucili uredaj.
Oglasava se zvuéni signal i svijetli LED €D
AUTOMATIKA. Na zaslonu @ se prikazuje

trenutna vrijednost viaznosti zraka u %.

¢ Prifisnite tipku (©) STAND-BY @, kako biste
iskljucili uredaj.
Oglasava se zvuéni signal i uredaj prelazi v
stanje pripravnosti. Svi indikatori su isklju&eni.



() Napomena

> Uredaj se uvijek pokre¢e s AUTOMATSKIM
programom kada se prvi put ukljuéi ili kada se
utikag iskljuéi iz struje. U suprotnom, uredaj se
pokrece iz stanja pripravnosti s posljednjom
odabranom postavkom.

4 Ako je postavlien tajmer, uredaj ée se trajno
iskljuciti nakon isteka vremena (1-24 sata).

4 Ako je vrijednost relativne viaznosti postavljena
pomocu tipke () @® CILINA VLAZNOST
ZRAKA, uredai se iskljuduje &im se postigne ta
vrijednost. Kod prekoracenja vrijednosti uredaj
se ponovno ukljucuje.

¢ Kada je spremnik za vodu @ pun ili izvaden,
odvlazZivanje se zaustavlja. Ventilator nastavlja
raditi oko 3 minute i zatim se iskljucuje. Pali
se indikator &' SPREMNIK PUN @ a na
zaslonu se prikazuje @ ,FL". Kada je uklju-
&en, oglasava se i zvuéni signal u trajanju od
otprilike 10 sekundi.

@ Napomena

> Spremnik za vodu @ mora biti potpuno umet-
nut u uredaj, inace se kondenzat neée mocdi
pravilno skupljati.

6.2, Prikazi radnih stanja
Razli¢iti nagini rada prikazani su na upravljackoj
plo¢i @ putem LED dioda i zaslona €.

LED indikatori

LED Znacenije

Aktivirano je vrije-
me iskljugivanija.

TIMER ® svijetli

@ INTERNO SUSENJE

® FUNKCIJA VENTILACIJE | LED svijetli: Pri-
kazuje trenutni
® TRAINI POGON orograrm.

@ AUTOMATIKA

LED svijetli: Prika-
zuje odabranu
brzinu ventilatora.

@ VISOKA
® NISKA

Spremnik za
vodu @ je pun

ili nije umetnut.

&' SPREMNIK PUN ®

treperi

Prikaz na zaslonu

Prikaz Znaéenje

Tiiekom AUTOMATSKOG
rada, trenutna vrijednost relativ-
ne vlaznosti prikazuje se u %.
Prilikom postavljanja CILUINE
w wmw ) VIAZNOSTI ZRAKA, ista se
, , prikazuie u %.
Kada je postavljen TAJMER,
postavlieno vrijeme prikazu-
je se u satima (H). Nakon
ofprilike 5 sekundi zaslon se
automatski vraéa na trenutnu

vrijednost vlaznosti.

Spremnik za vodu @ je pun

FL g
ili nije umetnut.
P Aktivno je automatsko
1 . .
odledivanie.
L Aktivirana je zastita za djecu.

(D) Napomena

> Imajte na umu da se za vrijednosti relativne
vlaZnosti mora uzeti u obzir tolerancija od
priblizno + 3 % te da postoji malo ka3njenje
pri ukljugivaniu ili iskljucivanju uredaja ili
odvlaZivanja.

6.3. Odabir programa
AUTOMATSKI RAD (M)

Tvorni¢ki postavljena ciljana vlaznost u programu
AUTOMATSKI je 50 %. S ovom postavkom, gore
navedene funkcije uredaja akfiviraju se ili deaktivi-
raju na sliededi nagin:

VlazZnost S .
Odvlazivanje Ventilator
zraka
- Ukljuéeno, moz
>55% Ukljuéeno |uceno, moze
se birati
Ukljué 7
45-55% | Ukljugeno |pesno, moze
se birati
. Ukljugeno, moze
<45% Iskljugeno birati
se birati
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¢ Za postavljanje programa, po potrebi pritisnite
tipku (M] NACIN RADA @, dok odgovaraju-
¢a LED €D ne zasvijetli.

4 Pritisnite tipku (®) VENTILATOR 9, za odabir
zelienog stupnija ventilacije. LED ® (visoka)
ili LED @ (niska) prikazuje postavljenu brzinu
ventilatora.

4 Po Zelji odaberite ciljanu vlaznost.

CILJINA VLAZNOST ZRAKA
Ova tipka omoguéuje vam postavljanje Zeljene
razine vlaznosti koju treba posti¢éi za AUTOMAT-
SKI program.

4 Pritisnite tipku (%) CILINA VLAZNOST
ZRAKA B, za postavljanje Zeliene vlaznosti
u koracima od po 5 % izmedu 30 % i 80 %.
Pode3ena vrijednost treperi na zaslonu @) oko
5 sekundi prije nego 3to se spremi. Zatim ée se
ponovno prikazati trenutna vrijednost relativne
vlaZnosti.

AUTOMATSKI program tada radi na sliededi

nacin:

— Ako je trenutna vlaznost veéa od postav-
liene vrijednosti ili ako odstupa izmedu
+5i -5 posto od te vrijednosti, kompresor
pokrece odvlazZivanje. Ventilator radi pret-
hodno postavljenom brzinom.

— Ako je vrijednost vlaznosti vise od 5 posto
niza od postavliene vrijednosti, odvlazZiva-
nje se zaustavlja, ali ventilator nastavlja
raditi odabranom brzinom ventilatora.

TRAJNI RAD (V)

Ova vam postavka omoguéuje postizanje vrlo
niske razine vlaznosti jer se odvija kontinuirano
odvlaZivanije.
Ovaj program mozete koristiti za brze su3enje
vlaznog rublja.
¢ Za odabir programa, pritisnite tipku (M] NACIN
RADA @, dok ne zasvijetli odgovarajuéa
LED @®.
¢ Za ponovnu deaktivaciju programa, postavite
vrijeme isklju&ivanja pomocu tajmera ili pritisnite

fipku (©) STAND-BY €.
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Bez obzira na trenutnu vlaznost, odvlaZivanje se
aktivira pri velikoj brzini ventilatora kako bi se po-
stigla maksimalna uéinkovitost odvlazZivanja. Brzinu
ventilatora i dalje moZete smanijiti pritiskom na tipku
VENTILATOR ¢B.

U ovom programu nije moguée mijenjati Zeljenu
razinu vlaznosti.

@ Napomena

> Minimalna vlaznost koja se moze postiéi u
programu TRAJNOG RADA ovisi o mnogim
&imbenicima, kao 3to su veli¢ina prostorije ili
temperatura okoline itd. Stoga nije moguée
dati opéenito valjanu minimalnu vrijednost.

FUNKCIJA VENTILACILJE

U ovom se programu ne odvija odvlaZivanje. Zrak
iz prostorije usisava se kroz otvor za ulaz zraka,
prolazi kroz filtar za zrak @ i ispudta natrag u
prostoriju kroz izlaz zraka @.

¢ Za aktiviranje programa pritisnite tipku
FUNKCIJA VENTILACIJE @ 3 sekunde.
Svijetli odgovarajué¢a LED @®.

¢ Pritisnite tipku (%) VENTILATOR €D, za odabir
Zelienog stupnia ventilacije. LED @ (visoka)
ili LED @ (niska) prikazuje postavlienu brzinu
ventilatora.

4 Za ponovno iskljuéivanje programa, ponovno
pritisnite tipku (%] FUNKCIJA VENTILACIJE
@ 3 sekunde. Uredaj se vra¢a na zadniji po-
stavljeni program.

INTERNO SUSENJE

¢ Pritisnite tipku (5] INTERNO SUSENJE €D,

za pokretanije postupka sudenja. Ovo susi

unutradnjost uredaja kako bi se sprijecio mogu-

éi rast plijesni. Cijeli proces suenja traje oko

50 minuta.

— Odvlazivag zraka poéinje s velikom brzi-
nom ventilatora i kontinuirano ispudta zrak
30 minuta.

— Odvlaziva¢ zraka zatim prelazi na nisku
brzinu ventilatora i radi jo§ 20 minuta.



() Napomena

> Tijekom cijelog trajanja programa treperi
LED @ internog susenja. Svijetli LED aktivne
brzine ventilatora (/®).

4 Za prijevremeni prekid programa ponovno

pritisnite fipku (%) INTERNO SUSENJE .

Uredaj se vraéa na zadniji postavljeni program.

6.4. Funkcija tajmera

Uredaj je opremljen funkcijom tajmera koja se

moze aktivirati za bilo koji program. Mozete iza-

brati 24 vremena iskljuéivanja od 1 do 24 sata.

Nakon isteka postavljenog vremena uredaj se

trajno iskljuéuje.

4 Tijekom rada pritisnite tipku (O] TIMER €D.
LED TIMER @ svijetli a na zaslonu @ treperi

mnrn
L,

4 Pritisnite tipku .2) TIMER @D, za postavljanje

vremena iskljugivanja od 1 do 24 sata. Izabra-

no vrijeme iskljugivanja trepti oko 5 sekundi na
zaslonu i nakon toga se opet prikazuje trenu-
taéna vrijednost relativne vlaznosti zraka.

4 Kako biste prijevremeno prekinuli tajmer, dvaput
pritisnite tipku (O) TIMER @. LED TIMER @ se
gasi i na zaslonu @ se pojavljuje prikaz trenu-
taéne vrijednosti vlaznosti zraka.

6.5. Zastita od pregrijavanja
Uredaj ima zadtitu od pregrijavanja. Uredaj se
automatski isklju¢uje u sluéaju opasnosti od pregri-

javanja, i tek nakon hladenja se ponovno samostal-

no ukljuéuje. Uredajem ne mozete rukovati u fazi
hladenja.

4 Provjerite jesu li zastitu od pregrijavanja aktivi-
rali vaniski uvjeti (npr. temperature vise od
32 °Cili blokiran otvor za izlaz zraka @).

6.6. Zastita za djecu

Uredaj je opremljen zastitom za djecu, koja sprie-
&ava da djeca nehotiéno mogu ukljuéiti, odnosno
iskljugiti uredaij ili promijeniti postavke. Kada je
aktivirana zastita za djecy, sve tipke uredaja su
bez funkcije.

4 Na otprilike 3 sekunde pritisnite tipku
NACIN RADA @. Ogla3ava se zvuéni
signal i na zaslonu @ se pojavljuje prikaz
,LL". Zastita za djecu je sada aktivirana.

4 Ponovno na ofprilike 3 sekunde pritisnite tipku
NACIN RADA @, da biste iskljucili zasti-

. v v .. P
tu za djecu. Oglasava se zvuéni signal i ,LL
se gasi.

6.7. Praznjenje spremnika
za vodu

Spremnik za vodu @ ima kapacitet od priblizno

4 litre. Razina vode moze se provijeriti na indikatoru
razine (.

Ako je spremnik za vodu @ pun, treperi indikator
&' SPREMNIK PUN . Dodatno se oglasava
zvuéni signal na otprilike 10 sekundi. Odvlazivanje
se zaustavlja, ventilator nastavlja raditi oko 3 minu-
te i zatim se iskljuéuje.

4 Spremnik za vodu @ pazZljivo izvucite iz ure-
daja drzeéi ga za boéne utore @ (vidi sliku 1).
Koristite ru¢ku za preno3enije spremnika

za vodu @.

Slika 1
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¢ Za podizanje poklopca spremnika za vodu @, Odvodnia POI‘I’IOéU

gurnite plovak (1) prema gore, a zatim skinite « "
poklopac (2) kao 3to je prikazano na slici 2. Isporucenog crijeva

Izlijte vodu i vratite spremnik za vodu @ s 4 Umetnite priloZeno crijevo @ u otvor za
poklopcem natrag u uredaj. Preklopite rucku istiecanje vode @ (vidi sliku 3).

spremnika za vodu prema dolie @. Uredqj §

nastavlja rad s prethodno odabranim progro-
mom.

Slika 3

(® Napomena

> Doniji kraj crijeva (B mora biti najmanje 10 cm
nize od ofvora za istiecanje vode @. Kraj
crijeva ne smije biti u vodi (npr. u posudi za
sakuplianje), ve¢ mora zavriiti iznad odvoda.
Crijevo @ ne smije biti savijeno.

Slika 2 . .
Odvodnja pomocu vrinog
6.8. Odvodnjavanje crijevom crijeva
U vrlo vlaznim prostorijama &esto je razumnije 4 Navrnite vrtno crijevo na navoj od %" otvora
ne skupljati vodu u spremniku za vodu @), ve¢ je za istiecanje vode @, koji sluZi kao integrirani
ispustiti izravno crijevom. S priloZenim crijevom @ EU adapter za vrtno crijevo (vidi sliku 4).

—

=
T
=

ili EU adapterom za vrtno crijevo integriranim u
otvor za istiecanje vode @, moguce je stvoriti trajni
sustav odvodnie.

(D POZOR!

> Kod odvodnjavania crijevom uredaj radi u traj-
nom pogonu. Kod odvodnjavanija crijevom pa-
zite da crijevo ne bude presavijeno i da bude -
prisutan pad cijelom duZinom. U suprotnom, \
voda moze tedi natrag u uredaj i ofetiti ga.

Ji

| ”7i //7/=l
C I

/ﬁ/ﬁ/ﬁ/l/ﬁ/ﬁf
i

> Redovito provieravajte nepropusnost cijelog
spojnog sustava.

4 Odvrnite ¢ep otvora za istiecanje vode @ i
izvucite integrirani crni Cep. Slika 4
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() Napomena

>

7.

Ovisno o koridtenom sustavu vrinog crijeva,
mozda ée biti potreban dodatni adapter (vidi
sliku 5). Takav adapter mozete nabaviti u
specijaliziranim trgovinama.

Slika 5

Uredaij postavite tako da kraj crijeva zavriava
iznad odvoda. Otvoreni kraj crijeva mora biti
ispod otvora za istiecanje vode @ uredaja
(crijevo stoga mora imati nagib). Pazite da
kraj crijeva nije u vodi.

Ciséenje

7.1. Ciscenje uredaja
(D POZOR!

>

>

Uredaj zastitite od vlage i prodiranja tekuéina.
Uredaj nikada ne uranjajte u vodu kako biste
izbjegli nepopravljivo o$teéenje uredaija.

Prije &iséenja uredaja obvezno izvucite mrezni
utikag iz mrezne utiénice.

Ne koristite agresivna ni abrazivna sredstva
za &iséenje jer mogu ostetiti povrinu kuéista
uredaija.

Spremnik za vodu @ ne istite u perilici
posuda. Na taj ée se nadin ostetiti.

U slu¢aju potrebe, kuéiste prebrisite lagano
navlazenom krpom.

Izvadite spremnik za vodu @ i izlijte vodu.
Spremnik za vodu @ prije ponovnog umeta-
nja dobro osusite iznutra i izvana.

Da biste iznutra ogistili spremnik za vodu @,
morate odstraniti poklopac. Postupite na naéin
opisan u poglavlju 6.7. Praznjenje spre-
mnika za vodu.

¢

Preporuéujemo da spremnik za vodu @ redovi-
to odistite svaka dva tiedna kako biste sprijedili
stvaranje plijesni i bakterija. Pritom spremnik
za vodu @ napunite mlakom vodom i dodaite
vobi&ajeno sredstvo za pranje posuda.
Isperite nekoliko puta mlakom vodom. Osim
toga, preporucuje se nakon &id¢enja obaviti
dezinfekciju. Za to koristite komercijalno sred-
stvo za dezinfekciju na bazi alkohola ili alko-
hol visoke koncentracije. Obje supstance su
potpuno bezopasne ako naknadno vise puta
isperete mlakom vodom.

7.2, Ciscenje i zamjena filtra
Ucinkovitost uredaja ovisi i o &istodi filtra. Filtar
za zrak @ treba odistiti svaka 2 tiedna.

¢

Iskljugite uredaj i izvucite mrezni utikaé iz
mrezne uticnice.

Za uklanjanie filtra za zrak @, na dnu se
nalazi utor za drzanije. Povucite filtar za
zrak @ unatrag.

Usisajte resetku za ulaz zraka ili je ogistite
mekom &etkom.

Usisajte filtar za zrak @ ili ga ocistite mekom
Eetkom. Ako je filtar za zrak @ jako zaprljan,
operite ga mlakom vodom.

Prije ponovnog umetanija u uredaj, ostavite
filtar za zrak @ da se potpuno osusi.

Prvo gurnite gornie jezicke filtra za zrak @
ispod odgovarajudih utora. Zatim pustite da fil-
tar za zrak @ ulegne u doniji utor za drzanje.

/|
[
i

[

i
I [
C )

Slika 6
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8. Transport
(D POZOR!

> Nikada ne povladite uredaj za mrezni kabel pri-
likom transporta na transportnim kotai¢ima @.

> Transportne kotai¢e @ koristite samo na
ravnim povriinama. Ne kotrljajte uredaj po

tepisima s dugim vlaknima (npr. flokati, rese).

Isti mogu blokirati kotaci¢e @.

4 Koristite kotagice @ za transport uredaja na

razini tla.

4 Uredaj uvijek drzite za ru¢ku za no3enje ©
kada ga prenosite.

10. RjeSavanje problema

9. Skladistenje

¢

Izvucite mrezni utikag iz utiénice. Omotaite ka-
bel za napajanje oko namataéa za kabel @
i umetnite utika& u za to predvideno spremiste
za mrezni utika¢ @ tako da se ne mozete
spotaknuti preko njega.

Ispraznite spremnik za vodu @ ako uredaj ne
koristite dulje vrijeme.

Uredaj skladistite samo u uspravnom poloZaju
u suhom okruZenju bez prasine i bez izravnog
suncevog zracenja.

Greska Mogucéi uzrok

Otklanjanje

Uredaj ne moze biti

Mrezni utikag nije utaknut.

Utaknite mreZni utika& u mreznu utiénicu.

ukljugen.

Mrezni utika& ne isporucuje napon.

Provjerite osigurace u kudi.

ili visa od 32 °C.

Temperatura okoline je niza od 5 °C

To je normalno. Uredaij je predviden
za sobnu temperaturu izmedu 5 °Ci

32 °C.

Uredaj ne radi.

umetnut.

Zaslon @ prikazuje FL: Spremnik
za vodu @ je pun ili nije pravilno

Ispraznite spremnik za vodu @ i
ponovno ga ispravno umetnite.

Zrak ne izlazi.

Zragni filter @ je prljav ili zageplien.

Ocistite zracni filter @.

Uredaij se povremeno
iskljuéuje (ventilator se

. zelienu vrijednost.
iskljuéuje).

Vlaznost zraka u prostoriji je postigla

To je normalan postupak uredaja.

Uredaj kondenzira

Otvor za ulaz zraka ili otvor za izla-
za zraka su pokriveni ili zaéeplieni.

Osiguraijte, da otvor za ulaz i otvor
za izlaz zraka budu &isti i da nisu
zaceplieni.

malo ili uopée ne kon-
denzira vodu.

Prozori i vrata sobe su otvoreni.

Zatvorite vrata i prozore.

Odvlazivanie nije do-
voljno uéinkovito.

Radi li uredaj u programu INTERNO
SUSENJE / FUNKCIJA VENTILA-
CLJE (8). Ne vrii se odvlazivanie.

Izaberite drugi program, npr. CILINA
VLAZNOST ZRAKA (++].

Izlazedi zrak je topao

Proces razmiene topline.

To je normalan postupak uredaija.

88 Hrvatski




Greska Mogucéi uzrok

Otklanjanje

Zaslon €D prikazuje
P

Aktivno je automatsko odledivanie.

To je normalan postupak uredaija.

Zaslon @ prikazuje

I
LL.

Aktivirana je zadtita za djecu.

Ponovno na otprilike 3 sekunde pritisnite
tipku @ NACIN RADA @, da biste

iskljucili zasfitu za djecu.

Zaslon € prikazuje
El (otvoreni ili kratki spoj).

Greska senzora isparivaca

Obratite se servisu za kupce.

Zaslon @ prikazuje

kod pogreske Ec. senzora vlaZznosti.

Greska senzora temperature /

Obratite se servisu za kupce.

@ Napomena

> Ako navedenim koracima ne uspijete rijesiti problem, obratite se sluzbi za korisnike (pogledaijte po-

glavlie 12.3. Servis).

11. Zbrinjavanje

Simbol prekrizene kante za smeée na

kotaci¢ima znadi da se ovaj uredaj ne

smije odlagati s kuénim otpadom pri

kraju njegovog Zivotnog vijeka. Uredaj
se mora predati na za to predvidenim sabirnim
miestima, centrima za recikliranje ili tvrtkama za
odlaganie otpada.

Prije povrata artikla izbrisite sve osobne podatke.

AmbalazZa se sastoji od materijala nekodljivih za
okoli§ koji se mogu zbrinuti preko mjesnih ispostava
za recikliranije.

AmbalaZu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nadin.

11.1. Zbrinjavanije rashladnog
sredstva

Ovaij uredaij sadrzi R290 (propan) kao rashladno
sredstvo. Sustav je hermeticki zatvoren.

Rashladno sredstvo mora biti struéno zbrinuto u
neostec¢enom stanju. U sluéaju dvojbe obratite se
mjesnom poduzedu za zbrinjavanije otpada.

12. Prilog
12.1. Tehnicki podaci

220-240V ~, 50 Hz

Ulazni napon

400 W (pri 30 °C/

Snaga 80 % rel. vlaznosti)

2,2 A(pri30°C/

Nazivna struja .
l 80 % rel. vlaznosti)

Potro$nja energije
u stanju priprav-
nosti

<0,50 W

175 + 10 m3/h (visoka)
115 + 10 m3/h (niska)

Protok zraka

Spremnik za vodu | oko 4 |

Usisni tlak 0,6 MPa

Ispusni tlak 2,8 MPa

mzks. dopusteni 3.8 MPa
Ucinkovitost odvla- | 20 | (pri 30 °C /

Zivanja / 24 h* 80 % r. vlaznost)
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oko 32 m? odnosno oko
80 m? (pri visini stropa od
2,5m)

Preporuéena
veli¢ina prostorije

Zastita od vertikalno
padajuéih kapljica vode

IPX1

Rashladno sredstvo | R290

Koligina punjenja

55¢g

Radna temperatura | 5 °C do 32 °C

oko 34 x25x51 cm

Dimenzije

Tezina

oko 12,9 kg

Informacije o

TypT,3,15A, 250V ~

osiguracima

* Sto je niza sobna temperatura i §fo je niza vanjska
temperatura, to zrak pohranjuje manije vlage, pa
izvana struji u prostoriju koju odvlaZujete. Zbog toga
uéinkovitost odvlaZivanja opada s padom temperature
i moZe dodi do prekida odvlaZivania. Pritom se ne radi
o kvaru uredaja.

12.2. Jamstvo tvrtke
Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izlozZe-
no jamstvo ne ograniéava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva

Jamstveni rok zapoginje danom kupnje. Molimo,
sacuvaijte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.
Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi gredka na materijalu ili tvornicka
greska proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenjen, ili ée Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodiénjeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u Eemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila. Ako je kvar
pokriven nasim jamstvom, poslat ¢emo Vam po-
pravlien ili novi proizvod.
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1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio liden upo-
rabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok pocinje te¢i ponovno od zamjene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok pocinje teéi ponovno
samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koridtenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravliene dije-
love. Stete i nedostatke koji eventualno postoje ve¢
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobicajenom habaniju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaéa ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je toéno postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljugivo za privatnu, ne-
komercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti

u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenija,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.



Realizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagajnicki raéun i broj artikla
(IAN) 496859_2504 kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plogici
na proizvodu, u obliku gravure na proizvodu,
na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili
donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smeiji u radu ili drugih nedo-
stataka, najprije telefonski ili preko elek-
tronske poste kontaktirajte servisni odjel
naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kup-
nji (blagaijnicki racun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobive-
nu adresu servisa.

Na stranici www.lidl-service.com
moZete preuzeti ove i mnoge druge
priruénike, videosnimke o proizvodu i
[IFIS | softver za instalaciju.

wwwlidi-servic

S ovim QR kodom, mozete ofiéi izravno na
Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i
otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla

(IAN) 496859_2504.

12.3. Servis
Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[IAN 496859_2504 |

12.4. Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa na-
vedena u nastavku nije adresa servisa. Naijprije
kontakfirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.0. k.d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska
Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com
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1. Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaja.
Time ste se odlu¢ili za kvalitetan proizvod.

II Uputstvo za upotrebu je sastavni deo
I—LJI ovog proizvoda. Ono sadrzi vazne napo-
mene o bezbednosti, upotrebi i odlaganiju. Pre
koridéenja proizvoda, upoznaite se sa svim napo-
menama vezanim za rukovanie i bezbednost. Kori-
stite proizvod samo na opisani nadin i u navedene

svrhe. Predajte svu dokumentaciju prilikom prosledi-
vanja proizvoda trecim licima.

1.1. Namenska upotreba

Uredai je iskljuéivo predviden za odvlaZivanje
stambenih, podrumskih ili skladi$nih prostorija sa
temperaturom od 5 °C do 32 °C. Uredaj sme da
se koristi samo u unutrasnjim prostorijama. Uredaj
je namenjen samo za li¢nu upotrebu, a ne za ko-
mercijalnu primenu. Druga upotreba osim prethod-
no opisane nije dozvoliena i moze da dovede do
povreda i/ili odte¢enja uredaja. Proizvodaé ne
preuzima odgovornost za 3tete &iji je uzrok nena-
menska upotreba. Rizik snosi iskljugivo korisnik.

1.2. Koris¢ene napomene
upozorenja i simboli

U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovaniu i
uredaju se koriste slede¢e napomene upozorenja i
simboli (ukoliko je primenjivo):

PAZNJA! Napomena upozorenja
sa ovim simbolom i re&ju upozorenja
LPAZNJA" oznadava moguéu situaciju
koja bi mogla da dovede do materijal-
ne Stete, ako se ne izbegne.

Napomena: Napomena oznacava
dodatne informacije koje olaksavaju
rukovanje uredajem.

Naizmeniéna struja/naizmeniéni napon

Paznja - Opasnost od pozaral

Pridrzavaite se uputstva za upotrebu

Uputstvo za upotrebu

Indikator servisa; pogledaijte u uputstvu
za upotrebu

Ne odlazite elektriéni uredaj u kuéni
otpad!

OPASNOST! Napomena upozorenja
sa ovim simbolom i re¢ju upozorenja
+OPASNOST” oznalava neposredno
predstojeéu opasnu situaciju koja dovo-
di do smrti ili teske povrede, ako se ne
izbegne.

A

Predajte ambalaZzu na odlaganije na
ekoloski prihvatljiv nagin.

UPOZORENJE! Napomena upozo-
renja sa ovim simbolom i re&ju upozore-
nja ,UPOZORENJE" ozna¢ava moguéu
opasnu situaciju koja bi mogla da
dovede do smrti ili teske povrede, ako
se ne izbegne.

A

DO Qe JEDPle e

Ambalaza od materijala koji mogu

da se recikliraju. Obratite paznju na
oznake ambalaznih materijala prilikom
razdvajanja otpada: Materijali ambala-
Ze oznadeni su kraticama (a) i brojkama
(b) sliede¢eg znagenija: 1-7: Plastika,
20-22: Papir i karton, 80-98: Kompo-
Zitni materijali.

N
M

Ovaij proizvod ispunjava zahteve vaze-
¢ih evropskih i nacionalnih direktiva.

OPREZ! Napomena upozorenija sa ovim
simbolom i re¢ju upozorenja ,OPREZ”
oznadava mogudu opasnu situaciju koja
bi mogla da dovede do neznatne ili ume-
rene povrede, ako se ne izbegne.

Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj
uredaj u skladu sa srpskim zahtevima
za bezbednost proizvoda.
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2. Vaine bezbednosne napomene

/A OPASNOST! ELEKTRICNI UDAR!

Obratite paznju na sledeée bezbednosne napomene, da bi se izbegle
opasnosti od elektriéne struje:

Ne koristite uredaj kada su prikljuéni kabl ili prikljuéni utika& osteéeni.
Ako dirate priklju¢ke pod naponom ili izmenite elektriénu ili mehanic-
ku strukturu, postoji opasnost od elektri¢nog udara.

Ne stavljajte uredaj u vodu, isto se odnosi i na lokve ili bare.

Uredaj ne sme nikada da se koristi u blizini kade, tuda, napunjenog
bazena ili sl.

Uredaij, prikljuéni kabl i mreZni utikag ne smeju da se potapaju u vodu
ili druge teénosti.

Zastitite uredaj od vodenih kapi i prskajuée vode.

Ukoliko teénost ipak dospe u uredaj (osim u posudu za vodu),
odmah izvucite mrezni utika&. Struéno lice treba da proveri uredaj
pre ponovnog pustanja u rad.

Ne rukujte uredajem vlaznim rukama.

Ukoliko uredaj ipak padne u vodu, odmah izvucite mrezni utikaé.
Tek nakon toga izvadite uredai.

/\ OPASNOST OD EKSPLOZIJE! OPASNOST OD POZARA!

Ne koristite uredaj u okruZenju ugrozenom eksplozivnom atmosferom,
u kojem se nalaze zapaljive te¢nosti, gasovi ili pragina. Elektriéni ure-
daiji stvaraju varnice koje mogu da zapale prasinu ili isparenja.

Uredaj sadrzi izuzetno zapaljiv gas pod pritiskom; gas moze da ek-
splodira prilikom zagrevanija.

Cuvati podalje od toplote, vrucih povrsing, varnica, otvorenog
plamena i drugih izvora paljenja. Ne pusiti.

Ne koristiti druge predmete za ubrzanije procesa odmrzavanja, osim
onih koje je dozvolio proizvodac.

Uredaj sme da se ¢uva samo u prostorijama bez trajnih izvora palje-
nja (npr. otvoreni plamen, ukljuéen uredaj na gas ili elektriéni grejag).
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m Ne smeju da se buse rupe na uredaiju i uredaj ne sme da se zapali.

® Imaijte u vidu da su rashladna sredstva bez mirisa.

m Svaka osoba koja radi na rashladnom kolu mora imati sertifikat o
kompetentnosti od strane akreditovanog tela koji dokazuje njihovu
kompetentnost u bezbednom rukovaniju rashladnim sredstvima koriste-
¢i postupak poznat u industriji.

Servisni radovi treba da se obavljaju samo u skladu sa uputstvima
proizvodaca. Ako je potrebna pomo¢ drugih osoba za radove na
odrZavaniju i/ili popravci, osoba obuéena za rukovanje zapaljivim
rashladnim sredstvima treba stalno da prati rad. Uverite se da se po-
$tuju nacionalni propisi o gasu.

m Maksimalno punjenije rashladnog sredstva je 55 g.

/\ OPASNOST OD BOLESTI!

m Voda koja je sakupliena u rezervoaru za vodu nije pogodna za piée
ili navodnjavanie. Postoji opasnost po zdravlje.

(D PAZNJA! MATERIJALNA STETA!
m Ne koristite uredaj u bazenima, kupatilima ili sliénim prostorijama.

m Uredaj nije pogodan za suenje izolacije. Ukoliko nakon pucanja cevi
izolacija ili izolacioni materijal bude vlaZan, u svakom slucaju se ras-
pitajte kod struénog lica.

m Nikada ne izlaZite uredaj temperaturi od O °C ili niZim temperaturama.
Preostala voda u vodovima bi mogla da se zamrzne i da odteti sistem.

m Ne koristite uredaj u okruzZenju sa prasinom ili hlorom.

Osnovne bezbednosne napomene

PridrZavaite se slededih bezbednosnih napomena za bezbedno

rukovanje uredajem:

m PrekontroliSite uredaj pre upotrebe na spoljna vidljiva o$teéenia.
Ne pustajte u rad uredaj koji je ostecen ili je pao.

m Ako se osteti mrezni prikljuéni kabl ovog uredaja, njega mora da zo-
meni proizvodag, korisnicki servis proizvodaéa ili sliéno kvalifikovana
osoba, da bi se izbegle opasnosti.
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Uredaj mora da bude instaliran u skladu sa nacionalnim propisima o
ozicenju.

Ako je osiguraé pregoreo ili je zastitni prekidag iskocio, proverite kuénu
kutiju sa osiguradima i zamenite osigurad ili vratite zadtitni prekidad u
pocetni poloZaj.

Proizvod ne sme da se popravlja samostalno, veé mora da ga po-
pravi proizvodaé, njegova korisnicka sluzba ili sliéno kvalifikovana
osoba.

Ne koristite uredaj na otvorenom.

U toku rada drzite zatvorene prozore i vrata, da bi uredaj mogao
efikasno da radi.

Ne rukujte uredajem u blizini lako zapaljivih gasova ili materija, u blizi-
ni otvorenog plamena ili na mestima gde mogu da prskaju ulje ili voda.

Ovim uredajem smeju da rukuju deca starija od 8 godina, kao i oso-
be sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa
nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su im data
uputstva za rukovanje uredajem na bezbedan naéin i ako razumeiju
opasnosti do kojih moZe da dode. Deca ne smeju da se igraju uredo-
jem. Deca ne smeju da diste i obavljaju korisni¢ko odrzavanije uredaja
bez nadzora.

Popravke na uredaju treba da obavljaju samo ovlaiéene specijalizo-
vane radnje ili korisniéki servis. Za korisnika mogu da nastanu znatne
opasnosti usled nestruénih popravki. Osim toga, prestaju da vaze pra-
va po osnovu garancije.

Ovaij uredaj ne sme da bude izloZen kisi. Zastitite uredaj od vlage i
prodiranja teénosti i predmeta u kuéiste. Nikada ne potapaite uredaj
u vodu i ne stavljajte predmete napunjene teénoséu (npr. vaze) na
uredaj. Uredaj moze nepopravljivo da se odteti.

Ne smeju da se stavljaju teski predmeti na ureda;.
Uredaj ne sme da se prekriva (npr. novinama, jastucima ili prekrivacimal).
Ne smeju da se uvlaée predmeti u otvore za ventilaciju.

|zbegavaite direkino suncevo zraéenie.
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Otvoreni izvori vatre, kao npr. upaljene svece, ne smeju da se stavljaju
na uredaj ili direkino pored njega.

U sluéaju pojave smetniji i nevremena, izvucite mrezni utika¢ iz mrezne
uticnice.

Vodite rauna da otvori za dovod i odvod vazduha u toku rada ne
budu zaprljani. Nikada ne pokrivaijte uredaij!

Stavite uredaj na &vrstu i ravnu podlogu, da bi se isklju¢ila moguénost
prevrtanja.

Ne ugradujte uredaj. Prilikom postavljanja uredaja, vodite raéuna o
tome da rastojanje boénih povriina uredaja izmedu zidova ili drugih
predmeta iznosi najmanje 20 cm. Sa prednje, zadnje i gornje strane
uredaja rastojanije bi trebalo da bude najmanje 50 c¢m, da bi se obez-
bedila dobra cirkulacija vazduha. Vodite ra¢una da ne blokirate otvo-
re za dovod i odvod vazduha.

Uredaj sme da radi samo u prostorijama sa temperaturom od 5 °C
do 32 °C. Koristite uredaj samo u prostorijama do maks. 32 m2.
Uredaj mora da se postavi, da radi i da se ¢uva u prostoriji sa
povr§inom osnove veéom od 4 mZ.

Kada uredaj radi u neprovetrenim podruéjima, konfiguracija tih pod-
ruéja mora da bude takva da u sluéaju curenja rashladnog sredstva,
rashladno sredstvo ne moZe da se sakuplja na bilo kom mestu. U su-
protnom moze da nastane zapaljiva smesa.

Uredaj sme da se éuva samo u prostorijama bez trajnih izvora palje-
nja (npr. otvoreni plamen, ukljuéen uredaj na gas ili elektriéni grejag).
Uredaj treba da se €uva, tako da se ne odteti.

Odistite filter za vazduh pre nego 3$to se jako zaprlja.

Prilikom odvodnjavanja pomoéu creva, vodite ra¢una da se crevo ne
blokira i da se otvoren kraj creva nalazi nize od otvora na odvodu.
Kraj creva mora da bude postavljen iznad odvoda.

Koristite uredaj samo sa umetnutim rezervoarom za vodu ili sa
montiranim crevom.
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m Prikljucite utika€ sa zadtitnim kontaktom samo na propisno instaliranu,
lako pristupadnu utiénicu sa zastitnim kontaktom, ¢iji je napon u skla-
du sa podatkom na tipskoj ploéici. Utiénica mora i nakon prikljuciva-
nja da bude lako pristupaéna.

Pre svakog ¢&i¥cenja, izvucite mreZni utikac iz mreZne utiénice.
Uvek uspravno transportuite, koristite i skladistite uredaj. Rezervoar
za vodu mora da se isprazni pre transporta.

m Nikada ne povlaéite uredaj za mrezni kabl kada ga transportujete
na tocki¢ima.

m Treba preduzeti mere kako bi se izbegle prekomerne vibracije ili osci-
lacije u cevima za hladenje.

m  Ovaj uredaj sadrzi zapaljivo rashladno sredstvo. Pre stavljanja van
pogona ili odlaganja, rashladno sredstvo mora da bude bezbedno
uklonjeno od strane kvalifikovanog osoblja i pravilno odlozeno. Ridr-
Zavaite se relevantnih propisa i ekoloskih smernica u vezi s tim.

3. Obim isporuke i pregled 4. Opis uredaja

posle transporta (Pogledaite slike na preklopnoj strani)

Uredaj se standardno isporucuije sa sledeéim kom- Upravljacko polje

ponentama: Izlaz vazduha

® Odvlazivag zraka . o

Ru¢ka za nosenje
e C
eve Udublienje za drzanje
® Ovo uputstvo za upotrebu
Rezervoar za VOdU
() Napomena .
. - o Filter za vazduh
> Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun

i da li ima vidljivih o3tecenia. Otvor za izlaz vode sa vij¢anim zatvaradem

Obratite se dezurnoj servisnoj sluzbi u sluéaju Drzaé za mrezni utikaé
nepotpunog sadrzaja isporuke ili o3te¢enja
izazvanih losom ambalaZzom ili transportom
(pogledaijte poglavlje 12.2. Servis).

Kalem za namotavanije kabla
Kontrolno staklo
Uklonite sav ambalazni materijal i transportna Tockici za transport (4x)

osigurania sa uredaja. Crevo (isporucuje se u rezervoaru za vodu)

LED lampica TAJMER

LED lampica UNUTRASNJE SUSENJE
(INSIDE DRYING)

LED lampica FUNKCIJA
VENTILACIJE (VENTILATION)

® 060606000 HBO000QO0O000O0D0O0C
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® LED lampica VISOK NIVO VENTILATORA
(HIGH)

® LED lampica NIZAK NIVO VENTILATORA
(Low)

® Indikator &' REZERVOAR PUN

® LED lampica NEPREKIDAN RAD (CONTINUOUS)
@ LED lampica AUTOMATSKI REZIM (AUTO)

@ Taster(©) STANJE PRIPRAVNOSTI

@ Taster (M) REZIM RADA

@ Taster (%) CILINA VLAZNOST VAZDUHA
@ Displej

@ Taster (R) VENTILATOR

@ Taster (%) UNUTRASNJE SUSENJE /
FUNKCIJA VENTILATORA

@ Taster (O TAJMER
5. Pustanje u rad

5.1. Pre prve upotrebe
4 Stavite uredaj na ravnu, suvu i Evrstu podlogu.

4 Ostavite uredaj da oko 30 minuta mirno stoji
u poloZaiju primene, da bi rashladna teénost
mogla da se slegne.

4 lIzvadite isporuceno crevo (B iz rezervoara
za vodu @. Zatim proverite da li je rezervoar
za vodu @ ponovo ispravno umetnut.

4 Spojite mrezni utika& sa mreZnom uti&nicom.
Na upravljagkom polju @ kratko svetle svi
indikatori i oglasava se zvuéni signal. Nakon
toga uredaj prelazi u stanje pripravnosti.
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5.2. Elektricni prikljucak

(D PAZNJA!

> Pre prikljugivanja uredaja, uporedite podatke
o neophodnom ulaznom naponu na tipskoj
plogici sa izvorom napajanja predvidenom za
rad uredaja. Ovi podaci moraju da se podu-
daraju, da ne bi dolo do osteéenja uredaija.

> Mrezni kabl mora uvek da bude lako pristu-
paéan, tako da u hitnom slu&aju uredaj moze
lako da se odvoji od elektriéne mreze.

> Uverite se da mrezni kabl nije o3teéen i da nije
polozen preko vrucih povrina i/ili ostrih ivica,
u suprotnom moZe da se osteti.

> Vodite ra¢una da elektriéni kabl ne bude previ-
3e zategnut ili savijen.

5.3. Napomene u vezi sa
radom uredaja

B Ukoliko u stambenim prostorijama dugoroéno
imate previsoku relativnu vlaznost vazduha,
treba pronadi i otkloniti uzrok (dugotrajno -
visegodidnje - odvlaZivanje obi¢no nije pre-
poruéljivo).

B Optimalna temperatura okruZenja iznosi 5 °C
do 32 °C da bi se iz vazduha odstranila
vlaznost. Na nizim temperaturama od 5 °C,
primena odvlazZivaéa vazduha nema smisla,
zato $to je samo malo vlaznosti u vazduhu.

B U toku rada, temperatura prostorije moze da
se poveéa izmedu 1 °Ci 4 °C, u zavisnosti
od veli¢ine prostorije. To je normalno.

5.4. Automatsko odledivanije

Uredaij se automatski odleduje da se ne bi zaledio
u trajnom rezimu rada. Odledivanje se automatski
aktivira i moze ruéno da se isklju¢i. Uredaj ne moze
da se ukljugi u toku odledivanja. Tokom odlediva-
nja na displeju @ se pojavljuje poruka "P I". Sto je
niza temperatura okruZenja na kojoj uredaij radi, to
¢e ranije odnosno &e$ce da se aktivira automatsko
odledivanie. Postupak odledivania traje oko

12 minuta. Kada je zavrien postupak odledivanija,
uredaj nastavlja da radi sa prethodno izabranom
postavkom.



6. Rukovanje i rad

6.1. Ukljucivanje/iskljucivanje
uredaja

¢

Prisnite taster (0] STANJE PRIPRAVNOSTI @
da ukljudite uredai.

Oglasava se signalni ton i LED lampica
AUTOMATSKI REZIM zasvetli. Na displeju €
se pojavljuje trenutna relativna vlaznost
vazduha u %.

Pritisnite taster (©) STANJE PRIPRAVNOSTI @
da ukljugite uredai.

Ogla3ava se signalni ton i uredaj prelazi u
stanje pripravnosti. Svi indikatori su isklju¢eni.

Napomena

Prilikom prvog pustanija u rad ili kada je mrezni
utikag bio izvuéen, uredaj uvek pocinje da
radu u AUTOMATSKOM programu. Inae,
uredaj uvek pocinje da radi iz stanja priprav-
nosti sa poslednjom izabranom postavkom.

Ukoliko je podesen tajmer, uredai se trajno
isklju&uje nakon isteka vremena (1-24 &asa).

Ako je tasterom (¢ éB CILINA VLAZNOST
VAZDUHA podesena vrednost za relativnu
vlaZnost vazduha, uredaj se iskljucuje &im je
vrednost dostignuta. Uredaj se ponovo ukljuéuje
&im se prekoradi vrednost.

Odvlazivanie se zaustavlja kada je rezervoar
za vodu @ pun ili kada je uklonjen. Ventilator
nastavlja da radi oko 3 minuta i onda se is-

klju&uje. Indikator &' REZERVOAR PUN ®

zasvetli, dok se na displeju @ pojavljuje "FL".
Kada je uredaj uklju¢en, zvuéni signal se
dodatno ogladava oko 10 sekundi.

Napomena

Potpuno gurnite rezervoar za vodu @ u uredaij,
jer u suprotnom kondenzovana voda ne moze
da se pravilno sakupi.

6.2. Indikatori radnog stanja

Razligita radna stanja se prikazuju na upravljaé-
kom polju @ putem LED lampica i na displeju .

LED indikatori

LED LAMPICA Znadenje
Aktivirano je

TAJMER ® svetli vreme iskljuci-

vanja.

@ UNUTRASNJE SUSENJE
® FUNKCIJA VENTILACIJE LEDl'O';“Fl’(iCO

< svetli: Prikazuje
® TRAJNIREZIM RADA |, brogram.
@ AUTOMATSKI REZIM

LED lampica
® VISOKO svetli: Pokazuje
® NISKO izabrani nivo

ventilatora.

i)' REZERVOARPUN @ | Rezervoarza
vodu @ je pun

freperi ili nije umetnut.

Indikator na displeju

Indikator Znaéenje

U toku AUTOMATSKOG
REZIMA rada se prikazuje
trenutna relativna vlaznost
vazduha u %.

Prilikom podesavanja

= | CILINE VLAZNOSTI

' , VAZDUHA, njena vrednost
-», @, | se prikazuje v%.
-' -’ Kada je TAJMER podesen,
podeseno vreme se prikazu-
je u asovima (H). Nakon
otprilike 5 sekundi, indikator
se ponovo automatski vra¢a
na trenutnu vrednost vlaz-

nosti vazduha.
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Indikator Znadenje
£ Rezervoar za vodu @ je
L
pun ili nije umetnut.
P Automatsko odledivanie je
aktivno.
L Deéja zatita je aktivirana.
() Napomena

> Imaite u vidu da kod vrednosti za relativnu
vlaznost vazduha treba da se uzme u obzir

tolerancija od oko + 3% i da postoji malo kas-

njenje kod isklju¢ivanja ili ukljugivanja uredaja
odnosno odvlazivania.

6.3. Biranje programa

AUTOMATSKI REZIM (V]

Fabri¢ki podesena cilina vrednost vlaznosti
vazduha u AUTOMATSKOM programu je 50%.
Sa ovim podesavanjem, gore navedene funkcije
uredaja bic¢e akfivirane odnosno deaktivirane na
slededi nacin:

Vlaznost Odvlazi- .
. Ventilator
vazduha vanje
Ukljug a
>55% | UKljugeno |ueeno, moghe
nost biranja
- Ukljuéeno, 3
45-55% Ukljuéeno |ucen<? m?guc
nost biranja
Ukliu¢eno, mogué-
<45% Isklju¢eno ! M9
nost biranja

4 Da biste podesili program, pritisnite, po potre-
bi, taster (M) REZIM RADA @, dok ne zasve-

tli odgovarajuéa LED lampica €.
¢ Pritisnite taster (] VENTILATOR 0 da iza-

berete Zeljeni nivo ventilatora. LED lampica
@ (visoko) odnosno LED lampica (@ (nisko)

prikazuije koji je nivo ventilatora podesen.

¢ Ako Zelite, izaberite ciljnu viaznost vazduha.
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CILJNA VLAZNOST
VAZDUHA

Ovaj taster Vam pruza moguénost da podesite
zelienu vlaznost vazduha koja treba da se postigne
u AUTOMATSKOM programu.

¢ Pritisnite taster (%) CIUNA VLAZNOST
VAZDUHA @), da podesite Zelienu vlaznost
vazduha u koracima od 5% izmedu 30% i
80%. Pode3ena vrednost treperi oko 5 sekundi
na displeju @ pre nego 3to se memorise.
Zatim se ponovo prikazuje trenutna vrednost
relativne vlaZnosti.

¢ AUTOMATSKI program zatim funkcionide na
slededi nagin:

— Ako je trenutna vlaznost vazduha veéa od
podesene vrednosti ili ako postoji odstupa-
nje izmedu +5 i -5 procentnih poena od
ove vrednosti, kompresor poéinje sa od-
vlaZivanjem. Ventilator radi pri prethodno
podesenoj brzini.

— Ako je vrednost vlaznosti vazduha za vise
od 5 procentnih poena niza od podesene
vrednosti, odvlaZivanje se zaustavlja, ali ven-
tilator nastavlja da radi na izabranom nivou.

NEPREKIDAN RAD (M)

Ova postavka Vam omoguéava postizanje veoma
niske vlaznosti vazduha, zato 3to se vrii trajno
odvlazivanje.

Ovaj program mozete da koristite da brze osusite
vlazan ves.

4 Da biste podesili program, pritisnite taster (M)
REZIM RADA @, dok ne zasvetli odgovara-
juéa LED lampica ®.

4 Da biste ponovo deaktivirali program, podesite
vreme isklju¢ivanja pomoéu tajmera ili pritisnite

dugme (O] STANJE PRIPRAVNOSTI .



Nezavisno od trenutne vlaznosti vazduha, odvlazi-
vanije se aktivira na visokom nivou ventilatora, da
bi se postigla maksimalna efikasnost odvlaZivanja.
| dalie mozete da smanijite brzinu ventilatora priti-
skom na taster () VENTILATOR .

U ovom programu nisu moguée izmene u pogledu
Zeliene vlaznosti vazduha.

@ Napomena

> Minimalna vlaznost vazduha, koja moze da se
postigne u rezimu rada zavisi od mnogih fak-
tora, kao npr. veli¢ine prostorije ili temperature
okruzenja, i sl. Zbog toga nije moguée navesti
opstevazeéu minimalnu vrednost.

FUNKCIJA VENTILACUJE

Kod ovog programa se ne vrii odvlaZivanije. Vazduh
iz prostorije se usisava na otvoru ulaza vazduha,,
sprovodi se kroz filter za vazduh @ i ponovo seis-
pusta u prostoriju na izlazu vazduha @.

4 Da biste akfivirali program, drzite taster
FUNKCIJA VENTILACIE @D 3 sekunde
pritisnutim. Odgovarajué¢a LED lampica @
ée zasvetliti.

¢ Pritisnite taster (R) VENTILATOR @ da iza-
berete Zeljeni nivo ventilatora. LED lampica
@ (visoko) odnosno LED lampica @ (nisko)
prikazuie koji je nivo ventilatora podesen.

4 Da biste ponovo deaktivirali program, ponovo
drzite taster (%) FUNKCIJA VENTILACIJE €D
3 sekunde pritisnutim. Uredaj se vraéa na
posledniji podeseni program.

UNUTRASNJE SUSENJE

¢ Pritisnite taster %) UNUTRASNJE SUSENJE
@, da biste pokrenuli postupak suienja. Na
ovaj nadin se susi unutradnjost uredaja da bi
se sprecilo moguée stvaranije budi. Kompletan
postupak sudenija traje oko 50 minuta.

— Odvlaziva& vazduha poéinje da radi na
visokom nivou ventilatora i neprekidno
ispusta vazduh tokom 30 minuta.

— Zatim odvlaZivaé& vazduha prelazi na
niski nivo ventilatora i tako radi narednih
20 minuta.

() Napomena

> LED lampica @ za unutradnje susenie treperi
tokom celog trajanja programa. LED lampica tre-
nutno aktivnog nivoa ventilatora (/@) svetli.

4 Da biste prevremeno prekinuli program, jo3
jednom pritisnite taster UNUTRASNJE
SUSENJE €. Uredaj se vraéa na poslednii

podedeni program.

6.4. Funkcija tajmera

Uredaj je opremljen funkcijom tajmera, koja moze
da se aktivira kod svakog programa. Mogu da

se biraju vremena iskljucivanja od 1 do 24 &asa.
Uredaj se trajno isklju¢uje nakon isteka podesenog
vremena.

4 U toku rada pritisnite taster (©) TAJMER éD.
LED lampica TAJMER (® svetli, a na displeju
@ treperi indikator , 00"

4 Pritisnite taster (&) TAJMER @, da podesite
vreme isklju¢ivanja od 1 do 24 &asa. Izabrano
vreme isklju¢ivania treperi oko 5 sekundi na
displeju @ i onda se ponovo prikazuje trenut-
na vrednost relativne vlaznosti vazduha.

¢ Da biste prekinuli funkciju tajmera pre vremena,
dvaput prifisnite taster (&) TAJMER . LED
lampica TAJMER @ se gasi i na displeju @
se prikazuje trenutna vrednost relativne vlaz-
nosti vazduha.

6.5. Zastita od pregrevanja

Uredaij je opremlien zastitom od pregrevanja. Ure-
daij se automatski isklju¢uje kada postoji opasnost
od pregrevanja i ponovo se samostalno ukljuéuje
kada se ohladi. Uredajem ne moze da se rukuje u
toku faze hladenja.

4 Proverite da li su spoljni uslovi akfivirali za-
$titu od pregrevanija (npr. temperatura iznad

32 °Cili blokada izlaza vazduha @).
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6.6. Decja zastita

Uredaj je opremljen de¢jom zastitom da bi se
spredilo da deca sluéajno ukljuce ili isklju¢e uredaj
ili da ne bi mogli da promene postavke. Kada je
aktivirana deg&ja zastita, svi tasteri na uredaju su
bez funkcije.

¢ Drite taster (M) RAZIM RADA @ 3 sekunde
pritisnutim. Ogla3ava se signalni ton i na
displeju @ se pojavljuje indikator ,CL ",

Degja zastita je sada aktivirana.

¢ Ponovo drite taster (M) REZIM RADA [22)
oko 3 sekunde pritisnutim, da deakfivirate

dedju zastitu. Oglasava se signalni ton i indika-

IR .
tor ,LL" se gasi.

6.7. Praznjenje rezervoara za
vodu

Rezervoar za vodu @ ima zapreminu od oko

4 litre. Nivo vode mozete da proverite na kontrol-
nom staklu @.

Kada je rezervoar za vodu @ pun, indikator =5
REZERVOAR PUN @ treperi. Dodatno se ogla3a-
va zvuéni signal oko 10 sekundi. Odvlazivanie se
zaustavlja, ventilator nastavlja da radi oko 3 minu-
ta i onda se iskljucuije.

4 Pazljivo izvucite rezervoar za vodu @ iz
uredaja, drzedi ga za boéna udublienja za
drzanje @ (pogledaite sliku 1). Koristite rucku
da transportujete rezervoar za vodu @.

Slika 1
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4 Da biste podigli poklopac rezervoara za vodu
@, pritisnite plovak nagore (1), a zatim skinite
poklopac (2), kao $to je prikazano na slici 2.
Ispraznite vodu i vratite rezervoar za vodu @
sa umetnutim poklopcem nazad u uredaj. Tom
prilikom spustite ru¢ku rezervoara za vodu @.
Uredaj nastavlja da radi sa prethodno izabra-
nim programom.

Slika 2

6.8. Odvodnjavanje pomocu
creva

Kod veoma vlaznih prostorija, Eesto ima vise smisla
da se voda ne sakuplja u rezervoar za vodu @,
veé da se direkino odvodi pomocu creva. Pomodu
isporuéenog creva @ ili EU adaptera za bastensko
crevo koji je ugraden u otvoru za izlaz vode @,
moze da se uspostavi frajna drenaza.

O PAZNJA!

> U slu&aju odvodnjavanja pomoéu creva, ure-
daj radi u kontinuitetu u trajnom rezimu rada.
Prilikom odvodnjavanja pomoéu creva, vodite
rauna da se crevo ne savije i da po celoj du-
zini bude pod nagibom. U suprotnom bi voda
mogla da se vrati u uredaj i da ga osfeti.

> Redovno proveravaijte ceo prikljuéni sistem
na nepropusnost.

4 Odvrnite vij&ani zatvara& otvora za izlaz
vode @ i izvucite ugradeni crni éep.



Drenaza putem isporucenog
creva

4 Utaknite isporuéeno crevo @ u otvor za
izlaz vode @ (pogledaite sliku 3).

(® Napomena

> Donii kraj creva B mora da se nalazi najmanje
10 cm niZe od otvora za izlaz vode @.
Kraj creva ne sme da bude u vodi (npr. u po-
sudi za sakuplianje), ve¢ mora da se zavriava
iznad odvoda.
Crevo @ ne sme da bude savijeno.

Drenaza pomoc¢u bastenskog
creva

¢ Zavrnite badtensko crevo na navoj od %" na
otvoru za izlaz vode @, koji sluzi kao ugrade-
ni EU adapter za bastensko crevo (pogledaijte
sliku 4).
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Slika 4

() Napomena

| 2

¢

7.

U zavisnosti od koriséenog sistema bastenskog
creva, mozda ée biti potreban jo¥ jedan adap-
ter (pogledaite sliku 5). Adapter mozete da
kupite u specijalizovanoj prodavnici.

Slika 5

Postavite uredaij tako da kraj creva zavriava

u odvodu. Pritom otvoren kraj creva mora da
se nalazi ispod otvora za izlaz vode @ na
uredaiju (to znadi da crevo mora da bude pod
nagibom). Vodite rauna da kraj creva ne lezi
u vodi.

Ciscenje

7.1. Ciséenje uredaja
(O PAZNJA!

>

>

Zagtitite uredaj od vlage i prodiranja te¢nosti.
Nikada ne potapaite uredaj u vodu, da bi se
izbeglo nepopravljivo osteéenje uredaja.

Pre &id¢enja uredaja, obavezo izvucite mrezni
utika iz mrezne uti¢nice.

Ne koristite agresivna ili abrazivna sredstva
za &idéenije, jer ona mogu da nagrizu povriinu
kuéista.

Ne perite rezervoar za vodu @ u masini za
pranje posuda. U suprotnom, rezervoar bi se
ostetio.
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7.

Po potrebi, obrisite kuéiste blago navlazenom
krpom.

Izvadite rezervoar za vodu @ i prospite vodu.
Pre umetania rezervoara za vodu @, dobro
ga osusite iznutra i spolja.

Da biste ogistili rezervoar za vodu @ iznutra,
morate da skinete poklopac. Postupaite kao
3to je objasnjeno u poglavljy 6.7. Praznjenje
rezervoara za vodu.

Preporucuie se da se rezervoar za vodu @ re-
dovno ¢isti svake dve nedelje, da bi se spreilo
stvaranije budi i bakterija. U tu svrhu napunite
rezervoar za vodu @ mlakom vodom i dodaite
komercijalni deterdZent za pranje posuda.
Isperite rezervoar mlakom vodom nekoliko
puta. Dodatno se preporuéuje da nakon &i-
3¢enja izvriite dezinfekciju. U tu svrhu, koristite
komercijalno sredstvo za dezinfekeiju na bazi
alkohola ili visokoprocentni alkohol. Obe
supstance su potpuno bezopasne kada se
rezervoar zatim nekoliko puta naknadno ispe-
re mlakom vodom.

2. Ciséenje i zamena filtera

Efikasnost uredaja takode zavisi od &istoce filtera.
Filter za vazduh @ bi trebalo da se Cisti svake

2 nedelje.

¢ Iskljuite uredaj i izvucite mrezni utikaé iz mrez-
ne uticnice.

¢ Da biste skinuli filter za vazduh @, dole se
nalazi udublienje za drzanje. Povucite filter
za vazduh @ unazad.

4 Usisajte donju redetku za ulaz vazduha ili je
ocistite mekom cetkom.

4 Usisaijte filter za vazduh @ ili ga ogistite
mekom &etkom. U slu&aju jake zaprljanosti,
operite filter za vazduh @ mlakom vodom.

4 Ostavite filter za vazduh @ da se potpuno

osusi pre nego $fo ga ponovo umetnete u
uredai.
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¢

Naijpre gurnite gornja zadrzna ispup&enija
filtera za vazduh @ ispod odgovaraju¢ih
prihvata. Zatim pustite da filter za vazduh @
uskoéi u donje udublienje za drzanje.
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8. Transport

O

>

PAZNJA!

Nikada ne povlacite uredaj za mrezni kabl
kada ga transportujete na tocki¢ima @.
Koristite tockiée za transport @ samo na rav-
nim povriinama. Ne kotrljajte uredaj po tepisi-
ma sa dugim florom (npr. Eupavi vuneni tepisi,
rese). Ovi tepisi mogu da blokiraju tockice @.
Koristite tocki¢e () da uredaj transportujete po
ravnoj povrsini.

Uvek drzite uredaj za ru¢ku za no3enje ©
kada ga transportujete.

9. Skladistenje

¢

Izvucite mrezni utika& iz mreZzne utiénice.
Namotaite elekiri¢ni kabl na kalem za namo-
tavanije kabla @ i utaknite utika& u predvideni
drza& za mrezni utika¢ @, da ne bi predstav-
liao opasnost od spoticania.

Ispraznite rezervoar za vodu @ kada ne
koristite uredaj duZe vreme.

Cuvaite uredaj samo u uspravnom poloZaju
i u suvom okruZenju bez prasine i direktnog
sunéevog zracenja.



10. Otklanjanje gresaka

Greska

Mogucéi uzrok

Otklanjanje

Uredaj ne moze da se
ukljui.

Mrezni utika& nije umetnut.

Umetnite mrezni utika u mreznu
uti¢nicu.

Mrezna uti¢nica ne daje napon.

Proverite osigurage u domadinstvu.

Uredaj ne radi.

Temperatura okruZenja je niza

od 5 °Cilivida od 32 °C.

To je normalno. Uredaj je namenjen za
rad na temperaturi prostorije izmedu

5°Ci32 °C.

Displej @ pokazuje FL: Rezervoar za

vodu @ e pun ili je pogredno umetnut.

Ispraznite rezervoar za vodu @ i umet-
nite ga ponovo/ispravno u uredaj.

Ne izlazi vazduh.

Vazdusni filter @ je prljav ili zageplien.

Ocistite vazdusni filter @.

Uredaij se povremeno
zaustavlja (ventilator
se iskljuguje).

Vlaznost vazduha u prostoriji je dosti-
gla Zelienu vrednost.

To je normalan postupak uredaja.

Uredaij ne proizvodi
ili proizvodi malo kon-
denzovane vode.
Oduvlazivanie nije
dovoljno efikasno.

Otvor za dovod vazduha ili otvor za

odvod vazduha je zaprljan ili pokriven.

Uverite se da su otvor za dovod
vazduha i otvor za odvod vazduha
Cisti i da nisu zacepljeni.

Prozori i vrata prostorije su otvoreni.

Zatvorite prozore i vrata.

Uredaj radi u programu UNUTRAS-
NJE SUSENJE / FUNKCIJA VENTI-
LATORA ().

Ne desava se odvlazivanje.

Izaberite drugi program, kao npr.
CILINA VLAZNOST VAZDUHA (+#).

Vazduh na odvodu
je topao.

Proces izmene toplote.

To je normalan postupak uredaja.

Displej @ pokazuije
P

Automatsko odledivanije je akfivno.

To je normalan postupak uredaija.

Displej @ pokazuje

I
[

Deéja zatita je aktivirana.

Drite taster (M) REZIM RADA @
3 sekunde pritisnutim, da deaktivirate
decju zastitu.

Displej @ pokazuje
El

Greska na senzoru isparivada
(otvoren ili je u kratkom spoju).

Obratite se korisnickom servisu.

Displej @ pokazuje
kéd greske EC.

Greska senzora temperature /
senzora vlaZznosti vazduha.

Obratite se korisnickom servisu.

() Napomena

> Ako ne mozete da resite problem gore navedenim postupcima, obratite se korisni¢kom servisu (vidi
poglavlje 12.2. Servis).
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11. Odlaganje

Pratedi simbol precrtane kante za
otpad na togkovima znadi da ovaj da
ovaj aparat na kraju svog veka kori-
$¢enja ne smete da odlozZite u uobica-
jeni kuéni otpad, ve¢ morate da ga predate na
posebno uredenim sabirnim mestima, skladitima
za reciklazu ili preduzeéu za upravljanje otpadom.

Ukoliko Va3 istroden aparat sadrzi podatke o lig-
nosti, li&no ste odgovorni za njihovo brisanje pre
nego $to vratite aparat.

Ambalaza se sastoji od ekoloskih materijala koje
mozete da odlozite putem lokalnih mesta za reci-
klazu.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nagin.

11.1. Odlaganje rashladnog
sredstva
Odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nadin.

Ovaj uredaij sadrzi R290 (propan) kao rashladno
sredstvo. Sistem je hermeticki zatvoren.

Rashladno sredstvo mora biti neosteceno predato
na struéno odlaganje. U slu&aju nedoumica, obra-
tite se lokalnom komunalnom preduzeéu za saku-

plianje i odlaganije otpada.

12. Dodatak
12.1. Tehnicki podaci

Ulazni napon

220-240V ~, 50 Hz

400 W (na 30 °C/

Snaga 80% r. vlaznost)

2,2 A (na 30 °C/

Nominalna struja N
| 80% r. vlaznost)

Ulazna snaga u <050 W

stanju pripravnosti

175 £ 10 m3/h (high)

Protok vazduha 115 £ 10 m?/h (low]

Rezervoar za vodu | oko 4 |

Usisni pritisak 0,6 MPa
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Pritisak izduva-
vanja

2,8 MPa

Maks. dozvoljeni

pritisak 3,8 MPa

Kapacitet odvlazi-

vanja/24 h*

201 (na30°C/

80% r. vlaznost)

. ... | oko 32 m? odnosno oko
Preporuéena veligi- P .
80 m? (pri visini tavanice

na prostorije 0d 2,5 m)

Zastita od vertikalno pada-

IPX1 ju¢ih kapi vode
Rashladno sredstvo | R290
Koligina punjenja |55 g

5°Cdo+32°C

Radna temperatura

oko 34 x25x51 cm

Dimenzije

Tezina

oko 12,9 kg

Informacije o

TypT,3,15A, 250V ~

osiguracima

* Sto je niza temperatura prostorije i ¥to je hladnije
napoliju, to je maniji sadrzaj vlaznosti u vazduhu koji
struji spolja u prostoriju koja treba da se odvlazi. Iz tog
razloga kapacitet odvlaZivanja konstantno opada sa
padom temperature i moze da dovede do zaustavljanja
uredaja. Ovde se ne radi o kvaru uredaija.

12.2. Servis

EFAE | Na stranici www.lidlservice.com

% | mozete preuzeti ovaj i mnoge druge
= priruénike, video-snimke o proizvodu
g | [ oftver

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direkino na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com)
i uneti broj proizvoda (IAN) 496859_2504 da

biste otvorili uputstvo za upotrebu.



Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

— da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
— posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs
— posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
sauvate fiskalni ra¢un i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosade mozZete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.

12.3. Garancija i garantni list
Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisticu iz Zakona o zastiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji nadin ne utice, niti iskljuéuje
prava koja kupac ima u skladu sa vazecim Zakonom
o zastiti potrosaca po osnovu zakonske odgovornosti
prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje
2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima i
redosledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

— besplatno otklanjanje kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobi&ajene upotrebe ili
zbog gresaka u proizvodniji i materijalu, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno odredbi
prethodne tacke nije moguda, ili

— povrat noveca kada ni zamena aparata shodno
odredbi prethodne tacke nije moguéa.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
raduna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u ga-
rantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove Izjave,
prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i nedo-
stataka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa
ovom lzjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavecu za tehnicku pomoé, po-
trebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih po-
trebnih uslova nazna&enih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripa-
dajuée delove uredaja koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je proizvod
predat kupcu, a koja se utvrduje na osnovu fiskal-
nog rac¢una. U garantnom periodu davalac garan-
cije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni
tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobicajene
upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i materi-
jalu, bez naknade i u zakonskom roku. Ukoliko
opravka nije moguéa, davalac garancije, odnosno
prodavac je ovlaséen i duzan da sprovede druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
ili zamenskih delova van postupka ostvarivanja
prava iz garancije/zakonske odgovornosti za
saobraznost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosade mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.
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Garancija ne vazi u sledeé¢im sluéajevima:

1.

Ukoliko prodavcu uz uredaij nije prilozen fiskalni
radun ili drugi dokaz o kupovini koji sadrzi
datum prodaie.

. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,

strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne sile
na sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).

. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na uredaju

posledica delovanija spoljnih uticaja, kao 3to su:
velika vlaga, previsoka i suvise niska tempera-
tura (pucanie cevi usled smrzavanja, osteéenja
gumenih delova, rdanije, itd.)

. Ukoliko uredaj nije koridéen u skladu sa Uput-

stvom za upotrebu.

. Ukoliko je uredaj poku3alo da popravi treée

neovlaséeno lice.

. Ukoliko uredaj nije koriséen u skladu sa namenom.

. Ukoliko je &id¢enje i odrzavanie uredaja urade-

no protivno Uputstvu za upotrebu.

. Ukoliko je uredaj koridéen u profesionalne svrhe.
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1. Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat. Afi
decis s& alegeti un produs de calitate superioara.
Instructiunile de utilizare fac parte inte-

I!LIJI grantd din acest produs. Acestea cuprind

informatii importante privind siguranta, utilizarea si
eliminarea. Inainte de a folosi produsul, familiari-
zati-vd cu toate indicatiile privind utilizarea si sigu-
ranta. Utilizai produsul numai in modul descris si
numai in domeniile de utilizare mentionate. Pdstrati
cu grija aceste instructiuni de utilizare. In cazul
transmiterii produsului unei alte persoane, predati-i
toate documentele aferente acestuia.

1.1. Utilizarea conform
destinatiei

Aparatul este destinat exclusiv dezumidificérii spati-
ilor de locuit, a subsolurilor sau a spatiilor de depo-
zitare cu o temperaturd de la 5 °C pénd la 32 °C.
Aparatul trebuie utilizat numai in spatii interioare.
Aparatul este destinat numai uzului privat, iar nu
utilizrilor comerciale. Nu este permisd utilizarea in
alt scop decdt cel descris anterior, acest lucru pu-
tand provoca rdniri si/sau deteriorarea aparatului.
Producétorul nu isi asumd raspunderea pentru
pagube provocate ca urmare a utiliz&rii in alte
scopuri decét cel prevazut. Riscul este suportat in
exclusivitate de cétre utilizator.

112
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1.2. Indicatii de avertizare
si simboluri utilizate

In cadrul acestor instructiuni de utilizare, pe amba-
laj si aparat sunt folosite urm&toarele avertiz&ri si
simboluri (dacd sunt aplicabile):

PERICOL! Un avertisment insofit de
acest simbol si de cuvéntul de avertizare
,PERICOL” indicd o situatie periculoasd
iminentd care, dacd nu este evitatd, duce
la deces sau la vat&dmari grave.

A

AVERTIZARE! Un avertisment insofit
de acest simbol si de cuvéntul de aver-
tizare ,AVERTIZARE" indic& o posibil&
situatie periculoasd care, dacd nu este
evitatd, poate duce la deces sau la
vatamdri grave.

P>

PRECAUTIE! Un avertisment insofit
de acest simbol si de cuvantul de aver-
tizare ,PRECAUTIE” indicd o posibild
situafie periculoasé care, dacd nu este
evitatd, poate duce la v&tdmdri minore
sau moderate.

ATENTIE! Un avertisment insofit de
acest simbol si de cuvéntul de avertiza-
re ,ATENTIE” indic& o posibil& situafie
care, dacd nu este evitatd, poate duce
la pagube materiale.

Indicatie: O indicatie marcheaz&
informatii suplimentare care faciliteaza
manipularea aparatului.

Tensiune/curent alternativ

Atentie, pericol de incendiu!

Citifi instructiunile.

opPle e b




Ambalaj din materiale reciclabile. La
sortarea deseurilor, respectati marcajul

Instructiuni de folosire; instructiuni de
utilizare

de pe materialele de ambalare: Aces-

le de utilizare (b) cu urmatoarea semnificatie:

Afisaj de service; consultafi instructiuni- tea sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre
t b S

1-7: materiale plastice, 20-22: hértie

cu deseurile menaijere!

@A

directivelor nationale aplicabile din
0 &

Acest produs indeplineste cerinfele
‘ € directivelor europene si nationale in
°

vigoare.

a . . .
ﬁ Nu eliminati aparatul electric impreund si carton, 80-98: materiale compozite.

Eliminati ambalajul in mod ecologic. A Acest produs indeplineste cerinfele

Republica Serbia.

2. Indicatii de siguranta

/\ PERICOL! ELECTROCUTARE!

Respectati urmdtoarele indicatii de sigurantd pentru a evita riscurile cau-
zate de curentul electric:

Nu utilizati aparatul dacd cablul de conexiune sau fisa de racord sunt
deteriorate.

Pericol de electrocutare in cazul in care se ating conexiunile conducé-
toare de tensiune sau la modificarea structurii electrice si mecanice.

Nu introduceti aparatul in apd/nici in ochiuri de apd sau bali.
Aparatul nu trebuie utilizat niciodatd in apropierea unei cézi de baie,
a unui dus, a unei chiuvete pline sau a altor recipiente similare.

Aparatul, cablul de conexiune si stecarul nu trebuie introduse in apé
sau alte lichide.

Protejati aparatul impotriva picdturilor de apd si a apei pulverizate.
Dacd in aparat patrund lichide (cu exceptia recipientului de apd),

scoateti imediat stecarul din priz&. Dispuneti verificarea aparatului ina-
inte de a- pune din nou in functiune.

Nu utilizati aparatul cu méinile ude.

Dacd aparatul cade in apd, scoateti imediat stecarul din priza.
Numai dupd aceea scoateti aparatul.
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/\ PERICOL DE EXPLOZIE! PERICOL DE INCENDIU!

Nu utilizati aparatul in zone cu potential exploziv, in care se gdsesc
lichide, gaze sau pulberi inflamabile. Aparatele electrice produc scan-
tei care pot aprinde pulberea sau vaporii.

Aparatul confine un gaz extrem de inflamabil sub presiune; pericol de
explozie in caz de incdlzire.

Se va feri de surse de caldurg, suprafete fierbinfi, scantei, flacari des-
chise, precum si alte surse de aprindere. Nu fumati.

Nu utilizati niciun fel de obiecte pentru accelerarea procesului de
dezghetare, in afara celor permise de producator.

Aparatul trebuie pastrat numai in spatii fard surse de aprindere per-
manente (de exemplu fl&cari deschise, un aparat pe gaz pornit sau
un radiator electric).

Nu gduriti si nu ardeti.

Nu vitafi cd agentii frigorifici nu au miros.

Fiecare persoand care lucreazé pe circuitul de agent frigorific trebuie
s& defind un certificat de competentd de la un organism acreditat in in-
dustrie, care sd demonstreze competenfa sa in manipularea in sigurantd
a agentilor frigorifici utilizadnd o procedurd cunoscutd in industrie.
Lucrarile de service trebuie sé fie efectuate numai in conformitate cu in-
structiunile producatorului. In cazul in care este necesard asistenta altor
persoane pentru lucrdrile de intrefinere si/sau reparatii, persoana instru-
it& in manipularea refrigerantilor inflamabili trebuie s& monitorizeze con-
stant activitatea. Asigurai-va cé sunt respectate reglementdrile nationale
privind gazele.

Incércatura maximd de agent frigorific este de 55 g.

/\ PERICOL DE IMBOLNAVIRE

Apa colectatd nu este adecvatd pentru baut sau udat. Pericol pentru
sandtate.
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® ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

Este interzisd utilizarea aparatului in piscine, bdi sau spatii similare.

Aparatul nu este conceput pentru uscarea termoizolatiilor. Dacd in
urma unei spargeri de teavd se umezesc izolatia sau termoizolafia,
apelafi in orice caz la un specialist.

Nu expunetfi niciodatd aparatul la temperaturi de O °C sau mai pufin.
Apa rdmasd in conducte poate ingheta si deteriora sistemul.

Nu utilizati aparatul in medii cu praf sau clor.

Indicatii de baza privind siguranta

Respectati urmdtoarele indicatii de sigurantd pentru o manipulare sigurd
a acestui aparat:

Inainte de punerea in functiune verificali dacé aparatul prezinta de-
teriordri vizibile la exterior. Nu puneti aparatul in functfiune dacd este
deteriorat sau dacd a cdzut.

Pentru a evita orice risc, la defectarea cablului de alimentare al apo-
ratului, acesta trebuie inlocuit de cétre producéator, serviciul clienfi al
acestuia sau de cdtre o alt& persoand calificata.

Aparatul trebuie instalat conform reglementdrilor nafionale privind
cablarea.

Daca siguranta este ars&/comutatorul de protectie a fost declansat,
verificati tabloul de sigurante din casd si inlocuiti siguranta sau resetati
comutatorul de protectie.

Produsul nu trebuie reparat de cétre utilizator, ci trebuie reparat de
catre producdtor, serviciul séu de asistenfd pentru clienfi sau persoane
cu calificari similare.

Nu utilizati aparatul in aer liber.

In timpul functiondrii, tineti usile si ferestrele inchise, pentru ca aparatul
s& poatd lucra eficient.

Nu operati aparatul in apropierea gazelor sau a materialelor usor
inflamabile, in apropierea flacarilor deschise sau in locuri unde poate
fi stropit cu ulei sau apa.
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Acest aparat poate fi utilizat de copii incepénd cu vérsta de 8 ani, cét
si de persoane cu abilitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
fara experientd si fara cunostinfe necesare, dacd sunt supravegheati
sau dacd au fost instruiti cu privire la utilizarea in sigurantd a acestui
aparat si au infeles pericolele cu privire la acesta. Copiilor le este in-
terzis s se joace cu aparatul. Curdfarea si actiunile de intrefinere des-
tinate utilizatorului nu se vor efectua de catre copii fard supraveghere.

Reparatia aparatului trebuie realizatd numai intr-un atelier de specia-
litate autorizat sau de catre serviciul clienti. In urma reparatiilor neco-
respunzdtoare pot apdrea pericole considerabile pentru utilizatorul
aparatului. In plus, se anuleazé garantia.

Acest aparat nu trebuie expus conditiilor de ploaie. Protejati aparatul
impotriva umezelii si impotriva patrunderii lichidelor si obiectelor in
carcasd. Nu introduceli niciodatd aparatul in apd si nu asezati pe
acesta obiecte pline cu apé (de exemplu vaze). Aparatul se poate
defecta iremediabil.

Nu trebuie asezate obiecte grele pe aparat.

Aparatul nu trebuie acoperit (de exemplu cu ziare, perne sau paturi).
Nu trebuie introduse niciun fel de obiecte in fanta de aerisire.

A se evita radiatia solard directd.

Sursele deschise de foc, de exemplu lumanérile care ard, nu trebuie
asezate pe aparat sau direct léngd acesta.

In caz de defectiuni si in timpul intemperiilor scoatefi stecarul din prizé.
Aveli grij& ca orificiile de intrare si de iesire a aerului sé fie infotdeauna
libere in timpul funcfiondrii aparatului. Nu acoperiti niciodaté aparatul!
Asezali aparatul pe o suprafafd stabild si pland, pentru a exclude rds-
turnarea acestuia.

Nu incastrati aparatul. La amplasarea aparatului asigurati-vé cd su-
prafefele laterale se aflé la o distantd de minimum 20 cm fat& de pe-
reti sau alte obiecte. In fata, in spatele si deasupra aparatului trebuie
s& rdménd o distant& de minimum 50 cm pentru a asigura o circulatie
bund a aerului. Aveti grija ca orificiile de intrare si de iesire a aerului
sa nu se astupe.
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Aparatul trebuie utilizat numai in spatii cu o temperaturd de la 5 °C péné
la 32 °C. Utilizafi aparatul doar in spafii de pand la maximum 32 m2.

Aparatul trebuie amplasat, utilizat si depozitat intr-un spatiu cu o su-
prafat& mai mare de 4 m?.

Dacd aparatul se utilizeazd in spatii neventilate, acestea trebuie sé fie
in asa fel incét, in cazul unei scurgeri de agent de rdcire, acesta s
nu se poatd acumula in vreun loc. In caz contrar, se poate forma un
amestec inflamabil.

Aparatul trebuie p&strat numai in spatii fard surse de aprindere per-
manente (de exemplu fl&cari deschise, un aparat pe gaz pornit sau
un radiator electric).

Aparatul trebuie p&strat in asa fel incat s& nu se deterioreze.
Curdfati filtrul de aer inainte de a deveni prea murdar.
Aveti grija la scurgerea cu furtun ca acesta sé nu fie blocat, iar capé-

tul deschis al furtunului s& se afle mai jos decat orificiul de evacuare.
Capaétul furtunului trebuie s& se afle deasupra unei scurgeri.

Utilizati aparatul doar cu rezervorul de ap& montat sau cu furtunul
instalat.

Conectatfi stec@rul cu contact de protectie numai la o prizd instalatd
corespunzdtor si usor accesibild, cu contacte de protectie, a cdrei
tensiune sd corespundd cu valorile indicate pe placuta de fabricatie.
Priza trebuie sd fie in continuare usor accesibild si dupd racordare.

Inainte de fiecare curdtare scoateti stecarul din prizd.
Transportati, utilizati si depozitati intotdeauna aparatul in pozitie verti-
cald! Inaintea transportului, rezervorul de apé trebuie golit.

Nu tragefi niciodatd aparatul tindndu-l de cablul de alimentare atunci
cand il transportati pe role.

Trebuie luate mé&suri pentru a evita vibratiile sau oscilatiile excesive in
conductele de r&cire.

Acest aparat contine agent frigorific inflamabil. Inainte de scoaterea
din functiune sau eliminare, agentul frigorific trebuie indepartat in sigu-
rant& de cdtre personal calificat si eliminat conform normelor. Respectati
in acest sens reglementdrile si directivele de mediu aplicabile.
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3. Furnitura si verificarea
transportului

In mod standard, aparatul este livrat cu urmé&toare-

le componente:
® dezumidificator
® furtun

® qceste instructiuni de utilizare

@ Indicatie
> Verificati dacd furnitura este completd si daca
prezintd deteriordri vizibile.
> In cazul in care furnitura este incompletd sau
prezint& deteriordri din cauza ambalajului
precar sau a transportului, apelati linia telefo-

nicd directd de service (a se vedea capitolul
12.3. Service-ul).

¢ indepdrtati toate materialele de ambalare si
sigurantele de transport de pe aparat.

4. Descrierea aparatului
(a se vedea figurile de pe pagina pliata)
@ Panou de comandda

@ Evacuarea aerului

Maéner de transport

Concavitate de prindere

Rezervor de apd&

Filtru de aer

Orificiu de evacuare a apei cu buson filetat
Locas de depozitare pentru stecdr
Suport infdsurare cablu

Fereastrd de control

Role de transport (4x)

PO H60000000

Furtun (livrat in rezervorul de apd)
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LED TEMPORIZATOR
LED USCARE INTERNA (INSIDE DRYING)

LED FUNCTIE DE VENTILATIE (VENTILATION)
LED TREAPTA DE VITEZA RIDICATA (HIGH)
LED TREAPTA DE VITEZA SCAZUTA (LOW)
Afisaj &' REZERVOR PLIN

LED REGIM CONTINUU (CONTINUOUS)

LED AUTOMAT (AUTO)

Tasta (O] STAND-BY

Tasta MOD

Tasta (4% UMIDITATEA VIZATA A AERULUI
Ecran

Tasta () VENTILATOR

@ Tasta 38 USCARE INTERNA / FUNCTIE DE
VENTILATIE

@ Tasta (O] TEMPORIZATOR

OB NOO0O0BOH6 666

5. Punerea in functiune

5.1. inainte de prima utilizare

¢ Asezafi aparatul pe o suprafatd pland, uscata
si fixd.

4 L3safi aparatul s& stea cca 30 de minute in
pozitia de montaj, astfel incat lichidul de
rdcire sa se poatd aseza.

4 Scoatefi furtunul livrat @ din rezervorul de
apd @. Verificafi apoi dacd rezervorul de
apd @ este montat din nou corect.

¢ Conectati stecarul la o prizé. In panoul de
comand& @ lumineazd pentru scurt timp toate
afisajele si este emis un semnal acustic. Dup&
aceeaq, aparatul trece in stand-by.



5.2. Conexiunea electrica
(D ATENTIE!

>

inaintea conectérii aparatului comparati
indicatiile de pe pl&cuta de fabricafie privind
tensiunea de infrare necesard cu cele ale
sursei de fensiune prevézute pentru funcfiona-
re. Aceste date trebuie sd fie identice pentru a
evita defectarea aparatului.

Cablul de alimentare trebuie s fie in per-
manentd usor accesibil, pentru ca in caz de
pericol s& poatd fi repede deconectat de la
refeaua de curent.

Asigurati-vé cd nu existd deteriordri la nivelul
cablului de alimentare si nu este asezat peste
suprafete fierbinti si/sau muchii ascufite, in caz
contrar, acesta se va deteriora.

Asigurati-vé cd nu ati tensionat prea tare sau
nu ati indoit cablul de alimentare.

5.3. Indicatii privind operarea

Daca in spatiile de locuit avefi permanent

o umiditate relativd a aerului prea ridicatd,
trebuie gasitd si remediatd cauza (de regulg,
dezumidificarea permanentd - pe tot parcur-
sul anului - nu este utild).

Temperatura ambientald optimé pentru a
refine umiditatea din aer este intre 5 °Csi
32 °C. Sub 5 °C nu este util& folosirea unui
dezumidificator, intrucat in aer este doar
pufin& umiditate.

in timpul operdrii, in funcfie de dimensiunea
spafiului, temperatura acestuia poate creste
intre 1-4 °C. Acest lucru este normal.

5.4. Dejivrarea automata

Pentru ca aparatul s& nu inghete in regim continuy,

acesta se dejivreazd automat. Dejivrarea se acti-
veaz& automat si nu poate fi opritd manual. Apa-
ratul nu poate fi oprit in timpul dejivrdrii. In timpul

dejivrérii, pe ecran @ apare mesajul ,P {". Cu cat

este mai micd temperatura ambientald la care se
utilizeazd aparatul, cu atét mai repede, respectiv

mai des, se activeazd dejivrarea automatd. Progra-
mul de dejivrare dureazé cca 12 minute. La inche-
ierea procesului de dejivrare, aparatul continué sa
functioneze cu setarea selectatd anterior.

6.

Operarea si functionarea

6.1. Pornirea/oprirea
aparatului

¢

®

>

Apdsati tasta (©) STAND-BY @ pentru a
porni aparatul.

Este emis un semnal sonor si LED-ul AUTO-
MAT @ se aprinde. Pe ecran @ apare

valoarea umidit&ii actuale a aerului in %.

Apésati tasta (O] STAND-BY @ pentru a opri
aparatul.

Este emis un semnal sonor si aparatul trece

in stand-by. Toate afisajele sunt oprite.

Indicatie

Aparatul porneste la prima punere in funcfi-
une, sau dacd stecdrul a fost scos din prizg,
intotdeauna cu programul AUTOMAT. Altfel,
aparatul porneste din stand-by cu ultima setare
selectatd.

Dacé s-a setat un temporizator, aparatul se
opreste permanent dupd expirarea timpului

(1-24 de ore).

Dacd s-a setat valoarea pentru umiditatea
relativé a aerului cu tasta (¢*) UMIDITATEA
VIZATA A AERULUI B, aparatul se opreste
imediat ce s-a atins aceastd valoare. Dacd se
depdseste valoarea, aparatul porneste din nou.

Daca rezervorul de ap& @ este plin sau
indepdrtat, dezumidificarea se opreste.
Ventilatorul continud s funcfioneze pentru
cca 3 minute si apoi se opreste. Afisajul '
REZERVOR PLIN @ se aprinde, in timp ce
pe ecran @ apare ,FL". In stare pornitd este
emis si un semnal acustic timp de cca 10 de
secunde.

Indicatie

Rezervorul de ap& @ trebuie impins complet
in aparat, in caz contrar, apa de condens nu
poate fi colectatd in mod corect.
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6.2. Afisajele starii
de functionare

Diferitele stari de functionare sunt prezentate pe

panoul de comandd @ prin LED-uri si pe ecran .

Afisaje cu LED

Afisqj

Semnificatia

Fi Rezervorul de ap& @ este
L .
plin sau nu este montat.

Dejivrarea automatd este
activa.

LED Semnificatia
TEMPORIZATORUL ® Este activat un timp
lumineaza de oprire.

Siguranta pentru copii este
activa.

™
-

® FUNCTIE DE

@ USCARE INTERNA

LED-ul lumineaza:

VENTILATIE afiseazd programul
® REGIM CONTINUU  |in curs.
@ AUTOMAT
@ RIDICAT LED-ul lumineazé:
® SCAZUT afiseazd treapta de

vitez& selectatd.

&' REZERVOR PLIN ®

lumineazd& intermitent

Rezervorul de apa
@ este plin sau nu
este montat.

@ Indicatie

> Aveti in vedere faptul cd la valorile de umidi-

tate relativé a aerului trebuie consideratd o
tolerantd de cca = 3 % si c& oprirea sau porni-
rea aparatului, respectiv a dezumidificarii,

se fac cu o micd intarziere.

6.3. Selectarea programelor

AUTOMAT (M)

Umiditatea vizatd a aerului setat& din fabricd in
programul Automat este de 50 %. La aceastd seta-
re, funcfiile de mai sus ale aparatului sunt activate,
respectiv dezactivate, dupd cum urmeazd:

Afisaj ecran

Afisaj

Semnificatia

Ll

=

I timpul regimului AUTO-
MAT se ofiseazd valoarea
umidit&fii relative prezente a
aerului in %.

La setarea umiditdtii
VIZATE A AERULUI, aceas-
ta este afisatd in %.

Dacd este activat un TEM-
PORIZATOR, atunci timpul
setat este ofisat in ore (H).
Dupd cca 5 secunde, dfisaijul
revine automat la valoarea
actual& a umiditdtii aerului.

Umiditatea | Dezumi- .
. .o Ventilator
aerului dificare
> 559 Pornit Pornit, se poate
selecta
. Pornit, se poate
45-55% Pornit : P
selecta
. Pornit, se poate
<45 % Oprit |
selecta
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Pentru a seta programul, ap&sati, dacd este
cazul, tasta (M) MOD @ pdnd cand LED-ul

corespunzdtor €@ se aprinde.

Apésafi tasta () VENTILATOR €D pentru

a selecta treapta de vitezd doritd. LED-ul O
(ridicat), respectiv LED-ul @ (sc&zut) indic& ce
treaptd de vitezd s-a setat.

Daca dorifi, selectati o umiditate vizatd a
aerului.




UMIDITATEA VIZATA A
AERULUI

Aceastd tastd va da posibilitatea s setatfi umidi-
tatea aerului pe care dorifi s& o obtinefi pentru
programul AUTOMAT.

¢ Apasafi tasta (%) UMIDITATEA VIZATA
A AERULUI B pentru a seta umiditatea dori-
td a aerului intre 30 % si 80 %, in pasi de
5 %. Valoarea setatd lumineazd intermitent
pentru cca 5 secunde pe ecran € inainte de
a fi salvaté. La final se aofiseaz& din nou valoc-
rea prezentd a umiditdtii relative a aerului.

Programul AUTOMAT functioneazd atunci dup&
cum urmeazd:

— Dacd umiditatea actuald a aerului este mai
ridicatd decét valoarea setatd sau daca
variazd cu o valoare intre +5 si -5 puncte
procentuale fatd de aceastd valoare,
atunci compresorul porneste dezumidifi-
carea. Ventilatorul functioneaza cu viteza
setatd anterior.

— Dacd valoarea umiditdtii aerului este mai
sc&zutd cu 5 puncte procentuale fafd de
valoarea setatd, atunci dezumidificarea
se opreste, dar ventilatorul functioneazd in
continuare la treapta de viteza selectatd.

REGIM CONTINUU

Aceasta setare face posibila atingerea unei umidi-
tati foarte reduse a aerului, intrucét are loc o dezu-
midificare de duratd.

Putefi utiliza acest program pentru a usca mai
repede rufele umede.

4 Pentru a seta programul apdsati tasta (™)
MOD @ pand cénd LED-ul corespunzétor ®
se aprinde.

4 Pentru a dezactiva din nou programul setati fie
un timp de oprire cu temporizatorul, fie apdsati

tasta (©) STAND-BY €®.

Indiferent de umiditatea actuald a aerului, dezu-
midificarea este activatd in cazul treptei ridicate
de vitezd pentru a obtine performanta maxima de
dezumidificare. Putefi reduce treapta de vitezd
insd prin apdsarea tastei (& ] VENTILATOR .
in acest program nu sunt posibile modificdrile
privind umiditatea doritd a aerului.

@ Indicatie

> Umiditatea minim& a aerului care poate fi
atinsd in programul REGIM CONTINUU de-
pinde de multi factori, de exemplu, de dimensi-
unea spafiului sau de temperatura ambiental&
etc. De aceeaq, nu este posibil s& se numeascd
o valoare minimd general valabild.

FUNCTIE DE VENTILATIE

in acest program nu are loc nicio dezumidificare.
Aerul din incapere este aspirat la orificiul de intrare
a aerului, este ghidat prin filtrul de aer @ si este
eliberat din nou in inc&pere la evacuarea aerului @.

4 Pentru a activa programul apdsati tasta
FUNCTIE DE VENTILATIE €D timp de 3 se-

cunde. LED-ul @ corespunzétor se aprinde.

¢ Apésafi tasta () VENTILATOR €D pentru
a selecta treapta de vitezd doritd. LED-ul O
(ridicat), respectiv LED-ul @ (sc&zut) indic&
ce treaptd de vitezd s-a setat.

4 Pentru a dezactiva din nou programul apdsati
din nou tasta (5% ) FUNCTIE DE VENTILATIE
timp de 3 secunde. Aparatul revine la ultimul
program setat.

USCARE INTERNA

¢ Apésafi tasta %) USCARE INTERNA &
pentru a porni procesul de uscare. Prin aceasta
este uscat interiorul aparatului pentru a pre-
veni posibila formare de mucegai. intregul
proces de uscare dureazd aproximativ 50 de
minute.

— Dezumidificatorul porneste cu treapta de
vitez ridicatd si sufl& aer timp de 30 de
minute continuu.

— Dezumidificatorul comut& apoi la treapta
de vitez& scdzutd si functioneazé astfel
pentru incg 20 de minute.
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@ Indicatie

> Pe parcursul intregii durate a programului lumi-
neazd intermitent LED-ul @ al uscdrii interne.
LED-urile treptei de viteza respective activate

(®/®) lumineaza.

4 Pentru a intrerupe programul inainte de termen
apdsai din nou tasta (3] USCARE INTERNA

. Aparatul revine la ultimul program setat.

6.4. Functia de temporizare

Aparatul este dotat cu o funcfie de temporizare
care poate fi activatd la fiecare program. Se pot
selecta 24 de timpi de oprire, de la 1 pand la

24 de ore. Dupd expirarea timpului setat, aparatul
se opreste permanent.

4 Pe durata funcfiondrii apdsati tasta
TEMPORIZATOR €. LED-ul TEMPORI-
ZATOR @ se aprinde, iar pe ecran @

lumineazd intermitent afisajul ,00".

¢ Apédsati tasta ©) TEMPORIZATOR @D pen-
tru a seta un timp de oprire de la 1 pand la
24 de ore. Timpul de oprire selectat lumineazd
intermitent pentru cca 5 secunde pe ecran @
si apoi se afiseazd din nou valoarea prezentd
a umiditdtii relative a aerului.

4 Pentru a opri anticipat temporizatorul ap&sati
de doud ori tasta (O] TEMPORIZATOR ).
LED-ul TEMPORIZATOR @ se stinge si pe
ecran € se afiseazd valoarea prezentd a
umiditdtii relative a aerului.

6.5. Protectie impotriva
supraincalzirii

Aparatul dispune de o protectie la supraincdlzire.
Acesta se intrerupe automat in caz de pericol de
supraincdlzire si reporneste automat dupd rdcire.
Aparatul nu poate fi utilizat in timpul fazei de
rdcire.

4 Verificati dacd anumite conditii externe ar fi
putut declansa protectia impotriva supraincgl-
zirii (de exemplu, temperaturi de peste 32 °C
sau o evacuare infundatd a aerului @).
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6.6. Siguranta pentru copii

Aparatul este dotat cu o sigurantd pentru copii
pentru a evita pornirea sau oprirea accidentald a
acestuia de c&tre copii sau modificarea setdrilor.
Cand este activatd siguranta pentru copii, nicio
tastd a aparatului nu este functionald.

¢ Apdsati timp de cca 3 secunde tasta (m]
MOD €. Este emis un semnal sonor, iar
pe ecran @ apare dfisajul ,LL”. Siguranta
pentru copii este acum activatd.

4 Apédsati din nou, timp de cca 3 secunde, tasta
MOD @ pentru a dezactiva siguranfa
pentru copii. Este emis un semnal sonor, iar

. o .
afisajul ,LL" se stinge.

6.7. Golirea rezervorului

de apa

Rezervorul de ap& @ are o capacitate de cca
4 litri. Nivelul apei se poate verifica la fereastra de
control @.

Dacd rezervorul de apd @ este plin, ofisajul
&' REZERVOR PLIN @® lumineazd infermitent.
In plus, este emis un semnal acustic timp de

cca 10 de secunde. Dezumidificarea se opres-
te, ventilatorul continu& s& funcfioneze pentru
cca 3 minute si apoi se opreste.

4 Scoatefi cu atentie rezervorul de ap& @ din
aparat, tindndu- de concavitdtile laterale de
prindere @ (a se vedea figura 1). Utilizati
ménerul pentru a transporta rezervorul de

apd @.

Fig. 1



4 Pentru ridicarea capacului de la rezervorul de
apd @ apésati plutitorul in sus (1) si apoi luati
capacul (2) dupd cum este prezentat in figura
2. Indepartafi apa si impingefi rezervorul de
apd @ cu capacul montat din nou in aparat.
Rabatati méanerul rezervorului de apd @ in
jos. Aparatul isi continu& functionarea cu
programul selectat anterior.

Fig. 2

6.8. Scurgerea cu furtun

in cazul spatiilor foarte umede, deseori este mai
util ca apa s& nu fie colectatd in rezervorul de ap&
@, ci eliminatd direct printr-un furtun. Cu ajutorul
furtunului livrat @ sau al adaptorului UE pentru
furtun de grading integrat in orificiul de evacuare a
apei @ se poate realiza o scurgere permanentd.

(D ATENTIE!

> Cu scurgerea cu furtun, aparatul funcfioneaza
in regim continuu. Aveti grijG la scurgerea cu
furtun, ca furtunul s& nu se indoaie si s& fie
inclinat pe foatd lungimea. in caz contrar, apa
se poate scurge inapoi in aparat si il poate
deteriora.

> Verificati in mod regulat intregul sistem de
racordare cu privire la etanseitate.

4 Desurubatfi busonul filetat al orificiului de
evacuare a apei @ si scoatefi dopul negru
integrat.

Drenaj prin intermediul
furtunului livrat

¢

Introduceti furtunul livrat @ in orificiul de
evacuare a apei @ (a se vedea figura 3).

Fig. 3

@ Indicatie

> Capétul inferior al furtunului @ trebuie s& se

situeze cu cel putin 10 cm mai jos decét orifi-
ciul de evacuare a apei @.

Capdtul furtunului nu trebuie sa se afle in apd
(de exemplu, intr-un recipient colector), ci
trebuie s& fie plasat la o scurgere.

Furtunul @ nu trebuie sd fie indoit.

Drenaijul cu furtun de gradina

¢

Tnsurubati un furtun de grading pe filetul de %"
al orificiul de evacuare a apei @ care serveste
drept adaptor UE pentru furtun de grading
integrat (a se vedea figura 4).

Fig. 4

Indicatie

in funcfie de sistemul de furtun de grading uti-
lizat, poate fi necesar un adaptor suplimentar
(a se vedea figura 5). Acesta poate fi procurat
din magazinele specializate.
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¢ Asezati aparatul astfel incat capétul furtunului
s8 ajung& deasupra unei scurgeri. In acest sens,
capdtul deschis al furtunului trebuie s@ se afle
mai jos decét orificiul de evacuare a apei @ al
aparatului (furtunul trebuie s& aibd astfel o pan-
td). Aveti grij& s& nu fie in apd capétul furtunului.

7. Curatarea

7.1. Curatarea aparatului
(D ATENTIE!

> Protejali aparatul impotriva umezelii si infiltrarii
lichidelor.

> Nu infroducefi niciodatd aparatul in ap& pen-
tru a evita deteriorarea ireparabild a acestuia.

> Scoatefi neapérat stecarul din prizé inainte de
a curdta aparatul.

> Nu utilizafi substanfe de cur&tare agresive
sau corozive, deoarece acestea pot deteriora
suprafafa carcasei.

> Nu curdtati rezervorul de apd @ in masina
de spdlat vase. In caz contrar, acesta se
deferioreazd.

¢ Dacd este nevoie, curdtafi carcasa cu o lavetd
usor umezitd.

4 Scoatefi rezervorul de apd @ si golifi apa.
Uscati rezervorul de apd @ bine pe interior
si exterior inainte de atasare.

¢ Pentru a curdta rezervorul de apd& @ din inte-
rior, trebuie s& indepdrtafi capacul. Procedati
conform descrierii din capitolul 6.7. Golirea
rezervorului de apé.
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Se recomandd s& curdfafi rezervorul de ap& @
in mod regulat, la fiecare doud s&ptdméni, pen-
tru a evita mucegaiul si bacteriile. Pentru aceas-
ta umpleti rezervorul de ap& @ cu apé calduté
si addugati un detergent de vase obisnuit.
Cl&titi de mai multe ori cu apd calduta. Supli-
mentar, se recomandd ca dupd cur&fare sd se
efectueze o dezinfectie. In acest scop, utilizafi
dezinfectanti obisnuifi pe baz& de alcool sau
alcool concentrat. Ambele substante sunt com-
plet inofensive dacd ulterior se cléteste de mai
multe ori cu apd calduf&.

.2, Curatareas si inlocuirea
ltrului

Capacitatea aparatului depinde si de curdtenia filtru-

lui
L4
¢

. Filtrul de aer @ trebuie curdfat la 2 s&pt&dmani.
Obpriti aparatul si scoatefi stecarul din priz&.
Pentru a scoate filtrul de aer @, dedesubt se

aflé o concavitate de prindere. Scoateti filtrul
de aer @ tragand spre spate.

Aspirati grila de admisie a aerului situata
dedesubt sau curdfati-o cu o perie moale.

Aspiratfi filtrul de aer @ sau curdtati-l cu o
perie moale. In cazul murddriei persistente
spalati filtrul de aer @ cu apd calduta.
Lasati filtrul de aer @ s se usuce complet
inainte de a-| monta din nou in aparat.

Impingeti componenta de fixare superioard a
filtrului de aer @ intéi sub prinderile corespun-
z&toare. Permitefi apoi filtrului de cer @ sé se
fixeze cu un clic in concavitatea inferioard de
prindere.
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Transportul

(D ATENTIE!

| 2

Nu tragefi niciodatd aparatul finéndu- de
cablul de alimentare atunci cénd il transportati
pe rolele de transport @.

Folositi rolele de transport ) numai pe suprafe-
te plane. Nu transportafi aparatul pe covoare cu
fir lung folosind rolele (de exemplu, flokati sau
cu franjuri). Acestea pot bloca rolele @ .

Folositi rolele @ pentru transportul aparatului
pe suprafete plane.

Apucati aparatul intotdeauna de ménerul de
transport € atunci cand il transportafi.

9. Depozitarea

4 Scoateti stecarul din prizé. infasurati cablul de

alimentare pe suportul de infdsurare a cablului
O si introduceti stecdrul in locasul de depozi-
tare pentru stecar @), astfel incat acesta s& nu
deving un obstacol de care sd va impiedicati.

Goliti rezervorul de apd @ dacé nu utilizati
aparatul o perioadd lungd de timp.

Depozitati aparatul numai in pozifie verticala
si intr-un mediu uscat, f&ré praf si fard expune-
re directd la razele solare.

10. Remedierea defectiunilor

Defectiune

Cauza posibila

Remedierea

Aparatul nu poate
fi pornit.

Stecarul nu este in priza.

Introduceti stecarul in prizd.

Priza nu alimenteaza.

Verificafi sigurantele instalatiei electrice.

Aparatul nu functio-
neazd.

Temperatura ambientald este mai
scdzutd de 5 °C sau mai ridicatd

de 32 °C.

Acest lucru este normal. Aparatul este
prevazut pentru o temperaturd ambien-
tald cuprinsd intre 5 °Csi 32 °C.

Pe ecran @ apare FL: rezervorul de
apd @ este plin sau introdus gresit.

Goliti rezervorul de apd @ si montafi
din nou/corect.

Nu iese aer.

Filtrul de aer @ este murdar sau
infundat.

Curétdti filtrul de aer @.

Aparatul se opreste
ocazional (ventilatorul
se opreste).

Umiditatea aerului din camerd a
atins valoarea doritd.

Acesta este un procedeu normal al
aparatului.

Aparatul nu produce
sau produce pufin&
apé& de condens.
Deumidificarea este
nu este suficient de
eficientd.

Orificiul de intrare a aerului sau ori-
ficiul de iesire a aerului sunt murdare
sau acoperite.

Asigurafi-vé cd orificiul de intrare a
aerului si orificiul de iesire a aerului sunt
curate si neinfundate.

Usile si ferestrele inc&perii sunt des-
chise.

Inchidefi usile si ferestrele.

Aparatul functioneazd in pro-
gramul USCARE INTERNA /
FUNCTIE DE VENTILATIE .

Nu are loc nicio dezumidificare.

Selectati un alt program, cum
ar fi UMIDITATEA VIZATA A
AERULUI ().
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Defectiune

Cauza posibila

Remedierea

Aerul evacuat este

cald.

Proces de schimb de cé&ldura.

Acesta este un procedeu normal al
aparatului.

Pe ecran € apare F .

Dejivrarea automatd este activa.

Acesta este un procedeu normal al
aparatului.

Pe ecran € apare [L.

Siguranta pentru copii este activd.

Apdsati timp de 3 secunde tasta @
MOD @ pentru a dezactiva siguranta
pentru copii.

[l

Pe ecran @ apare E |.

Eroare la senzorul de vaporizare
(deschis sau in scurtcircuit).

Adresati-va serviciului clienfi.

Pe ecran @ apare
codul de eroare EC.

Eroare senzor de temperaturd/
senzor de umiditate a aerului.

Adresativa serviciului clienti.

@ Indicatie

Dacd nu reusiti s& rezolvafi problema cu niciunul dintre pasii indicati in continuare, adresafi-va serviciului
pentru clienfi (a se vedea capitolul 12.3. Service-ul).

11. Eliminarea

Simbolul pubelei tgiate indica faptul cg,

la finalul duratei sale de utilizare, acest

aparat nu trebuie eliminat impreund cu

deseurile menajere. Aparatul trebuie
predat centrelor de colectare, centrelor de recicla-
re sau unitdtilor de eliminare a deseurilor.

V& rugd&m s& stergeti, inainte de predare, toate
datele cu caracter personal.

Ambalaijul este format din materiale ecologice pe
care le putefi elimina prin intermediul centrelor

locale de reciclare.

Eliminati ambalajul in modecologic.

11.1. Eliminarea agentului

frigorific

Acest aparat confine agent frigorific R290
(propan). Sistemul este inchis ermetic.

Agentul frigorific trebuie eliminat corespunzator,
in stare intactd. Dac& avefi nel&muriri, contactafi
serviciul local de eliminare a deseurilor.
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12. Anexa

12.1. Date tehnice

Tensiune de intrare

220-240V ~, 50 Hz

Putere

400 W (la 30 °C/
umiditate 80 %)

Curent nominal

2,2A(la30°C/
umiditate 80 %)

Consum in modul

stand-by

<0,50 W

Debit de aer

175 + 10 m3/h (high)
115 + 10 m3/h (low)

Rezervor de apd | cca 4|

Pres.lune de 0,6 MPa
aspirare

Presiune de 2.8 MPa
evacuare

Pre5|}1r1e max. 3,8 MPa
admisa

Capacitate de de- |20 | (la 30 °C/

zumidificare/24 h* | umiditate 80 %)




Dimensiunea cca 32 m?, respectiv cca

recomandat& a 80 m® (la o indltime a

incaperii tavanului de 2,5 m)
Protectie impotriva picdtu-

IPX1 rilor de ap& care cad pe
verticalg

Agent frigorific R290

Cantitate de 554

umplere

Temperaturg de
funcfionare

5°Cpangla32 °C

Dimensiuni cca34x25x51 cm

Greutate cca 12,9 kg

Informatii despre
sigurante

TypT,3,15A, 250V ~

* Cu cét temperatura ambientald este mai redusd si cu
cat temperatura exterioard scade mai mult, cu atét
mai pulind umiditate este stocatd in aer si patrunde de
afard in inc&perea care se doreste a fi dezumidificatd.
Din acest motiv, performanta de dezumidificare se redu-
ce continuu, proportional cu sc&derea temperaturilor si
poate ajunge la stagnare. in acest caz nu este vorba
despre o defectiune a aparatului.

12.2. Garantia Kompernass
Handels GmbH

Stimate client,

Pentru acest aparat se acord& o garantie de 3 ani
de la data cumpdrarii. In cazul in care produsul
prezinta defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vanzatorul produsului. Aceste drepturi legale
nu sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in
cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpars-
rii. P&strafi cu grijd bonul fiscal. Acesta este nece-
sar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de cdtre
noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful de
cumpdrare, la alegerea noastrd.

Garanfia presupune ca in timpul perioadei de trei
ani s& se prezinte aparatul defect si dovada cum-
pérdrii (bonul fiscal), precum si o scurtd descriere
in scris, in care s& se specifice in ce constd defectiu-
nea si cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garanfia noastrd,
veti primi inapoi produsul reparat sau unul nou.
Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de con-
formitate ap&rute in cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garantie legal& de con-
formitate si cel al garantiei comerciale si curge,
dupé caz, din momentul la care a fost adusé la
cunostinta vanzatorului lipsa de conformitate a pro-
dusului sau din momentul prezentdrii produsului la
vanzator/unitatea service pand la aducerea pro-
dusului in stare de utilizare normald si, respectiv, al
nofificérii in scris in vederea ridicérii produsului sau
preddrii efective a produsului c&tre consumator.

Produsele de folosinf& indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbérii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garanfie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si
deficiente prezente deja la cumpdrare trebuie
semnalate imediat dup& dezambalarea produsului.
Reparatfiile necesare dupd expirarea perioadei de
garantie se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei
Aparatul a fost produs cu grijg, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi consi-
derate piese de uzurd sau asupra deteriorarilor
apdrute la componentele fragile, de exemplu co-
mutatoare sau componente realizate din sticld.
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Aceastd garanfie se pierde in cazul in care produ-
sul a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in
mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespun-
z&toare a produsului trebuie respectate cu strictefe
toate indicatiile prezentate n instructiunile de utili-
zare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si
actiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu utili-
zérilor comerciale. In cazul manevrdrii abuzive sau
necorespunzétoare, al uzului de fortd si al interven-
fillor care nu au fost realizate de cdtre filiala noastrd
autorizatd de service, garantia isi pierde valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicit&rii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pastrafi la inde-
méné& bonul fiscal si numérul articolului
(IAN) 496859_2504 ca dovad& a cumpé-

rarii.

B Numdrul articolului poate fi consultat pe
pldcuta cu date tehnice de pe produs, pe o
gravurd de pe produs, pe coperta instructiuni-
lor de utilizare (in partea sténgd, jos) sau pe
autocolantul de pe partea din spate sau de jos
a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.
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B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca
find defect la adresa de service care v-a fost
comunicatd, fard a pldti taxe postale, anexénd
dovada cumpérérii (bonul fiscal) si indicand in
ce constd defectul si cand a apdrut acesta.

OO
5

Acest manual, precum si multe

alte manuale, videoclipuri cu produ-
sele si software-uri de

instalare pot fi descdrcate de

pe www.lidl-service.com.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Cu ajutorul acestui cod QR puteti accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidl-service.com) si putei
deschide instructiunile de utilizare prin intfroducerea

numdrului de articol (IAN) 496859_2504.

12.3. Service-ul

Service Roméania
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 496859_2504 |

12.4. Importator

V& rugam s& aveti in vedere faptul cd urmatoarea
adresd nu reprezint& o adresd pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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1. BbBegeHue

[No3npassBame BM 30 MOKYNKATA HA BALIMS HOB
ypen. M36panu cTe BUCOKOKAYECTBEH MPOMYKT.

PrkosonctsoTo 30 noTpebutens e Hepas-
[EmHA YaCT OT TO3M NPOMYKT. TO CbAbPXA
BAKHM YKA3QHMS OTHOCHO 6€30MacHOCTT, ynoTpe-
6ara v npenasareto 3a otnanbuy. Mpeau na -
nonssare NPOMYyKTd, Ce 3aMNO3HAMTE C BCUUYKM YKA3a-
HuWs 30 obcnyxeaHe 1 GesonacHocrt. Msnonssarite
NPOAYKTA €AMHCTBEHO CMIOPEM OMMCAHKUETO M 3a
yKasaHute obnacti Ha npunoxetue. Chxparsearte
nobpe TOBA PHKOBOACTBO 30 noTpeburtens. Mpena-
BAWTE NPOAYKTA HA TPETM NMLIA 30€HO C Lsgnara
AOKYMEHTaLMS.

1.1. Ynorpeba no
npenHasHayeHue

Ypenst e npensuoeH eAMHCTBEHO 30 0BE3BNAXHS-
BAHE HA XXMNMLLHM, M3GEHM UK CKNAnoBK NOMe-
wetus c temneparypa ot 5 °C no 32 °C. Ypenst
Tps6BA OA CE M3NON3BA CAMO B 3ATBOPEHM MOMe-
LeHMs. YpeabT e NpeaHasHayeH camo 3a YACTHO
nonssaHe, a He 3a NpodecroHanta ynorpeba.
[pyra, pasnmuasala ce oT ONUCAHATA No-rope
ynotpeba, He € paspelueHa U MOXe Ad foseae
[0 HApaHSBAHMS W/unK nospenm Ha ypena. [Npo-
M3BOAMTENST HE NOEMA OTTOBOPHOCT 30 NOBPENM,
YMSTO MPUUYMHA Ce OBKM HA HEOTIOBAPSLA HA
npenHasHayeHueto ynorpeba. Puckst ce Hocu
eaMHCTBEHO OT notpeburens.
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1.2. MsnonseaHm npeaynpenamn-
TEeNHU YKA3aHUSA U CUMBONU

B HacToswoTo prkosoacTso 3a notpebutent,
BbPXY OMAKOBKATA M BbPXY YPEAd CE M3NOM3BAT
cnepHuTe NpenynpenuTentu yKasaHus M CUMBOMM
(ako e npunoxumo):

ONACHOCT! lNpenynpenwntento
YKQ3QHME C TO3M CUMBON M CUTHANHATA
ayma ,OMACHOCT” o6o3Hauasa
A HenocpencTseHo NpeacToswa onac-
HO CUTyaLMs, KOSTO, aKo He bbae
136erHaTa, BOAU A0 CMBPT MM TEXKO

HAPQHSBAHE.

NPEAYMPEXXAEHME! Mpeaynpe-
AUTENHO YKA3aHME C TO3M CUMBOM M CHI-
nannara nyma ,MPEOYTPEXKOEHME”
0603HQYABA BBIMOXKHA ONACHA CHTY-
aums, KosTo, ako He buae usbernara,
MOXe a AoBeAe A0 CMBPT MK TEXKO
HapaHsBAHe.

NOBULUEHO BHUMAHME!
MpenynpeauntenHo ykasaxue ¢

TO3M CUMBOM M CUTHANHATA AYMd
,OBNLIEHO BHNMAHME" obo-

3HAYABA Bb3MOXHA OMNACHA CUTydAUMS,

P>

KoSTO, ako He 6bae m3berHara, Moxe
na noeene 0O NeKO MK CPefHO Hapa-
HABAHE.

BHUMAHME! lNpenynpenntento
YKO3QHME C TO3M CUMBON M CUTHANHATA
ayma ,BHMMAHME" o6osHauasa
Bb3MOXHO OMACHA CUTYaLMs, KOSTO,
ako He 6bae u3berHata, Moxe aa
AoBeae A0 MATEPHANHM LETH.

YkasaHue: Yka3aHmMeTo 4aBa Aomnbil-
HUTENHA MHHOPMALMS, KOSTO YNeCHS-
Ba pabotara ¢ ypenaa.

Mpomennus Tok/TpomeHnmeo Hanpe-
XKeHue

BHmmatKe, onacHoct ot noxap!

Pl e o




OnakoBKa OT peLmKnMpyemm marepu-
Mpouetete prkoBoacTeoTO.

anu. I'Ipw pasnensHe Ha otnansmumTe

E

B3emMmeTe noa BHMMaHue obo3HaueHue-
TO HO ONAKOBBYHUTE MATEPMANUL Te

cTBO 30 NoTpebuTens ca 0603HaYEHM CbC chkpalyeHms (a) u
t b S

MHctpykums 3a ynotpeba, pbkoson-

umndpw (6) cve cneaHoTo 3HaUEHMeE:
MHomkaums 3a cepeus; Hanpasete
1 - 7: nnactmacw, 20 - 22: xaptns n

3a notpeburens
pyanu.

@E} CMPOBKA C PbKOBOACTBOTO a
P P kaptoH, 80 - 98: komnosutHK Mare-

He msxsbpnsaire enekrpmuecku ypen ¢ To3uM NPoAYKT U3MBIHABA M3MCKBAHMSTA
6uToBMTE OTNAABLM! HO BANMOHMUTE EBPOMENCKMU M HALMO-

HANMHM ONMPEKTUBU.

@
5% A To3u1 NponyKT U3MBAHABA M3UCKBAHMATA

ﬂ I'lpencu?ﬂe OMAKOBKATA 30 M3XBbPNIHE ! A Ha BANMAOHUTE HALMOHANHM OUPEKTUBU
B CbOTBETCTBME C EKOJTOTUYHUTE M3UCK- HQ PeI'Iy6J'IMKO B'bl'll'Gleﬂ.

B

@ BAHU4.

2. YkaszaHus 3a 6e3onacHocT

/\ ONACHOCT! TOKOB Y1AP!

Cnassamnre CnenHuTe YKasdHmg 3a 6e3OI'IClCHOCT, 3a goa n3berHete onac-
HOCT OT EJIEKTPMNYECKHM TOK!

® He usnonssaiite ypena, ako ca NoBpeAeHH CBbP3BALLMST Kaben mnu
CBBLP3BALLMAT LEencen.

m [lpu nonup no npoBexnalin HanpexeHue CbelMHEHMS UMK MPOMe-
HMW MO eneKTPMYECKATa M MEXAHMYHATA CTPYKTYPa ChLLECTBYBA ONAC-
HOCT OT TOKOB yAap.

He nocraesiite ypena BbBe BOAd, BKNIOYUTENHO B NOKBM.

Ypenst HUKOTA He TpIOBA OO Ce M3NOoN3Ba B BNM30CT 0O BAHA 30 Kb-
naHe, nyuw, HANbAHEH YMMBANHUK UK Op.N.

B Ypenbt, cBbp3BAWMAT KABEN M wencenst He Tpsbsa na ce notanst
BbB BOAO MMM OPYTM TEYHOCTM.
[Maserte ypena ot kanewwa 1nu NPbCKALLA BOAA.

Ako B ypena (ocseH B koHTEMHepa 30 BOAA) NONAAHE TEYHOCT, He3a-
6aBHO M3mbpnaTe Wencena ot koHtakra. Hanre ypena 3a nposep-

Ka, npenn na ro m3non3sare oTHOBO.
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m He paborete ¢ ypena ¢ BIaxHMW pbue.

m Ako YpPEN®T € NnaaHan BbB BOAA, He3a6aBHO M3.El,'bp|'|0l2Te uencena or
KOHTAKTA. ED,BO cnepn ToBa M3BAOETE Ypenda.

/\ OMACHOCT OT EKCMNO3MA! ONACHOCT OT MOXKAP!

B He mu3non3saite ypena B NOTEHLMANHO €KCMNO3MBHA CPEAd C Hanmuue
HQ 30MNANMMM TEYHOCTH, Ta30Be MNKM Npaxoese. Enektpuyeckute ypenu
0bpa3yBaAT UCKPM, KOMTO MOTAT [A 3ANANST NPAXA MK NAPUTE.

B YpenbT ChObPXKA CUIHO BB3MNAMEHMM A3 MO HANAIAHE; MOXe Ad
eKCMnoamMpa npu 3arpssaHe.

m [lpvxre naneye o TONAMHA, ropeLm NOBbPXHOCTU, MCKPU, OTKPUTH
MNAMBLK, KAKTO M OPYTM M3TOUHMUM Ha 3ananeaHe. He nywere.

B 30 yCKOpSBOHE HA MPOLECA HA PA3MPA3SBAHE HE M3MON3BAMTE OpPY-
M NPEOMEeTH, OCBEH pa3peLleHMTE OT NPOU3BOAMTENS.

B Ypenst 1pabBa 0O Ce ChXPAHIBA CAMO B NOMeLeHUs 6e3 NOCTOSHHM
M3TOUHWMLM HA 30NABAHE (HANP. OTKPMTU NNAMBLUM, BKIFOYEH Q308
ypea unu enekTpuuecku otonnureneH ypea).

He npobusaiite 1 He 3ananearite.
He 3a06passite, ye XNARUIHMTE AreHTH HIMAT MMPHC.

Bcsko nuue, paboTello no Bepurata Ha XNaamiHms areHt, Tpsbea aa
NPUTEXABA CEPTUHMKAT 30 KOMMETEHTHOCT OT AKPEAUTUPAH B BPaH-
LG OPFaH, KOMTO HOKA3BA HEFOBATA KOMMETEHTHOCT 30 6e30MacHo
6opaBeHe C XNAAUIHU areHTH No NpoLeaypa, M3BECTHA B BPAHLIA.
CepBu3HumTe 0EMHOCTM TPIOBA AA CE M3BBPLUBAT COMO B CHOTBETCTBUE
C MHCTPYKUMMTE Ha npomssoauTens. Ako 3a pabortara no nopapbx-
KATA M/MnK peMoHTa e HeobXOAMMA NOMOLUTA HA APYIM NMLA, K-
ueto, obyyeHo 3a paboTta CbC 3aNANMMM XNAAUIHM AreHTH, TpI6Ba
nocrosHHo na Habnioaasa pabotara. Yeeperte ce, ye ce cnassar
HAUMOHANHKTe pasnopendu 3a rasosere.

®m MakcumanHoto 3dpeXndHe C Xnagunex dreHrt e 55 g.
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/\ OMACHOCT OT BOJIECTU!

C'b6pOH(]TG BOOA HEe € nogxoadwd 3a nmeHe mnum nonmeaHe.
C'bLLl,eCTBYBG OMACHOCT 3a 30PABETO.

(D BHUMAHME! MATEPUATTHM LLETW!

He m3nonssaite ypena B nnysHu 6acemHu, nepanyu unm apyrm no-
[OBHU NOMeLLeHUs.

YpensT He e noaxonsiy 30 CyleHe Ha usonaums. AKo cneg ckbCBaHe
Ha TPBOA Ca Ce HABMAXHMKU M30NALMS MM M3ONALMOHEH MATEPH-
arn, HEMPEMEHHO Ce KOHCYNTUPAMTE CbC CMELMANMCT.

Hukora He msnaravirte ypena Ha temneparypa ot O °C mnum no-
Hucka. OcrarbyHaTa Boaa B TpBbOUTE MOXE AA 3AMPb3HE M OA NOBPe-
oM cucTemara.

He u3snonssarite ypena B npawHa unm chbabpKalla Xnop cpeaa.

OcHoBHM yKkasaHusd 3a 6e3onacHocT

3a 6e3onacHa pabota ¢ ypena cnaseaite crenHuTe yKasaHus 3a b6eso-
nacHocT:

Mpenu ynotpeba nposepete ypeaa 30 BUAMMM BbHLIHM NOBPELM.
He wsnonseatite ypena, ako e nospeneH mnm e nagan.

Ako kabenbT 30 CBbP3BAHE KbM MPEXATA HA TO3M ypea ce NoBpeau,
ToM Tpa6sa aa 6bae CMEHeH OT NPOU3BOAMTENS, HETOBATA CEPBM3HA
cnyx6a unm AMue ¢ Noaxoaswa keanudbmukaums, 3a 4a ce Npeno-
TBPATST €BEHTYQHM ONACHOCTY.

YpensT 1pa6Ba AQ Ce MHCTANMPA CHIMACHO HAUMOHAMHMTE NPABMNQ
30 okabenssaHe.

Ako NpeanasuTensT e u3ropsan,/3aWmTHUAT NPEeKbCBAY Ce € 3aAeMCTBan,
NpoBepeTe KyTMATa C MPEeanasmuTeny B Crpanata M CMeHeTe Npeanasu-
TeNs UK BbPHETE 3ALUMTHUS MPEKBLCBAY B M3XOLHO MONOXEHME.

MponykTsT He TPS6BA AA CE PEMOHTUPA CAMOCTOSTENHO OT BAC, O OT
MPOW3BOAMTENS, HETOBUS CEPBM3 MMM NMLA C NOAOOHA KBANMPUKALMS.

He u3snonssairte ypena Ha otkpuTo.
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Mo Bpeme Ha paboTa ApbBXTE NPO3OPUMTE M BPATHUTE 3ATBOPEHM, 3
[0 MOXe ypenbT Ad pabotu ebekTUBHO.

He usnonssarmre ypena s 6nusoct 0o necHosananmMMu rasose Unnm
marepumanm, B 6nusoct NO OTKPMUT OIbH UMM HAO MECTq, KbAETO € Bb3-
MO>XHO O6pO3YBOHe HA NPBCKM MACNO MK BOAd.

Tosu ypen Moxe [ ce U3Non3Ba OT Aeua HA Bb3PACT Haa 8 roauHwy,
KQKTO M OT UL C OFPAHMYEHM BUIMYECKM, CETUBHM MIK YMCTBEHM CMO-
CcOBHOCTM Unm 6e3 OnUT 1 3HAHMS, AKO CA NOA HABMOAEHME MM CA UHC-
TPYKTUPQHUW MO OTHOLWEHMe Ha BesonacHaTa ynotpeba Ha ypena u pas-
6upar onacHocTUTe, NpousTMuawm ot pabotarta ¢ Hero. He ponyckarire
[eua Aa MrpasT ¢ ypena. [1oumMcTBaHeTo M NopapbXKATa OT CTPAHA HA
notpeburens He TPI6BA 0A Ce M3BBPLIBAT OT AeLd He3 HabmnoaeHue.
Bb3naraiite peMOHTU HO ypena camo Ha OTOPM3MPAHM CreLmanu-
3MpaHU GUPMU MnK Ha cepeusHata cnyxba. [Mpu HekoMneTeHTHO
M3BLPLUEHU PEMOHTU MOTAT AA Bb3HWMKHAT CEPMO3HM ONACHOCTU 3
notpebutens. OcseH TOBQ OTNAAA NPABOTO HA FAPAHLMOHEH MCK.

Tosun ypen He Tp968Ba na ce usnara Ha awvxa. [Nasete ypena ot Bnara u
MPOHMKBAHE HA TEYHOCTU M NpeameTH B kopnyca. Hukora He notansit-
Te ypena Bbe BOAA M He NOCTABSMTE MbAHM C BOAA NPeameTM (Hanp.
BO3M) BbPXY ypenda. YpemsT MOXe 4d Ce NOBPEeAr HernonpaBmmo.

Texxku npenmeTv He TpA6BA 4G Ce MOCTABST BbPXY YPEAd.

YpensT He Tpa6Ba A Ce NOKPUBA (HAMP. C BECTHULM, BB3FABHMLM
unu onesna).

BbB BEHTUNAUMOHHMTE OTBOPM He TPA6BA A Ce BKAPBAT HUKAKBM
npeometu.

M36arsaite MsnaraHe Ha NPAKA CIbHYEBA CBETIMHA.

M3TOL4HI4LI.M HA OTKPMUT OrbH, KATO HAMP. rOpsln CBeLUM, HE Tp9I6BG na
CE€ NOCTABAT BbPXY MNKM HEMOCPENCTBEHO A0 Yypend.

I'IpM nogaea HA noBpenn 1 npr 6yp9I M3KIOYBAMTE wencena oT KOH-
TAKTA.

BHMMaBAMTE BXOOHMAT U M3XOOHMAT OTBOP 34 Bb3AYXA AA CA BUHATK
YMCTM Nno Bpeme Ha paborta. Hukora He nokpusatite ypenal
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Mocrasete ypena Bbpxy CTABMIHA, PABHA MOBBLPXHOCT, 30 AA U3KIHO-
YMTE OMACHOCT OT NPeobpbLIAHE.

He srpaxknarite ypena. [Mpu pasnonaraHeto Ha ypena BHMMABAMTE
PU3CTOSHMETO HA CTPAHMYHMTE MOBBPXHOCTU HA YPEAA CMPSIMO CTEHM
unu opy npeametm aa e MuHumym 20 cm. lNpu npenHara crpaxa,
30[HATA CTPAHA W TOPHATA CTPAHA HA Ypeaa pasctosHueTo Tpabea aa
e MuHmmym 50 cm, 30 na ce ocurypu 0obpa LUMpKynaums Ha Bb3AYXA.
BHuMaBakTe na He Gnokupare BXOAHMUS M M3XOOHMS OTBOP 34 Bb3OyXd.

YpensT 1ps6Ba A Ce M3MON3BA CAMO B MOMELLEHUS C TeMneparypa
or 5 °C no 32 °C. M3nonssamTte ypena camo B NoMeLLEHMS 0O
makc. 32 m2.

Ypenst pabea oa ce pasnonara, M3NOM3BA M CbXPAHABA B NOMeLLe-
HWe ¢ nnow Hag 4 m?.

Ako YPEeNBLT C€ U3MON3BA B HENPOBETPMBK MOMELLEHUY, CI)OpMGTCI MM
Tp9I6BC1 nda e Takaeaq, 4e B CJ'IyLICll‘;i HA TeY XNagnnHUAT areHT na He
MOXe 0d Cce HATpPynBA HA HAKOE MACTO. B NpoOTHBEH Cﬂyqu:i MO>XXe aad
ce O6pO3YBO 3ananmMMma cmec.

Ypenst 1ps6Ba AA Ce CbXPAHSBA CAMO B NMOMELLEHMS 6€3 MOCTOSHHM
M3TOYHMLM HA 3ananBaHe (Hanp. OTKPUTM NAAMBLM, BKIKOYEH rA308
YPER UK enekTpUYEcKM oToNnuTeneH ypea).

YPeﬂ'bT Tpﬂ6BO [d Cé CbXpaHsaBA TAKA, Y€ Aa He Ce noBpeXxnada.

MNouncTearTe Bb3AYLWHUS GUNTLP, MPEAM Ad HACTLMM CUNHO 3AMbPCS-
BAHeE.

Mpwu usTOUBOHE HO BOAATA NPE3 MAPKYY BHMMOBAMTE MOPKYYHT A
He 6bae BNOKMPAH M OTBOPEHMAT KPAK HO MAPKYYd Ad C€ HaOMMPA
NO-HWUCKO OT M3xoaHms oteop. Kpast Ha mapkyua Tpsbea aa ce Ha-
MMPa HOA KaHan.

N3nonseaite ypena eAMHCTBEHO C MOCTABEH KOHTEMHEP 3 BOAA MK
MOHTMPAH MApPKYY.

BkniousakTe wencena wyko camo B HOQNEXHO MHCTANMPAH M nec-
HOMOCTBMEH KOHTOKT WYKO C HONPEXeHUE, CbOTBETCTBALLO HO AAHHM-
Te Ha dpabpuunara Tabenka. KoHTakTsT Tpsbsa oa e necHopgocTbneH
M cnean BKIKOYBAHETO.

Byrapcku 135



I_lpenm BCIKO MOYMCTBAHE M3KITFOYBAMTE wencena oT KOHTAKTA.

TpaHcnopTHpakTe, M3NON3BAMTE M CbXPAHABAMTE Ypend BUHATK B
usnpaseHo nonoxetue! KoHrerHepst 30 Bona Tpabsa na ce msnpas-
HM Npenm TPAHCNOPTUPAHE.

® Hwukora He abprakTe ypena 3a MpexoBms Kaben, Korato ro TpaHc-
NopPTMPATE BbPXY PONKUTE.
m Tps6Ba oo ce B3EMAT NPEQNA3HM MEPKM, 30 A CE NPEeaoTBPATAT npe-
KOMEPHM BUOPALMM MU TPENTEHMS B OXIAOMUTENHMTE TPBOONPOBOAM.
m To3n ypen cbabpxxa ropmm xnaamnet arewr. [1peau cnmpaHe ot ekc-
nnoaraunsa Ui M3XBbpPnsgHE XNAOMNHUAT AreHT Tpﬂ6BG na ce oTCTpaHM
6e30MacHO OT KBAMMPUUMPAH NEPCOHAN U A CE U3XBBLPAM Npode-
CHMOHANHO. 30 uenta cnassamre NPUNOXMMHUTE NPABMNA U EKONTOTNY-
HW NPEnopPbKU.
3. OkoMnneKToBKA Ha 4. OnucaHue Ha ypena
AOCTABKATA U MHCNEeKUuu1 (B. purypure Ha pasreeawata ce cTpaHMua)
cnen TPAHCNOPTUPAHE © nManen 30 obcnyxsare
CraHOOpTHATA OKOMMNEKTOBKA HO AOCTABKATA @ M3xon 3a sr3nyxa
BKITFOYBA CEAHUTE KOMMOHEHTM: © [pbxxa 30 HoceHe
® Bnaroabeopbarop O Bom6HatuHa 30 xBaWwaHE
[
MapkyH @ KonrteriHep 3a cvbupatre Ha Boaa
® HQCTOALWOTO PLKOBOACTBO 30 NoTpebutend
O Bunywen dpunmp
® Ykasauue @ Vi3xoneH oTBOp 30 BOAA C BUHTOBA KANAYKA
> [lpoBepeTe 0OCTABKATA 30 KOMMIEKTHOCT M © Mscro 30 chxpaHeHue Ha wencena
BMAMMM MOBPEQU.
- © Mascro 3a HaBuBaHE Ha kabena
PY HEMbIHA AOCTABKA UMK MOBPEAM, Nonyye-
HU NopaaM NMowa onakoska mnu npu Tparcnop- O KourponHo nposopue
TMPAHETO, ce OBBPHETE KbM FOPeLLaTa AuHMS ® Tparcnoprim ponku (4x)
Ha cepeusa (x. masa 12.3. CepsrsHo .
@® Mapkyu (npu nocraekata B KoHTeMHepa 3a
o6cnysKBaHe).
cvbupane Ha Bopa)
¢ OrcrpaHete oOT ypeaa BCUUYKM ONAKOBBYHM ® Coeronvon TAMMEP
MQaTEpPUanu 1 BCUUKM Nprucnocobnenus 3a
obesonacsBaHe Npu TPAHCMOPTUPAHE. @ Ceetonnon BBTPELLUHO M3CYLLUABAHE
(INSIDE DRYING)
® Cseronmon OYHKLIMA
BEHTMNALIAS (VENTILATION)
@ Ceeronmon BUCOKA CTEMEH HA

BEHTMIATOPA (HiGH)
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5.

Csetonmon HACKA CTEMEH HA
BEHTMIIATOPA (LOW)

Muankarop &' MbNEH KOHTEMHEP

Csetonmon HEMPEKBCHAT PEXKUM
(CONTINUOUS)

Ceetonron ABTOMATUYEH PEXKMM (AUTO)
Byron (O] STAND-BY
Byron (M) PEXKMM

Byrow (%) LIENEBA
BITAXKHOCT HA Bb3IYXA

Oucnnen
Byron () BEHTUIATOP

Byron BBTPELLHO M3CYLLUABAHE/
OYHKUWMSA BEHTUNALMA

Byron (D) TAMMEP

MyckaHe B excnnoaraums

5.1. Mpeau nvpeara ynotpeba

¢

lMoctasete ypena Bbpxy paBHa, Cyxad M
cTabUnHa OCHOBA.

Ocrasete ypena Aa CToM HeMoaBMXKHO
okono 30 MMHYTH B no3MumaTa 3a ynotpeba,
30 1A MOXE OXNAXAALLATA TEYHOCT Aa ce
YTAnoxm.

M3sapete BKIIOYEHMS B OKOMMIEKTOBKATA

Ha poctaskata mapkyy (B ot koxTeliHepa 3a
cvbupane Ha Bona @. Cnen Tosa nposepete
[ANKM KOHTelHepsT 3a chbupate Ha sona @

OTHOBO € MOCTABEH MPUBMITHO.

Bxniouete wencena 8 kontakt. Ha naxena 3a
ob6cnyxeare @ cseTBaT 30 KPATKO BCHUKM
MHOMKATOPM M NPO3BYYABA OKYCTUUEH CUTHAN.
Cren TOBO ypensT MPEMUHABA B PEXUM
Stand-by.

5.2. EnekTpuuecko cBbp3BaHe
(O BHUMAHME!

>

lMpeau na cebpxeTe ypena, cpaBHete no-
coueHute Ha GabpuuHaTa Tabenka AaHHU
30 HEOBXOAMMOTO BXOASLLO HANPEXEHUE €
npens1aeHus 30 paboTaTa UITOYHMK HA Han-
pexetue. Tesn nannu Tpabea Aa cbBNAXAT,
30 [0 ce NPenoTBPATAT NOBPEaM HA ypeaa.
Mpexosust kaben suHarv Tpsbea aa e
NEeCHOAOCTbAEH, TAKA Y€ B ABAPMEH CAYYaHt
ypeabT A MOXe Ad ce u3Koum 6bp30 ot
enekTpHUYeckaTa Mpexa.

YBepeTe ce, ue MpexosmsT kaben He e
NOBPELEH U HEe € MOMOXEH BbPXY ropeLym
NOBLPXHOCTM U/UnK ocTpu prbOoBE, THH KATO
B MPOTMBEH CMyyal e ce NoBpeaM.
BHumasarite Mpexosumat kaben aa He ce
OMbBA CMIHO M [A HE Ce NpeYynsa.

5.3. YkazaHus 3a pabora

AKO B XUMULLHMTE NOMELLEHWS OTHOCHTENHATA
BNOAXKHOCT HQ Bb3AYXQA MOCTOSHHO € TBbpae
BMCOKQ, NpUuMHATa Tps6Ba fa 6bae oTkputa
M OTCTPAHEHA (MO MPUHLMN NOCTOSHHO -
ABTOrOMAMLIHO - 06E3BNAXKHABAHE HE €
LenecbobpasHo).

OnTMManHaTa oKosHa TeMNepaTypa 3a us-
BMMYaHe Ha Brara ot Be3gyxa e 5 no 32 °C.
Mon 5 °C u3non3BaHeTo HA BNATOYNOBMTEN
HAMO CMMCBI, 30LOTO ChABPXKAHMETO HA
BAICG BbB Bb3AYXA € MHOTO HWUCKO.

Mo Bpeme Ha pabota Temneparypara B nome-
LW EHMETO MOXE [Ia CE MOBULIKM C Mexay 1 u

4 °C B 30BUCHMMOCT OT pa3Mepa HA NoMmeLle-
Hueto. ToBa e HopManHo.
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5.4. AesTomatnuHo
pasmpassaBaHe

3a na He 30MpPB3BA NPU HenpekbcHaTa pabora,
ypemsT ce pasmpassea astomatnyHo. Pasmpass-
BAHETO Ce AKTMBMPA ABTOMATMYHO M HE MOXe aa
Ce M3KIMIOYBA PBLYHO. YpensT He MOXeE Nd ce M3-
KNIOYBA MO BpeMe Ha pasmpasseaHeTo. [1o speme
Ha pasMpasseaHeto Ha ancnnes @) ce nossssa
cvobujenuero ,F 1",

Konkoto no-Hucka e okonara tTemneparypa,

MPM KOSTO Ce M3MOM3BA YPenbT, TONKOBA NO-PAHO,
PECr. No-4eCTO Ce AKTMBMPA ABTOMATMYHOTO pa3-
mpasseaHe. [porpamara 3a pasMpasssaxe npo-
abmkasa okono 12 mMuHytm. Cnen 30BbpluBaHe HA
NPOLECA HA PA3MPA3SBAHE YPEObT MPOMABIXKABA
pabota ¢ M3bpaHata Npenm TOBA HACTPOMKA.

6. O6cny>xBaHe u pabora
c ypeaa

6.1. Bxniousane/Uskniousane
Ha ypena
4 Hamuchere 6ytona (O] STAND-BY @), 30 na

BKIIOUMTE ypena.

IMpo3By4aBA OKYCTUYEH CUTHAM M CBETOAMOMBLT
@) ABTOMATHYEH PEXKUM ceetsa. Ha
oucnnes @) ce nosessa TekywaTa CToMHOCT
HQ BGXKHOCT HA Bb3ayXa B %.

¢ Hamucrere 6ytora (©) STAND-BY €, 3a na
uskmoumte ypena. [possyyasa akyctuuen
CHTHAN M yPeabT MPEMUHABA B PEXMM
Stand-by. Beuukm mHpmkatopu He ceersr.

@ Ykazauue

> [lpu MbPBOHAYANHOTO MyCKAHE B EKCMNOA-
TALUMS MK OKO LLENCENBT € 61N M3KIIOYEH,
YPEObT CTApTMPA BUHAMM C NPOrPAMard
ABTOMATMYEH PEXKMM. B npotueen
cnyyait ypemst ctaptipa ot pexium Stand-by
¢ nocneaHo M3BPAHATA HACTPOMKA.

4 AKo e HOCTPOEH TakiMep, Cren M3TMYaHe Ha
spemerto (1 - 24 yaca) ypensT ce mskniousa
30 MOCTOSHHO.
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4 Ao c 6yrora (**) @ LIENIEBA BMAXKHOCT
HA BB3[YXA e HactpoeHa cToiHoCT 3a
OTHOCMTENHATA BACXKHOCT HA Bb3AYXA, YPensT
ce M3KMIOYBA, BEAHArA LOM CTOMHOCTTG 6bae
nocturHata. [pu npesuMwaABaHe HA CTOMHOCT-
TQ ypensT ce BKNIOYBA OTHOBO.

4 Korato koHTeitHepsT 3a cvbrpate Ha sBona @
€ MbiieH unu Bbae OTCTPaHeH, 06e3BNAXHABA-
HeTo cnupa. BeHtnatopst npoabnxaea na pa-
6011 OKONO 3 MMHYTU M Crefl TOBA Ce M3KNIOY-

J* MbIIEH KOHTEMHEP ®

cBeTBA M Ha aucnnes @) ce nosessa ,FL". Bue

BK/TFOUEHO CbCTOSHME MPO3BYYABA AOMbIHMTEN-

HO aKycTMueH curHan 3a okono 10 cekyHam.

8a. MHamkatopst

@ YkaszaHue

> KoHrelHepsT 30 chbupaHe Ha sona @ Tpa6-
BA 4G € MOCTABEH M3UANO B yPead, B NpoTH-
BEH CNYYai KOHAEH3MPANATA BOAG HE MOXE
na ce cvbMpa NPABMIHO.

6.2. UHpukauum 3a pabotHus
pPeXxXum

Pasnuunmte paBoTHU pexmMM ce NOKa3BAT Ha Na-
Hena 3a obcnyxsare @ upes ceetopmony, KakTo
u Ha amcnnes @.

CeeToanoaHM MHAUKALUM

Csetonmon 3HaueHue
. AkTrBMpPaHO
TAUMEP ® ceetn e Bpeme Ha
U3KNIOYBAHE.
® BBLTPELLHO
M3CYLLABAHE
® OYHKUMS
BEHTMNALMS CeeToomonst ceetu:
© HEMPEKCHAT MNMokasea Tekywara
nporpama.
PEXXMM
@ ABTOMATUYEH
PEXXMM




Csetonmon 3HaueHue
Ceetonmonst ceetu:

© BMCOKA Mokassa u3bpanara

® HNCKA CTeneH Ha BEeHTUNa-

Topa.

6.3. N36upaHe Ha nporpamm

ABTOMATUYEH PEXKUM (V)

QabpruHo HACTPOEHATA LENeBa BAAXKHOCT
Ha Bb3gyxa B nporpamara ABTOMATUYEH

PEXKUM e 50 %. MNpu ta3m Hactporika ropenoco-

yeHuTe QYHKUMU HO Ypena ce akTMBMpar, pecn.

MbINEH

KOHTEMHE @® mura

KonTedtHepst 3a cb-
6upare Ha Bona @
€ MbieH unu He e
noctaseH.

NEeaKTUBMPAT, KAKTO Crnensa:

MUHpukauma Ha aucnnes

Muaunkaums

3Hauenme

I

Mo speme Ha ABTOMATU-
YEH PEDKMM ce nokasea
TEKYLATA CTOMHOCT Ha
OTHOCMTENHATA BIICKHOCT HA
Bb3AyXd B %.

IMpu HacTporeare Ha
LLENEBA BJTAXKHOCT HA
BB3OYXA 14 ce nokassa B %.
Axo 6bae 3ananed TAMMEP,
HOCTPOEHOTO BpeMe ce NoKa3-
Ba B yacose (H). Cnen okono
5 cekyHAM MHAMKAUMSTA
QBTOMOATMYHO C€ BPbBLLA OTHO-
BO KbM TEKYLLATA CTOMHOCT Ha
BAIGXKHOCT HQ Bb3AYXA.

BnaxHocr Ha | O6e3snaxcHs-
Bentnnarop
Bb3OYyXa BaHE
Bkn., Moxe na
>55% Bkn. !
ce m3bupa
Bkn., Moxe na
45 - 55% Bkn. !
ce u3bupa
Bkn., Mmoxe na
<45% M3kn.
ce m3bupa

KoHteitHepst 30 cvbrpate

30 na HACTpOMTE NPOrPAMATA, HATMCKAMTE

6yToHa @ PEXXMME®, nokaro cboTeeTHMsT
ceetonmon @) ceethe.

Hammcherte 6ytona BEHTUIATOP ),

30 0o u3bepeTe XenaHaTa CTeneH Ha Beh-
tunatopa. Ceetoanonst (B (encoka), pecn.
ceetopmonst (B (Hucka) nokassar kos crenen
HO BEHTMNIATOPA € HACTPOEHQ.

Ako xenaete, usbeperte Lenesa BIAKHOCT HA
Bb3OYXa.

FL Ha sona @ e nuneH unu He
€ nocTaBeH.
P ABTOMATUYHOTO Pa3M
1}

pasdqBaHe € AKTUBHO.

EJ'IOKMPOBKCITCI 30 geua
€ AKTMBHA.

™
-

LLENEBA BITADKHOCT HA
Bb3AYXA

Tosu ByTOH BM NABA BE3MOXKHOCT A HACTPOMTE

XENaHATa BNAXHOCT HA Bb3AYXA, KOSTO Tpa6Ba Aa
6bae nocturHata 3a nporpamara ABTOMATHUYEH

PESXKMM.

¢ Hamucnerte 6ytoHa LIENTEBA

@ Ykazauue

> O6bpHeTe BHUMAHMWE, Y€ NP CTOMHOCTUTE 3a

BTAXKHOCT HA Bb3OYXA ), 3a aa

HACTPOMTE XENAHATA BNAXHOCT HA Bb3AYXA

OTHOCHTENHATA BMIAXKHOCT HA Bb3AYyXA Tp9|6BO
Aa ce B3eMe npeasua aonyck ot okono * 3 %
M 4ye M3KIMKYBAHETO UMK BKITFOYBAHETO HA
ypena, pecn. Ha 06e3BNaXHIBAHETO ce u3-
BbPLUBAT C M3BECTHO 3AKbCHEHME.

Ha crbrikm ot no 5 % mexay 30 % m 80 %.
Hacrpoerara crofiHoct mura 3a okono

5 cexyHaou Ha aucnnes @), npenn na 6vae
sanametera. Crie TOBO OTHOBO C€ MOKA3BA
TEKYILATA CTOMHOCT HO OTHOCHTENHATA BNAX-
HOCT HQ BB3AYXQ.
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Cnen Tosa nporpamara ABTOMATUYEH
PEXXMM ¢yHkumoHupa, kakto cnensa:

— AKo TeKywaTa BNAXHOCT HA BB3AYXA €
MNO-BMCOKA OT HACTPOEHATA CTOMHOCT MK
QKO C€ OTKIOHSBA OT TA3M CTOMHOCT C
Mmexny +5 1 -5 NPOLEHTHM MyHKTA, KOM-
NPeCcop»T CTAPTUPA 0BE3BAAXKHIBAHETO.
Bentnnaropst pabot ¢ HactpoeHata
npeam ToBa CKOPOCT.

— AKO CTOMHOCTTG HQ BAIGXKHOCT HA Bb3OYXA
€ MO-HMUCKA OT HOCTPOEHATA CTOMHOCT €
noseye OT 5 NPOLIEHTHM MyHKTA, 06e3BNAX-
HSBOHETO CMMPA, HO BEHTUAATOPBT MPO-
ObMXABA A4 paboti ¢ M3bpaHata creneH
HO BEHTMNATOPA.

HEMPEKbCHAT PEDKUM (V]

Tasum HGCTpOﬁKG BM MO3BON4BA 04 NOCTUTHETE
MHOTO HMUCKA BIAXKHOCT HO Bb3AYXd, TbM KATO Ce
OCbLWeCcTBABA NOCTOSIHHO 0b6e3BNAXHIBAHE.
Moxerte 0a u3nonssarte Tasu nporpama sa I'I0-6'bp-
30 CylleHe Ha BNAXXHO npaxHe.

¢ 30 na HacTpouTe NPOrPAMATA, HATUCKAMTE
6yToHa (M]PEXKMM @, nokaro croteetHust
ceetonmon (O ceetre.

¢ 3ad na neakTMBMpaATeE OTHOBO MPOTPAMATA,
MNK HACTPOJTE BPEME HA M3KIIOUBAHE
C TaMMepa, MK HatmcHete ByToHa

STAND-BY .

HesasucrMo oT TekywwiaTa BAGXKHOCT HA Bb3OYXA,
06€e3BNAXHIBAHETO CE AKTUBMPA MPM BUCOKA
CTeneH HA BEHTMNATOPA, 30 AA CE MOCTUTHE MAK-
CUMManHa eekTMBHOCT Ha obe3snaxHssaHe. Ho
upes HatMckaHe Ha ByToHa BEHTUITATOP B

MoO>XeTe Na HaManure CTeneHTa Ha BeHTMnaTopa.

B rasum NPOrpamMa He ca Bb3MOXHU MPOMEHM MO
OTHOLWWEHME HA XEeNAHATA BNAXKHOCT HA Bb3AyXd.

@ Yxazaume

>  MMUHMMANHATA BIAXHOCT HA Bb3AYXA, KOSTO
Moxe fa ce nocturHe 8 nporpamara HEMPE-
KBbCHAT PEXKUM, 3asmcu ot MHOro dak-
TOPM, KATO HAMP. PA3Mep HA MOMELIEHMETO
MMM OKOMHA TEMMepaTypa 1 Ap. 3aToBa He e
Bb3MOXHO [0 CE NOCOUM OBLOBANMAHA MM-
HUMOHA CTOMHOCT.
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®YHKLMS BEHTUNALMS

IMpwu Ta3m Nporpama He ce M3BbPLIBA 0OE3BNAX-
HaBaHe. Bb3nyxbT B MOMeleHMeTo ce BCMyKBA BbB
BXOQSLLMS OTBOP 3Q Bb3AYXd, NPEMMUHABA Npe3
Bb3nywHus duntsp @ u ce nonasa otHOBO B
NoMeLLeHMeTo Npes U3Xoaad 3a Bbinyxa @.

¢ 3a na akTMBMpaTe NPOrPAMATA, HATUCHETE
6yTona (58] OYHKLIMS BEHTUIALMA @
B npoabmxeHne Ha 3 cekyHan. CboTBETHMST
ceetoamon (B ceetsa.

¢ Hamicnerte 6ytoHa BEHTUTTATOP ),
30 Aa u3beperte XeNaHATa CTENEH HA BEH-
tunaropa. Ceetoanonst (B (Bucoka), pecn.
ceetoamonsT (B (HMcka) nokasear kos crenex
HQ BEHTUNATOPA € HACTPOEHA.

4 30 no neaktmBMpare Nporpama-
T4, HATUCHETe OTHOBO ByTOHA
OYHKUMS BEHTUNALMS €D & nponsn-
XeHue Ha 3 cekyHaM. Ypenst ce BpblUA KbM
NOCNEeNHO HACTPOEHATA NPOrPAMA.

BBTPELLHO U3CYLUABAHE

¢ Hamucrere 6ytona %) BBTPELLIHO MU3CY-
LLUABAHE €D, 30 na craptvpate npoueca
Ha m3cywasaHe. [pu Hero BLTPeWHOCTTA Ha
ypena ce u3cyludasa, 3a A ce NPenoTBpaTH
obpasysareto Ha Myxwbn. Llenust npouec Ha
M3CYLIABAHE NPOMBIKABA 0kono 50 MUHYTH.

— Bnaroynoswurenst craptipa ¢ Bucoka cre-
MeH HA BEHTUNATOPA M M3MYCKA NOCTOSHHO
Bb3OYX B npoabixerune Ha 30 MUHYyTH.

— Cren ToBa BNAroynoBUTEnsT NPeBKItOYBA
HO HMCKA CTEMeH HA BEHTUNATOPA W NPo-
abxaea ga pabortm taka owe 20 MuHYTH.

@ Ykazauue

> [lokaTo NpopbIXaBA NPOTPAMATA, CBETOaM-
onst (D 30 BETPELHOTO MICYLIABAHE MUTQ.
CBeTonMOMbT HA CLOTBETHO AKTMBHATA CTEMEH
na sextunatopa (/@) ceetn.

¢ 30 na npekparmte npexmneBpeMeHHO Npor-

pPaMaTta, HaTUCHETe ole BeaHbX ByToHa (3%
BBTPELLIHO U3CYLLUABAHE €. Ypenst ce

BPBLUA KbM NOCNEAHO HACTPOEHATA Nporpama.



6.4. OyHkumns Tanmep

Ypenst e 06opynsaH ¢ GpyHKLMS TAMMeEp, KOSTO
MOXe [a Ce aKTUBMPA Mpu BCSKa nporpama. Mo-
rat na ce m3bepar 24 BpeMeHa HA M3KIOUBAHE
ot 1 no 24 yaca. Cnepn mM3TMUaHe HO HOCTPOEHOTO
BPEME YpenbT Ce M3KIIOUBA 30 MOCTOSHHO.

4 Tlo speme Ha paborta HaTucHeTe ByToHa
TAMMEP @). Csetoamonst TAMMEP @® ceet

u Ha ancnnes @ mura unaukaumsta 00",

¢ HartucHerte 6yToHa TAMMEP ), 30 na
HacTpouTe BpeMe Ha uskmtousare ot 1 no
24 yaca. M36paHoTo Bpeme Ha M3KnousaHe
Mura 3a okono 5 cekyHau Ha aucnnes @
M CNefl TOBA OTHOBO Ce MOKA3BA TeKyLata
CTOMHOCT HO OTHOCHTENHATA BACXKHOCT HA

Bb3OYyXd.

4 3a na npekparmre npexnespeMeHHo TaMMepa,
HamcHere asa mstn Gytona (O TAMMEP @).
Ceetonmomst TAMMEP @ yracsa u Ha amcnnes
@ ce NOKA3BA TEKYLLATA CTOMHOCT HQ OTHOCH-
TENHATA BAGXKHOCT HA Bb3AYXA.

6.5. 3awura cpelny nperpssaHe

YpensT pasnonara ke 3a1MTA Cpelly nperpssa-

He. [pm onacHoct o nperpasaHe Tok ce U3KNoY-
BO ABTOMATMYHO M Crefl OXNAXKAGHE Ce BKMoYBA

OTHOBO camocTosTenHo. 1o BpeMe Ha dasata Ha
OXNEKAAHE YPedbT He MOXe Aa ce obcnyxsa.

¢ T[lpoeepete nanu e BLIMOXKHO BHLUHM yC-
NOBMS A CA 300€MCTBANM 3ALMTATA CPeLly
nperpseare (Hanp. Temneparypu Han 32 °C
MAM 300pBCTEH M3X0n 30 Bh3nyxa @).

6.6. bnokuposka 3a peua

Ypenst e obopyasaH ¢ 6nokMposka 3a aeua

C Len NpenoTBpPATIBAHE HA Bb3MOXKHOCTTA 30
HEBOJTHO BKIMIOYBAHE, PECT. M3KMIOYBAHE MM NPO-
MEHSHE HA HACTPOVkM OT Aeua. [pu akTMBMpaHa
6MOKMPOBKA 30 feld BCUukM BYTOHM HA ypena He
GyHKUMOHMPAT.

¢ HamucHere 3a okono 3 cekyHau 6yToHa
PEXKMM @. Mpossyyasa akycTiyeH curHan
u Ha avcnnes @) ce NoSBABA MHAMKALMATA
,LL“. Cera 6nokmposkara 3a neua e akTu-
BMPAHQ.

4 HammcHerte otHoso 30 okono 3 cekyHaun 6y-
Tona (M) PEXKMM @, 3a na AeaKTMBMpaTe
6nokmposkara 3a aeua. [po3ssyuasa akyctu-

yeH curHan u uHarkaumsta L L yracsa.

6.7. isnpassaHe Ha KOHTEMHepA
3a cbbupaHe Ha Boaa

KoHteriHepsTt 30 cvbupare Ha Bona @ uma
BMecTMMOCT ot okono 4 nutpa. Hueoto Ha

BOAATA MOXE AQ CE MPOBEPM HA KOHTPONHOTO
nposopue .

Korato koHTerHepsT 30 cvbupane Ha Bona @ e
MbEH, MHAMKAUMATA E“j‘ MbJIEH KOHTEMHEP 13}
Mura. OcBeH TOBO NPO3BYYABA AKYCTUYEH CUTHAT
3a okono 10 cekyHou. ObesBnaxHsBaHeTo cnm-
pa, BEHTMAATOPBT NPOABAXABA AA paboTh 3a
OKOMO 3 MUHYTH M Criedl TOBA Ce M3KIIOYBA.

¢ M3pbpnaiite BHUMATENHO KOHTEMHEPA 3a Cb-
6upare Ha sona @ ot ypena e cTpaHmyHm-
Te Banb6HATUHM 30 xsaware @ (ex. dur. 1).
3a npeHacsaHe Ha KoHTEMHepa 3a cvbupaHe
Ha soaa @ m3nonssarite npwxkata.

Qur. 1
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¢ 3a no noeaMrHeTe KAMNAKA HA KOHTEMHepPA
30 cvbupane Ha sona @, HaTucHeTe Harope
nonnasska (1) 1 cnen ToBa otcTpaHete kana-
ka (2), kakTo e nokazaHo Ha ¢ur. 2. Manerite
BOAATA M TNACHETe OTHOBO KOHTEMHepa 3a
cvbupane Ha Boaa @ c noctaseHms kanak B
ypena. [pu Tosa HaTUCHeTe Hapony APBXKA-
Ta HO KOHTelHepa 3a chbupate Ha sona @.
Ypenst npopbmkasa paborta ¢ usbparara
npeau ToBa NPOrpama.

Qur. 2

6.8. N3tousaHe Ha Bopgara
npes MmapkyuJ

Py MHOTO BAGXKHM NOMELLEHMS YecTo e
no-ueneckobpasHo Booata aa He ce cvbupa s
KOHTelHepa 3a cvbupare Ha sona @, a na ce
OTBEXAA AMPEKTHO Npe3 Mapkyy. C BkntoueHus B
OKOMMNEKTOBKATA HO AOCTABKATA MapKyy @ unu
C MHTErpUpaHus B U3xopHms oteop 3a sona @ EC
QAAnTep 30 rPAOMHCKM MAPKYY € Bb3MOXKHO Cb3-
[OBAHE HA MOCTOSHEH OPEHAX.
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(O BHUMAHME!

> [lpu M3TOUBOHE HO BOOATA MPE3 MAPKYY ype-
o7 paboTu B HenpekbeHAT pexum. Mpu us-
TOYBOHE HQ BOAATA MPe3 MAPKYY BHUMABAMTE
MOpPKY4YBT A HE Ce NpedynBa UM Oa NpeMHHa-
BA NOA HAKNOH HAAOMY MO UanaTa CH ObJXKK-
Ha. B npotueeH cnyuart Bonara Moxe aa ce
BbPHE B YPENA M A O NOBPEAM.

> PenosHoO npoBepsBaiiTe LSNATA CBbP3BALLA
CHCTeMd 30 TeuoBe.

¢ OrtBuHTETE BUHTOBATA KAMAYKA HA M3XOOHMS
oteop 3a soaa @ u usgbpNaliTe BrpageHara
yepHa Tana.

IpeHax npes BknovyeHUs
B OKOMMJIEKTOBKATA HA
AOCTABKATA MAPKYWY

¢ Bkapaiite BkntoueHMs B OKOMMNEKTOBKATA HA
noctaekara mapkyy (B B usxoaHus oteop 3a
sona @ (ex. dur. 3).

Qur. 3

@ Ykaszanue

> [lonnust kpar Ha mapkyua (B Tpsbea aa ce
Hammpa MuHMym 10 cm no-Hicko ot msxopn-
Hms oTteop 3a soaa @.
Kpast Ha Mapkyua He Tpsbea Aa ce Hammpa
BbB BOAATA (HAMP. B Np1eMeH cba), a Tpabea
A CBBPLUBA HOA KAHAT.
Mapkyunr B He Tpabsa aa ce npeuynsa.



ApeHaXK ¢ [PAAnHCKN MApKyy4

¢ 3aBMHTETE TPAOMHCKM MAPKYY HO CY>XELaTd

kato srpaneH EC apantep 3a rpaanHckm map-
kyy pesba %" Ha usxopHma otBop 3a Bona @
(8. dur. 4).
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Qur. 4

YkazaHue

B 3aBMcHmMocT oT M3nonssaHara cucrema
IPAOMHCKM MAPKYY MOXE 1d € HeobXonmm
owe eaut anantep (Bx. dur. 5). Moxerte na
ro 30KyMnMTe OT CNELMANM3MPAH MATA3MH.

Qur. 5

Mocrasete ypena taka, ye KpasT Ha Mapkyya
na cebplwBa Haa kaHan. [Mpu Tosa oTBopeHm-
ST KPQAit HO MApKy4a TpS6BA 0A Ce HAMMPA
noa msxopHms otsop 3a sona @ Ha ypena
(r.e. MapkyusT TP96BA NG MMA HAKNOH HALRO-
ny). O6bpHeTe BHUMAHME, Ye KPAST HA Map-
Kyua He Tps6Ba AA Ce HAMMPA BbB BOOATA.

7.

MouncreaHe

7.1. NouncrteaHe Ha ypeRna
(O BHUMAHME!

>

Masete ypena ot Bnara 1 NnpoHMKBaHe HA
TEYHOCTU.

Hukora He notansirte ypena Bbe BOAA, 30 AA
usberHere HEMONPABMMO NOBPEXAAHE HA
ypena.

HenpemeHHo m3kntoyeTte Wwencena or KoH-
TAKTA, MPeau OA NOYMCTUTe ypend.

He usnonsearite arpecusrm unu abpasmeHu
MOYMCTBALLM MPenapaTH, Tbit KATO Te MoraT
AC PA3sAaAT NOBLPXHOCTTA HA KOpnyca.

He muiite koHTerHepa 3a cvbupaHe Ha Boaa
O s croommanta mawmna. B npotueer cny-
4aK TOM Lie ce NoBpPenu.

Mpw HeobxoamnmocT usbbpluete kopnyca ¢
NIeKO HABMAXHEHA K'pr'IO.

M3sanete koHTelHepa 3a cbbupate Ha Boad
O v v3nevite Bopata. MNoacywerte nobpe KoH-
TeliHepa 3a cvbupaHe Ha Boaa @ otevTpe 1

OTBBH, NPEAM Ad FO NOCTABMTE.

3a na nouucTUTE KOHTEMHEpPA 3a ChbUpaHe
na sona @ otewTpe, TPA6BA NA OTCTPAHUTE
Kanakda. ﬂocn:neTe, KQAKTO € O65|CHeHO B
masa 6.7. isnpassaHe Ha KOHTeHHepad
3a cb6MpaHe Ha BoAad.

MpenopbuuTento e KoHTeMHepsT 30 ChbMpa-
He Ha Boaa @ na ce nouncTsa penosHo Ha
BCEKM [BE CEAMMUM, 30 AA CE NPEnoTBPATU
06pasyBaHeTo Ha Myxbn 1 Baktepum. 3a
LenTa HaMbAHeTe KOHTelMHepa 3a chbupaHe
na sona @ c xnanka sopa 1 nobasete o0buK-
HOBEH MueLy Npenapar.

M3nnakHeTe HIKONKO MbTU C XNAAKA BOAQ.
OcseH TOBA € NPENOPBYMTENHO CRep No-
UMCTBAHETO AA Ce M3BbPLM Ae3nHbekums. 3a
LenTa u3non3eaiTe 06MKHOBEH AE3MHAEKTAHT
HQO QNKOXOMHA OCHOBA WMNM BUCOKONPOLIEHTEH
ankoxon. [lsete Bewectsa ca HambnHo 6e3o-
NACHM, AKO Cef TOBA Ce M3NNAKHE HIKOMKO
MbTKU C XNAQKa soad.
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7.2. NMoumcTBaHe U CMAHA
Ha punTvpa

MPOM3BOAMTENHOCTTA HA YPEAa 30BMCH ChLUO OT
yncrotata Ha unTbpa. BraaywHust duntep @
Tps6BA A Ce MOUYMCTBA HA BCEKM 2 CenMMUM.

¢

M3kntouete ypena v nsabpnaite wencena
OT KOHTAKTA.

3a na usabpnare Bb3aywHus duntsp @,
W3non3BaiiTe BAMOHATMHATA 30 XBALLAHE.
Csanete Hanony Bb3aywHus duntsp @.

[Moumcrete HAOMMPALLATA Cce OTAONY peLeTka
HO BXOAA 30 Bb3AYXA C NPAXOCMYKAYKA MU
MeKa YeTKka.

Moumcrete Bb3aywWwHUs duntsp @ c npa-
XOCMYKGLIKO M1 Meka YyeTka. I-IpM CUNMHO
30MbPCABAHE M3MMIATE Bb3AyWHMS duntep @
C xnapka Boaa.

Ocragere sb3pywHmns dpunrsp @ na uscbxHe
HAMBIHO, NPEAM AA o NOCTABMUTE OTHOBO B
ypeaa.

[MbpBO TNACHETE rOpHUTE 30abPXKALLM 3b6YETA
Ha Bb3nywHMs duntep @ noa croteeTHMTE
abp>xaun. Cnen ToBa ocTaseTe Bb3AYIIHMS
puntsp @ ma ce dukcrpa B nonHata
BAMBOHATMHA 30 XBALAHE.
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Qur. 6
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8. TpaHcnopTupane

®

>

BHUMAHME!

Hukora He avpnaiite ypena 3a Mpexosus
kaben, KOraTo ro TPAHCNOPTUPATE BbPXY
TpaxcnoptHute ponku (.

Msnonseaiite Tpancnopthute ponku ) camo
BbPXY paBHM nosbpxHocTv. He npuasmxsarite
YPEena BbpXy KUAMMM C ObTbr KOCHM (Hanp.
dnokatn, pectu). Te morar na 6nokmpar
ponkure @.

Msnonseaiite ponkute ) 30 Tpancnoptupate
Ha ypena no noaa.

[pbxTe ypena BUHArM 30 APHXKATA 30 HOCe-
ve @, korato ro npenacsre.

CbxpaHeHue

Msnbpnaite wencena ot koHtakra. Hasuiire
MpexoBms Kaben Ha MACTOTO 30 HOBMBAHE HA
kabena @ v noctasete wencena Ha npea-
BUOEHOTO 30 HEro MSCTO 30 CbXPAHEeHMe Ha
wencena @), 3a na He cv3nasa npeanoctaska
3a CMbBAHE.

MsnpasHete koHTelHepa 3a chbupaHe Ha
sona @, ako Hama aa usnonssate ypena
NPOLBIKUTENHO BPEME.

CuxpaHsBaitte ypeaa camo B M3NpaBeHa
No3MUMS M B CyXa M HenpalHa cpeaa bes
npsKka cnbH4YeBA CBETIMHA.



10. OTcTpaHaBaHEe HA HEU3NPABHOCTU

HeusnpasHocr

Bb3morxHa npuuMHa

OrcrpanssaHe

YpensT He MOXe na ce
BKITHOUM.

LLl,eI'ICSJ'I'I:T He € BKNOYEeH B KOHTAKTA.

Bkntouete wencena B KOHTAKTA.

B koHTaKTG HIMG HaNpexeHue.

[posepete npennasmtenute Ha crpan-
HATQ eNeKTPUYECKa MHCTaNALMS.

Ypenst He pabotm.

OkonHa TeMnepatypa e no-Hucka
ot 5 °C munum no-eucoka ot 32 °C.

ToBa e HopmanHo. YpensT e npensMaeH
30 CTAMHA Temnepatypa Mexay 5 u
32 °C.

Oucnnest @ nokasea FL: Konten-
HepbT 30 chbupare Ha Bona @ e

MbNEeH MK € NOCTABEH HENPABUITHO.

M3npasHete koHTelHepa 3a cvbrpaHe
Ha Bona @ v ro noctasete otHoBO/
NPABMIHO.

Bv3nyxst He m3tHua.

Bu3aywHust duntep @ e sambpcen
WMIU 3anyLeH.

Moumcrete Bb3AyWHUs drntep @.

MoHskora ypenst cnu-
pa (BeHTMnaropst ce
M3KnoYBa).

BraxHoctra Ha Bb30yxa B nome-
LWEHMETO € NOCTUIHANA XKENAHATA
CTOMHOCT.

ToBa e HopManeH NpoLec Ha ypeada.

Ypenst He npowmssexaa
UK NPOM3BEXAA Mar-
KO KOHOEH3ATHA BOAQ.
M3cywasaHeTo He e
[OCTATBYHO EPEKTUBHO.

BxonHusr OTBOP 3Q BB3AYXA MK
M3XOAHUAT OTBOP 30 Bb3AYXd Cd
3aMBPCEHN UK MOKPUTH.

YBepeTe Ce, 4e BXOOHMAT OTBOP 3a
Bb3OyXd U U3XOOHMAT OTBOP 34 BB3AYXA
Ca YNUCTM M HE Ca 3aAPBCTEHU.

Mpo3sopuure 1 BpatmTe Ha Nomelle-
HMETO Ca OTBOPEHM.

3aTBOpeTe NPo30pLMTE M BPATHTE.

Ypenst paboti B nporpamara Ha
BBTPELLUHO MU3CYLLUABAHE/
®YHKLIMS BEHTUNALMS (35).

He ce m3ebplsa nscywasare Ha
Bb30YyXQ.

Msbepete npyra nporpama, Hanpu-
mep LIENEBA BITAXKHOCT HA

BB3OYXA (#%).

M3XO£U|LL|M$IT Bb3OyX €
Ton®bA.

TonnoobmereH npouec.

ToBa e HopmarneH npotiec Ha ypena.

Oucnnest @ nokasea
Pi

ABTOMATUUYHOTO paA3Mpa3ssBaHe e
AKTUBHO.

ToBa e HopManeH NpoLec Ha ypena.

Oucnnest @ nokasea

]
LL.

BHOKMPOBKGTG 30 oeua € akKTUBHA.

Hamucrete 6ytoHa @ PEXXUM @
B NPOMbBIXEHMe Ha 3 CeKyHaM, 30 Aa
LeakTueMpaTe GNOKMPOBKATA 30 AeLa.
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HeusnpasHocr Bb3morkHa npuumHa

OrcrpaHsBaHe

Oucnnest @ nokassa

El

HA KbCO).

HeM3I'IpGBHOCT HQ CEeH30pda 3a M3-
napssaHe (OTBOPeH M1 CbeanHeH

O6bpHeTe ce KbM CepBM3HATA
cnyx6a.

Oucnnest @ nokassa
koA Ha rpewka EC.

lpewka Ha TeMnepaTypHus aatumk/
CEH30PA 3a BACXKHOCT HA Bb3AYXA.

O6bpHerte ce KbM cepBM3HATA
cnyx6a.

@ Ykazauue

Ako He MoXeTe ia pelmte Npobnema ¢ AOMYNOCOUEHMTE CTbIIKM, Ce OBBPHETE KbM CEPBM3HATA ClyX6a

(8. masa 712.3. CepBusHo obcnysKBaHe).

11. Npenasaxe 3a oTnapsum

CHMBOTBT HO 304EPKHAT KOHTEMHEP 30
oTNaAbLM O3HAYABA, Y€ CNEf U3TMYaHE
HO CPOKA HA MOM3BAHE TO3M Ypen He
Tps6Ba [ ce U3XBBPNS € BUTOBMTE
oTnambuu. Ypenst Tpsbea na ce npenane B opra-
HU3MPaH CbOMpaTENeH NyHKT, Aeno 3a obpabotka
M PELMKIMPAHE HA OTMAABLM MMM BbB GUPMA 30
ynpaBneH1e Ha OTNASbLM.
Mons, ustpuiite BcHukM nKUHW AaHHK Npeam
BPBLIAHETO.
OnakoBKaTa € NPOM3BEAEHa OT eKONOTMUYHU MaTe-
pU1QanM, KOMTO MOFAT AA Ce NPEAABAT B MECTHUTE
NYHKTOBE 30 peurKnMpaHe.
lNpenarite ONAKOBKATA 30 OTNAABUM B CHOTBET-
CTBME C €KONOTMUHMTE M3UCKBAHMS.

11.1. UsxebpnsaHe Ha
XNaaunHus areHT

To3u ypen cbobpxa xnaauneH arent R290
(npona). Cuctemata e xepMeTMuHO 3aTBOPEHA.

Xnaounust areHt Tpsbea aa ce npenane Henos-
peneH 3a M3XBLPSHE CBINACHO M3UCKBAHMSTA.

B cnyuait Ha cbMHeHMe ce 0bbpHETE KbM MECTHA-
10 cny>x6a 30 ynpasneHue Ha oTnagbumTe.
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12. NMpuno>xxeHue

12.1. TexHYECKN AAHHM

Bxonswo 220 - 240V ~, 50 Hz
HanpexeHxwe
MouwHocrt 400 W [npn 30 °C/

80 % oTH. BnaxHoCT)

2,2 A (npn 30 °C/

HommHaneH Tok
80 % oTH. BnaxHocT)

KoHcymmpaHa
MOLLHOCT B PeXXMM
HQ FOTOBHOCT

<0,50 W

175 + 10 m3/h (high)
115 + 10 m3/h (low)

Bb3nyxoobmen

KoHterHep 3a cb-

okono 4 |
6upaHe Ha Boaa
Hansraue Ha

0,6 MPa
BCMYKBOHE
Hansraxe Ha us-

2,8 MPa
nyxsaHe
Make. nonyctmmo

3,8 MPa
HansraHe
Mpoussoauten-

no makc. 20 | (npu 30 °C/

HOCT Ha 0be3BnaX-
80 % oTH. BnaHocT)

nssaHe/24 h*

Mpenopvuutenen | no makc. 32 m?, pecn. no
pasmep Ha nome- | makc. 80 m® (npum Bucoun-
LieHH1eTo Ha Ha TaBaHa ot 2,5 m)




IPX] 3awmra cpelly BEPTUKANHO
Nagalm Kanku Boad

Xnagunen arewt R290

Konuuecrso 3a 55

3apexaaHe

Temneparypa npu 5°C 0032 °C

pabota

Pasmepu okono 34 x25x 51 cm

Terno okono 12,9 kg

Mudbopmaums

OTHOocHO mpeana- | Typ T, 3,15 A, 250V ~

uTenuTe

* KonkoTto no-Hucka e TemMneparypata 8 NOMeLYeHHeTo
M KOMKOTO MO-HMCKA CTABA BLHLIHATA TeMNepaTypa,
TONKOBA NO-MANKO BAATA CE 3aNA3BA BbB Bb3AYXA M
HOBNM3Q OTBbH B 0BE3BNAXKHABAHOTO NOMELLEHMeE.
Mo Ta3m NpuuMHA € NOHUXKABAHE HA TeMMepaTypure
NPOU3BOAMTENHOCTTA HA 06E3BNAXKHIBAHE HOMANSBA
HENpPEeKbCHATO W ypensT MoxXe Aa cnpe aa pabotu.
[Npu ToBa He cTaBa BBAPOC 30 AedeKT HA ypena.

12.2. FrapaHuums

YBaXKOAEMM KIMEHTH, 30 TO3M ypen nonyyasate

3 roamHu rapaHums OT AaTaTa Ha nokynkara. B
Cy4Qait HO HECBOTBETCTBME HA MPOMYKTA C AOTOBO-
pa 3a npoaax6a Bue nmare sakoHHo npaso aa
npeassuTe peknamaums Npea NPoAABaYd Ha NpPo-
AyKTQ NPM YCNOBMSTA M B CPOKOBETE, ONpPeaeneHm
8 rnasa Tpeta, pasgen Il v Ill v masa yetsbpTa or
3aKoHa 30 NPenocTassHe HA UMAPOBO CbABPXA-
HME M UMPOBM YCryM 1 3a NPoaax6a HA CTOKM

(3nucuync)*.

Bawwure npasa, npoustMyaLLm o nocoyeHute pas-
nopenbu, He ce OrPAHMYABAT OT HALIATA NO-AOMY
MPEACTABEHA ThPrOBCKA FAPAHLMS, HE CA CBbP3a-
HM C PA3XOAM 30 NOTPEBUTENNTE M HE3ABMCHUMO OT
Hes NPOAABAYLT HA MPOAYKTA OTTOBAPS 3a NMMCa-
T4 HO CHOTBETCTBME HA MOTPEBMTENCKATA CTOKA C
norosopa 3a npopaxba cwrmacto 3MLUCLYMC.

FlapaHuMoHHM ycnoBus

rCIPOHLIMOHHMSIT Cpok e 3 roonHM OT nartarta Ha
nonyyasaHe Ha crokata. Nasere nobpe opmru-
HANMHATA Kacosa 6eﬂe)KKO. Tosm AOKYMEHT € He-
O6XO£I.I4M KATO AOKA3ATENCTBO 3a NOKYNKATA.

AKO B POMKMTE HQ TPK FTOAMHM OT AATATA HA 3Q-
KynyBOHE HA TO3M NPOAYKT ce nosem AedekT Ha
MaTepMana Mnm NPoM3BOACTBEH AedEKT, NPOAYKTLT
e 6bae 6e3nIaTHO PEMOHTUPAH WK 3aMeHeH. [a-
POHUMSTA NPEAnonara B PAMKMTE HA TPMUIOAMLLIHMS
TOPAHLUMOHEH CPOK AA Ce NPEencTaBsT nedekTHUT
ypen, kacosara benexka (kacosust 6oH), KakTo u
BCMUKM IPYTM IOKYMEHTH, YCTAHOBSBALLM HANWYME-
T0 HA NedeKT 1 MMCMEHO A ce OBICHM B KAKBO Ce
CbCTOM NedeKTsT 1 KOTa € Bb3HMKHAN. AKO nedekTbT
€ MOKPMT OT Hawarta rapaxums, Bue we nonyunre
06pATHO PEMOHTUPAHMS MM HOB MPOAYKT. B cny-
YaM HA 3AMAHA HO AedEKTHA CTOKA MbPBOHAYANHU-
Te FAPAHLUMOHEH CPOK M TAPAHLMOHHM YCNOBMS Ce
3anasear. B cnyuai Ha peMoHT Ha AedekTHa cToka,
CPOKBT HO PEMOHTA ce MPHUBABS KbM FAPAHLMOH-
HUS CPOK. 30 EBEHTYANTHO HAMMYHWUTE M YCTAHOBEHM
nospenu u nedekTu ole npu Nokynkara Tps6sa aa
ce cbobLM BeOHArA crien pasonakosaHeto. Esenty-
QNHWUTE PEMOHTM CNEM M3TMYAHE HA TAPAHLMOHHMS
CPOK Ca cpelly 3annaujaHe.

PeMOHTLT MK 3aMsHATA Ha NPOAYKTA He MOPaX-
AAT HOBA rAPAHUMS.

O6xBar Ha rapaHumsTa

YPeﬂ'bT € NpomsBeneH rpMXxnmMeo cnopen CcTtpormte
U3MCKBAHMS 30 KAYECTBO U J:lO6pOC'bBeCTHO U3NUTAH
npenu nocraeka. rochumm BAXMU 30 ﬂeq)eKTM HO
marepuana mnu npomssoacteeqn aedektu. [apax-
umnarta He O6XBC|LL|O KOHCYMATMBUTE, KAKTO U HYaCTUTE
HO NpoayKTd, KOUTO NoaneXar Ha HOPMANHO U3HOC-
BAHE, NOpaaM KOeTo Morar aa 6'I>IIOT pasrnexnaHu
kato 6BP30 M3HOCBALM Ce uacTH (Hanpumep dunTpu
unu I'IpMCTOBKM) Mnu nospenmTe Ha 4ynnmem 4acTm
(HGI'IpMMep NPEeKLCBAYM UNK TAKMBA NPOUM3BENEHN OT
cTbkno). [apaHumaTa oTnana, ako ypeasT e nospe-
0eH nopanu HenpasMnHO M3NON3BAHE UK B pe3ynTar
HO HEOCBHLECTBIBAHE HO TEXHMYECKA NOAAPBXKKA.

3a npasunHata ynotpeba Ha npoaykTa Tps6ea
TOYHO [AA CE CMA3BAT BCUYKM YKA3QHMS B YMbTBA-
HeTo 30 ekcnnoarauus. [pepHasHaueHme 1 geicr-
BMS, KOWTO He Ce MPENopPBYBAT OT YMBTBAHETO 3
€KCMIoaTaums Mnu 3a KOUTO TO MPeRynpexXaasa,
Tpa68Ba 300BAXMUTENHO AA ce u3bsaraar.
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[MponyKTsT € NPeAHa3HAYEH CAMO 30 YACTHA, O He
3a npogecronanta ynotpeba. Mpu snoynorpeba
W HENPABMNHO TpeTmpate, ynotpeba Ha cuna u
nPv MHTEPBEHLIMK, KOMTO HE CA MU3BBPLLUEHM OT
KMOHO HA HALWKS OTOPM3MPAH CePBM3, TAPAHLMSTA
oTtnana.

Mpouenypa Nnpy rapaHLUMOHEH clyyan
3a na ce rapattmpa 6bpsa obpabotka Ha Bawms
cnyJait, cneaBaiTe CnegHUTe yKasaHms:

B 3a BCUUKM 3aNUTBAHMS NOArOTBETE KACOBATA
6enexka 1 MaeHTMGUKALMOHHUS HoMep
(IAN 496859_2504) kato nokasarencrso 3a

nokynkara.

B Bsemete apTukynHus Homep ot dabpuunata
Tabenka.

B [pu BL3HKKBAHE HO PYHKUMOHAMHM MNK APY-
™ nedekT1 NbPBO ce CBbpXKeTe Mo TenedoHa
MM Ype3 UMeNMN C AONYNOCOUYEHMS CepPBM3EH
otaen. Crnen ToBa wWe nonyuure QOMbAHKUTEN-
HO MHPOPMaLME 30 ypexaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.

B Creq cbmacyBaHe ¢ HOLWMS CEPBM3 MOXKETE Ad
usnpatire nedekTHUs NPOAYKT Ha MOCOYEHMs
Bu anpec Ha cepsusa 6esnnartHo 3a Bac, kato
npunoxute kacosara benexka (kacosus 6oH)
M NOCOUMTE MUCMEHO B KAKBO CE CbCTOM nedek-
TBT M KOTQ € Bb3HWMKHAN. 3a Aa ce m3berHar npo-
6nemu C NPUEMAHETO M NOMBIHUTENHM PA3XO-
AM, 3a0BIKMTENHO M3MOM3BAMTE CAMO aapeca,
komto Bu e nocouen. Ocuryperte msnpawaxero
AQ He e KAaTO eKCMPeceH TOBAP MM KaTo Apyr
cneuuanex Tosap. Msnparete ypena saenHo
C BCMUKM MPMHAANEXHOCTU, AOCTABEHM NpM
MOKYMNKATA, M OCUrypeTe NOCTATBYHO CUTYPHA
TPAHCMOPTHA OMAKOBKA.

PeMoHTeH cepBU3 / U3BLHIAPAHLUMOHHO
o6cnyxxeaHe

PeMOHTH M3BBH rapaHLIMSTG MOXETE A BB3NOXMTE
HO KJIOHO HO HOLWMS CEPBM3 CPeLly 3annaLaHe.
To# ¢ ynosoncreue we Bu Hanpasu npeasapuren-
Ha kankynauus. Moxem na obpabotsame camo
yPenu, KOUTO Ca AOCTATLYHO OMAKOBAHM M U3NPa-
TEHM C MNATEHM TPAHCMOPTHU PA3XOLM.

BHumanwme: Msnparete Bawwus ypen Ha knoHa
HO HOLWMS CEPBM3 MOYNUCTEH M C YKA3AHME 3a fe-
dekra.
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Ypeanure, npenmer Ha U3BBHIAPAHLMOHO 0BCyX-
BAHE, M3MPATEHW C HENNATEHM TPAHCMIOPTHM PA3-
XOMM — C HANMOXEH MNATEX, KATO eKCMPeCceH Mnu
APYT CrieuManeH ToBap - He Ce NPMeMar.

Hue we u3BbpLIMM 6€3MNATHO U3XBBPISHETO HA
usnparenute ot Bac nedpektHun ypeam.

12.3. CepBusHo ob6cny>xBaHe

Bvnrapus
p

Ten.: 00800 111 4920
E-mestn:kompernass@lidl.bg

[IAN 496859_2504 |

12.4. BHocuten

MOJ‘ISl, o6‘preTe BHUMAHME, Ye crneasalmaT ao-
pec He e anpec Ha cepBMsa.

H'prO ce ca‘bpxere o) ropenocoueHm cemeeH
LeHTbP.

KOMMEPHAC XAHOENC IMBX

BYPILLPACE 21

44867 BOXYM

FEPMAHMS

www.kompernass.com

* Karo ¢M3M‘-IeCKO nuuye - I'IOTpe6MTeJ'I, He3aBUCU-

MO OT HOCTOSLATA ThPTOBCKA rapaHLms, Bue ce
non3eare OT NPABATA HA 30KOHOBATA TAPAHLIMS,
NPenocTaBeHa ot 3aKOHA 3a NPenocTaBsHe

HQ LUMPPOBO CLABPXKAHME M LMGPOBM YCIyTH

1 30 npoaax6ara Ha croku /3MLUCLYNC/.
Mo-cneunanto Bue umare npaso npu Hecvot-
BETCTBME HA CTOKATA Aa 6bAE M3BBPLIEH PEMOHT
unu 3amsHa no Baw usbop, oceeH ako Tosa e
HEBBL3MOXHO MM € CBbP3AHO C HEMPOMOPLMO-
HQAMHO roneMm pasxonu 3a npoaasaya. Bue
MMaTe MPABO HA MPOMOPLMOHANHO HAMANSBAHE
HQ LIeHATA MK HO PA3BATISHE HA AOrOBOPA

npu Hanuume Ha ycnoeumsta Ha un. 33, an. 3 ot
3MUCLUYTC. Ycnosusta 1 cpokoseTe Ha 3aKo-
HOBATA FAPAHLMS CA PEIMAMEHTUPAHM B IMABA
tpeta, pazgen |l v lll v B rasa yetBbpTa HO

3nucuync.
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1. Elcaywyn

2uyxapnTipia yia TNV ayopd TG véag oag ou-

okeung. To mpoidy Tou amokTAoare ival éva Tpoi-

OV uynAng moidTTag.

I!!_I O1 obnyieg xpriong amoteholy TuApa
I——I autol Tou mpoidvrog. MNepidapPdavouy
onpavrikég umodeiéeig yia v achdheia, T xpron
kai v amoppiyn. Mpiv amd m xpnon Tou mpoid-
vrog, e&oikeiwbeire pe ONeg Tig uTobeileig xeipiopol
kal aodpdaieiag. Xpnoipotoieite To Poidv povo
OTIWG TEPIYPADETAl KA YIA TOUG AVAGEPOPEVOUG
Topeig xprong. Quhadre Tig 0dnyieg xpriong oe
acdarig pipog. Mapaduote dha Ta tyypada ot
mepimmwon mapadoong Tou mPoiGVTOG OF TPITOuG,.

1.1. MpoBAerrdpevn xprion

H ouokeun eival amokAeioTika oxediaopévn yia Tv
adplypavon xwpwy Katoikiwy, kehapiwv 1 amobn-
kv pe Oeppokpacia and 5°C twg 32°C. Xpnor
HOTTOIEITE T CUOKEUT) QTTOKAEIOTIKG OF E0WTEPIKOUG
Xxwpoug. H ouokeur mpoopileral amokAeioTikd yia
1IS10TIKN Kal OX1 yIa emayyeAUaTIky XpAon. AN
Xxprion ektdg amd auth mou mepiypaderar edw Sev
emTpémeral kal pmopel va odnyroel ot TpaupaT-
opoUg kai/f $Oopig otn cuokeury. O karackeua-
othg Sev dépel kapia eublivn yia {npitg Tou TTpo-
kaloUvTal amd akatadMnAn xpron. Tnv eubivn
Eper amTOKAEIOTIKG © XPNOTNG.

1.2. Npoaidomomosig kai
oupfola

321G mapoloeg odnyieg xpAong, ot cuckeuacia
Kal oTn ouokeur xpnolpotolobvral of akdhoubeg
npoeadotoifoeig kai Ta oupBoia (edpbdoov amar-

Teitan):

MPOEIAOMOIHZH! Mia umdbeién
npoaidomoinong pe autd To olp-

BoXo kai v mpoadomoinikh Aen
«MPOEIAOMOIHZH» emonpaiver pia
mOavr) kardoraon kivduvou, n omoia
Ba pmopouoe va emdéper Bavaro 1 oo-
Bapd Tpaupariops, edv Sev amopeuyOei.

P>

MPOXZOXH! Mia ur6deién mpoeibo-
moinong pe auté To aupPoro kai Tv
mpoadomoinTikh Aée€n «MPOXOXH»
emonpaivel pia mBaviy katdoTaon Kiv-
Suvou, n omola Ba pmopolos va éxel
wg emakdrouBo évav ehadpl 1 pérpio
TpaupaTiopd, dv Sev amodeuxBel.

MPOXOXH! Mia un6éeién mpoeido-
oinong pe autéd o obpBolo kai Ty
npoeidomoimrikh Aé€n «MPOXOXH»
emonpaivel pia mBavi kardoraon, n
omoia Ba pmopouoe va el wg emakdAou-
Bo uhikég {npitg, eav Sev amodeuyBei.

Yrodadn: Mia unddaén emonpaiver
mpdobereg mMAnpodopieg mou SieukoAl-
VOUV TOV XEIPIGHO TG CUOCKEUNG.

EvaMaooopevo pedpa/Tdon evaao-
OOpEVOU PEUNATOG

Mpoooxn - kivbuvog mupkayidg!

AiaBéote Tig 0bnyieg.

Odnyieg xpnong, odnyieg xeipiopou

KINAYNOZX! Mia umddeén mpoer-
Somoinong pe autd o oupforo kar TRy
mpoadomoinTikh A€n «KINAYNOZ»
EMMIONpaiVEl PHIa APET) ETTIKEINEVN KATG-
otaon kivélivou, n omola Ba emdipe
Bavaro ) coPapd Tpaupatiops, eav
Sev amodeuyBei.

A

Evéeiln otpPig, avarpéére otig 0dnyieg
XPNons

Mnv amoppirrere TNV NAeKTPIKA OU-
OKeUN OTa oOIKIaKG amoppipparal
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Armoppirrere T cuokeuaoia pe GIAIKO
yia 1o mepifaAlov tpdro.




i<

&

H ouokeuaoia amotekeitar amd avaku-
kAooipa ulika. AapPavere umdyn ™

onpavon ota UNIKG ouokeuaciag kard
Tov SlaxwpIopo Twv amoppippdtev: Ta

C€

To mapdv mpoidv mAnpoi Tig amai)-
OEIG TWV I0XUOUTLY EUPWTTAIKWY Kall
eBvikov odnyiov. H cuppdpdwon éxe
amodeiyOel.

£

UAIKG QuTd $EPOUV OTHavor pe ou-
vropoypadieg (a) kar ynoia (b) pe mv
akdhoubn eme€fynon: 1-7: Miaoikg,
20-22: Xapri kai xaptowi,

To mapdv mpoidv mAnpoi Tig amait)-
oEIG TRV 10XUoUcQY £Ovikov odnyiov
G Anpokpariag g ZepPiag.

80-98: >UvBeta uhika.

2. Yrrodsideaig aodalziag
/A KINAYNOZX! KINAYNOX HAEKTPOIMAHSIAX!

Tnpeite 11 akoAouBeg uodeieig acdaeiag, wote va amodelyere kivoU-
VOUG AOYW NAEKTPIKOU peUPATOG:

Mn xpnoiporoicite T cuokeur| ot TEPITTOON TTOU TO KaAWSIO Tpodo-
dooiag i 1o Buopa mapouoiale PAaPn.

Eav unapéer emadn pe peupatododpeg ouvdiotig 1 yivouv Tpotrotor-
OEIG OTNY NAEKTPIKNA Kal pnxavikn dopr, uttapyel Kivouvog nAekTpo-
minéiag.

Mn Bubilere T cuokeur| oe vepo, ouTte oe Nipveg i AakkouPeg pe £po.
Ze kapia mepimTon, Sev emTpimETal N XPAOTN TNG CUOKEUNG KOVTA OF
umraviépa, viouliépa, yepiopévo viTmpa KTA.

>¢ kapia mepimon, pn Pubilere Tn cuokeun), To kahwdio Tpododoaoi-
ag kai 1o Buopa ot vepd 1 AAa uypa.

MpooTartelere T cuokeur) amd vepd mou otalel kal MTOINGEL.

Eav eioxwpnoe uypd oty ouokeun (ektdg amd 1o doxeio vepou),
anoouvdéoTe apéowg 1o Puopa amd v mpida. Mpiv amd Ty ek véou
Bton ot Aemoupyia, ehéy&re ) cuokeun.

Mn xpnoiporoicite T cuokeun pe Bpeypéva xépia.

J¢ TTePITITWOT TTOU N CUCKEUN TTECEl OTO VePO, ATTOOUVOEDTE APECWG
10 BUopa améd my mpila. 21 cuvéxeia, ByaAre T cuckeur amo To
VePO.
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A\ KINAYNOZX EKPHEHX! KINAYNOZX NMYPKATIAX!

Mn xpnoiporoieite T cuokeur| ot TiepIfdAov dmou urdpyel kivouvog
ékpnéng, eldhekta uypd, aépia 1y okodveg. O NAKTPIKEG CUOKEUEG
mapdyouv omvOrpeg o1 otmoiol prropouyv va Tpokalécouy avadiedn
OTn OKOVN 1) OTOUG ATHOUG.

H ouokeur) mepiéger e€aipemikd eUpAekTo agpio UTTO TTiECN TO OTTOIO PTTOPE
va ekpayei ot mepimmwon umepBéppavong.

Na pulacoeral pakpid amd mnyég Oeppdmrag, kautég emdaveleg,
omvOnpeg, akdAureg PAOyeg kabwg kar dAeg Tnyég avadreéng. Mnv
karmvilere.

Mn xpnoiporoicite avrikeipeva yia my emrayuvon g Siadikaciag
amowuéng, EKTOG AUTWY TTOU EMITPETTEI O KATAOKEUAOTAG,.

H ocuokeur) emmpémeral va $uldcoETal HOVO O€ XWPOUG XWPIG HOVIHEG
mnyég avadiedng (m.x. akGAurreg PpAOYEG, evepyorToinpévn CUOKEUN
agpiou i NhekTpikdg Beppavnpag).

B Mnv TpUTATE KAl PNV KAITE TN GUOKEUT).

Na Bupdote 611 To YukTikd LyPo sival Goopio.

KaBe dropo mou epydleral oTo KUKAWPA WUKTIKOU PEGOU TTPETTE!

va propei va apoucialer pia Befaiwon ikavotitwy améd pia
Siamoreupévn Biopnxavikn apxn mou Ba amodeikvie v deidmra
Tou aTdpoU oTNY achaNi HETaxEipPIoN TWV WUKTIKWV pécwy Bacer piag
yvwotng oty Biopnyavia diadikaciag. O1 epyaoieg oepPig mpéme

va Tipayparorololvial povo oUpdwva pe Tig mpodiaypadég Tou
karaokeuaoTr). Eav yia Tig epyacieg cuvtrnpnong Kkai emokeuwy aTaiteital
n urootpién Kal GANWV atOpWY, TIPETTEN TO ATOHO TTOU €€l EKTTAIOEUTE
OTN PETAXEIPION EUPAEKTWV YUKTIKWVY PECWY, VA ETTITNPEI CUVEXWG TIG
epyaoies. Befaiwveore on hapPavere umoyn my menon Twv éOvikay
Siaraéewy yia To aépio.

To peyioto poprtio yukTikoU péoou civar 55 g.
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A\ KINAYNOZX AXOENEIQN!

To culeypévo vepd Sev eival katdAnho yia moon f moémiopa. Yrdp-
Xe! Kivéuvog yia v uyeia.

(D NPOXOXH! YAIKEE ZHMIEX!

Mn xpnoipotoisite T CuCKeur] Ot TTITIVEG, ATTOXWPENTNPIA f) TTAPOHOI-
0UG XWPOUG.

H ouokeun dev evdeikvutar yia v Efpavon nXoHOVLTIKOV UNIKWV. X&
TTEPITITWON TTOU N HOVWON 1} TO NXOHOVWTIKO UNIKO éxel uypavBei peta
am6 Bpalon evog CwAfva, EMKOIVWVAOTE OTTWCOATIOTE pe évay £18IKO.
Mnv ekBérere ot T cuokeun ot Beppokpacieg 0°C i xapnhotepeg.
To uroAeimopevo vepod OTIG CWANVOTEIG PTTOPEI VA TTAYWOEl KAl Va
npokaléoel BAaPn oto cuotpa.

Mn xpnoiporoigite Ty cuokeun ot mepIfAlov pe okdvn B XAwplo.

Baoikég urrod:isig aopalsiag

Tnpeite Tig kaTWOI uodeiéeig aodaleiag yia Tov acdali xelpiopd G
OUOKEUNG:

Kontrollieren Sie das Gerét vor der Verwendung auf GuBere sichtbare
Schaden. Neh[Mpiv amd ) xprion, eAéyxere T ouokeun yia epdaveig
ewtepikéig dOopég. Mn Berere T ouokeur| oe Aerroupyia, edv éxel uto-
otei BAAPN 1 exer méoe kaTW.

Eav To kahadio Tpododoaiag g ouokeung umoote BAAPN, mpémel
va avrikaraotabei amd Tov katackeuaoT f To Tpfpa e&utnpétmong
meAatov 1 éva avrioToixa e€eadikeupévo Atopo, woTte va amodeuxBolv
TUXOV Kivouvol.

H eykardotaon TG ouokeung Tpemel va ekTeAeiTal cUH$WVA pe TOUG
£0vikoUg kavoviopoug kalwdiwong.

Eav éxe kasi n aoparaa/éxer evepyomoindsi o SiakémTng mpoota-
oiag, ehéyére Tnv acdaeioBnkn oTnv oikia Kal avTIKataoTAoTE TRV
acddleia 1y emavadépete Tov SiakodTT MPooTaaciag,.
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To mpoidv dev emrpémeral va emokeuaderal amé Tov XpRoTn, aAd amo
TOV KATAoKEUaoT, To avriotoixo TpApa edutnpémong mehatov ) e&edr-
KEUpEVA ATOHA.

Mn xpnoipormoisite T cuokeun ot e€wTepikOUG XWPOUG.

Kara m Sidpkeia Aerroupyiag, kheivere Ta map&Bupa kai Tig mopTeg,
WOTE N CUOKEUR va pPrTopei va SouleUel aTTOTENECPATIKA.

Mn xpnoipotoieite T cuokeur) KOVTa ot eUPAEKTA aEpIa ) UNIKG,
KOVTa ot dWTIEG I} OF onueia omou urtapyer  mBavornTa ektdéeuong
Aadiol ) vepol.

Auth) n ouokeur) emTpémeral va xpnoiporoisital amd maidid ave Ty
8 erwv, kaBog kal amd dtopa pe mepiopiopéveg duaikég, aioOnmpr-
OKEG 1) VONTIKEG IKAVOTNTEG 1) EANEIYI EPTTEIPIAG KAl YVOOEWY, EhOTOV
gmTnpouvTal ) éxouv evnuepwBei avadopikd pe TNy acdali xprion
TG OUOKEUNG Kal katavoouyv Toug mBavoug kivéivoug. Amayopeu-
£Tal N xpRon g ouokeung amd aidid wg maixvidl. O kabapiopog
Kal N ouvTApnon ano Tov xpnot Sev empémeral va dieayovral amd
maidid xwpig emiBAeyn.

Emiokeuég oTn cuokeun emTpEMETAl Va TTpaypaToTIOIoUVTAl HOVO ATTo
e€ouoiodompeva kar e€eidikeupéva ouvepyeia i amd 1o TpRpa eéurmn-
PETNONG TTEAATWY. 2 TIEPITITWON AKATAANAWY ETTICKEUWY, UTTOPEI Va
TpokUyouv onpavrikoi kivduvol yia tov xpnotn. Emong, akupaveral
n aéiwon eyyunong.

H mapouoa ouokeun dev emmpémeral va ektiBerar ot Bpoxn. Mpo-
OTaTeVETE T CUCKEUN ATTO TNV Uypacia Kai TV EI0XWPNCN UYPWV Kal
avrikelpévev oto mepifAnpa. Mn Bubilere moté T cuokeun ot vepd kal
unv TormoBereite emAvL TNG avTikeiyeva yepiopéva pe vepod (m.x. Bala).
H ouokeur| prmopei va umrootei averravopBorn BAaPn.

Mnv tommoBereite Bapid avrikeipeva emavw ot cuokeur.

Mnv kaNimirere T ouokeun (m.x. pe epnpepideg, paéidapia fy kouPépreg).
Mn Badere avrikeipeva péoa oTig omég agpiopou.

Antodelyere v ameuBeiag nhiakr aktivoPBolia.
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Mnyég dwmdg, 6Mwg avappéva kepid, dev empémeral va tomoberou-
vTal eMave ot ouokeun f Oimha ot auThv.

>¢ mepimoon BhaPov kar kakokaipiag, adaipeite o fUopa amd v
npila.

Ta otépia eic6dou kar e£6dou aépa mpirmel va sivar mavrote kabapd
kata T Aeiroupyia. Mnv kalumrere moté T cuokeun!

TomoBereite TN cuokeun emavw ot pia otabepr kar emimedn emdaveiq,
woTe va amokAeieral o kivéuvog mTeong G.

Mnv evroixiete Tn cuokeur. Kard v tomoBérnon g ouokeung, dpo-
vTileTe n amdOTACN TOV TAEUPIKQV EMIAVEIOV TG CUCKEURG aTTd Toug
Toixoug 1] GAAa avrikeipeva va eival Toulayiotov 20 cm. H amoortaon
Qo TNV PTTPOCTIVI| TTAEUPA, TNV TTIOW TTAEUPA KAl TV €MAVK TTAEUPA
NG OUOKeUnG Tipémel va eival Touhdyiotov 50 cm, wote va eéacda-
Nidetal kahr kukhodopia aépa. Mpootxere va pnv kheivere To otdpIo
e10660u kai e£68ou Tou aépa.

H ouokeun emrpémeral va Aeiroupyei pdvo ot xwpoug pe Beppokpacia
amd 5°C ¢wg 32°C. XpnoIYOTTOIEiTE TN CUCKEUT ATTOKAEIOTIKA OF XW-
poug pe péyioro epffadodv 32 m2.

H ouokeur) mpémel va tomroBereital, va Aeiroupyei kai va amoBnkeleral
ot xopo pe emdaveia damedou peyalutepn amd 4 m?.

J¢ MEPITITOON TTOU N CUOKEUN XpnolpoTolsital ot pn agpi{opevoug
XOPOUG, Ol Xwpol auToi Tpémel va eival diapopdwpévol kard TpoTo,
WOTE Ot TEPITITWON SIAPPORG TOU YUKTIKOU UYpOoU, TO UYPO Va pnv
umopei va paleutei oe kavéva onpeio. 2e avtiBern mepinTwon, umapxe
kivbuvog oxnpatiopol eudAekTou peiypaTog.

H cuokeur) emrpemeral va puldooeral pOvo oe XOPOUG XWPIG HOVIYEG
mnNYeg avadreéng (m.x. akaAuTITeG GAOYEG, evepyoTToiNpév CUOKEUN
aepiou N} nhektpikdg Beppavtipag).

H cuokeur) mpémer va puldooerarl katd TpOTo, WOTE VA PNV UTTOOTE|
{nua.

KaBapilere To diktpo atpa, mpotou Bpopioer uepPolika.
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m Kard mv amootpdyyion Tou cwAfva, mpootxete va pnv dpaéel o
owhivag. To avoixtd dkpo Tou cwAfva mpémel va Ppiokerar fabire-
pa amo 1o otopio e€6dou. To dkpo Tou cwAAva Tpémel va Bpiokeral
AV ATTO €va ONEIO EKPONG.

m Xpnoiporoieite TN ouoKeur| pdvo pe TormoBetnuévo doxeio vepou N
EYKATEOTNPEVO OWANVA.

B Juvdiere To povepévo Buopa pdvo ot pia cwoTd eykaTeoTnpévn, €U-
koha mpoofaciun mpida pe poVWON, TNG OTToIagG N TAON AVTICTOIXE
oty tdon mou avaypdderal oty mvakida timou. H mpila mpémel va
ouveyilel va eival ebkoha mpooBdaocipn akdpa kai perd ) olvdeon.
Mpiv amd kBt kaBapiopd, amocuvdiere To Buopa amd Ty npila.
Meradépere, xpnoipomoisite kai amoBnkelete T cuokeun Tavra oe
opBia Béon! To Soxeio vepou mpirel va ekkevoveral TTpIv amd T peta-
dopa.

m [loté pnv Tpafare ™ ouokeur amd o kawdio SikTiou oTav Tr peTa-
depere amod Tig podeg.bel, wenn Sie es auf den Rollen transportieren.

m [lpéme va AapBavovrar pérpa yia v amoduyn umepBolikov kpada-
opov i dovioewy otoug cwhnveg Yuéng.

m  Autr n ouokeur) mepigxel UdAekTo WukTikO UYPS. Mpiv amd T Béon
EKTOG AEITOUPYIAG M) TNV ATTOPPIYN, TO YUKTIKO UYPO TIPETEI VA ATTOHa-
kpuvOei pe aoddaeia amd e&aidikeupévo Tpoowikod Kal va amoppidBsi
owotd. Tnpeite Tig oxeTikég Tpodiaypadéq kai Tig odnyieg yia To Tepl-
Balov.

3. Napadoriog e€omhiopdg ® Yrodadn

EAéy&re Tov mapadorio e€omhiopd wg mpog

) | 1
Kai EXEYXOC pt'ra¢|>opag NV TANPOTTa Kal yia epdaveig {npiés.

H ouokeun mapadiderar pe 1a akdlouba edaprr: > e mepimmwon eANmoug mapadortiou e€omAi-
para: opoU 1 {npiov Aoyw eAlimolg ouckeuaciag f
® Aduypavipag Moyw peradopdg, ameubuvBeite oty avoik)
® Elkapmrog culivag MAedwvikn ypappn e§ummpémong (BA. kepa-

Aaio 12.3. ZépPig).

¢ AmopakpUvere OMa Ta UNIKG cuokeuaaoiag
Kal ONeg TIG aopaeieg petadopdg amod
OUOKEUT.

® [lapouoeg 0dnyieg xprong
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4. Neprypadr ocuokeurg

(y1a eikéveg, BA. avadimholpevn oehida)

@ MMedio xeipiopol

A >r6pio £6dou atpa

© Aapi peradopag

O Yrodoxn haPng

@ Aoysio vepou

O Oixrpo atpa

@ >r6pio ££680ou vepol pe Pirdwtd mhpa

O Airaén puhalng ¢ig Siktliou

O Aidraén roMéng kalwdiou

@ Mapdbupo mapakorolOnong

@ POSeg peradopdg (4x)

® Adorixo (mapadiderar péoa oto Soxeio vepou)
LED XPONOAIAKOMNTHX

LED EXQTEPIKH AOYTPANZH (INSIDE DRYING)
LED AEITOYPTIAZ AEPIZMOY (VENTILATION)
LED BA©OMIAA ANEMIZTHPA YWHAH (HIGH)

LED BAOMIAA ANEMIZTHPA XAMHAH
(Low)

Evéeién &' AOXEIO TEMATO

LED ZYNEXHZ AEITOYPTIA (CONTINUOUS)
LED AYTOMATO (AUTO)

MAkrpo (O) ANAMONHS [STAND-BY]
Mdkrpo (M) TPOMOS AEITOYPTIAS

MAfkrpo (%) STOXEYOMENH YTPASIA
AEPA

OBdvn
MAkrpo () ANEMIZTHPAS

MAkrpo (3%) EXQTEPIKH ADYTPANSH /
AEITOYPTIA AEPIZMOY

Mifkrpo () XPONOAIAKOMTHE

® 6066060 H0HPOOOO ©6666

5. Oé¢on ot Aaitoupyia
5.1. Mpiv ané Tnv mpwtn Xprion

¢ TomoBerfiote T ouokeun} emévw ot pia emimedn,
oteyviy kai otaBepr) emdaveia.

¢ Adnote m ouokeun oty B¢on Aeroupyiag yia
mepimou 30 Aemtd xwpiG va TV peTakiveire,
wote va katakabioer To ukTikd uypo.

¢ Adaipiore o mapexdpevo Aaaotixo @ amé To
Soxeio vepol @. 21 ouviyeia, eAtyére o1 TO
Soxeio vepol @ éxer TomoBetnOei Eava cword.

¢ Suvdiore 1o ¢ig Siktlou ot pia pila. 1o
medio xeipiopol @ avaPouv otiypiaia OAeg ol
evOeileig kar akolyerar éva nynrikd onpa. Xm
ouvéxeia, n ouokeun perafaivel oe katdoTaon
avapovng.

5.2. H\ek1pikn) ouvdson

(® NPOXOXH!

> [piv amé T olvdeon TG cuokeung, CUYKpIve-
TE T OTOIKEIQ OXETIKA HE TV ATIAITOUEVN TAOT
e10680u oty mivakida Texvikwv xapakmnpi-
OTIKWV pE QUTA TG TINYNG TAoNG TTou TTpo-
BAémerar yia T Aerroupyia. Autd ta otoiyeia
Tpémel va cupdwvoly yia va pnv mpokAnfolv
BA&Beg otn cuokeun.

> To kahobio pododoaiag mptmel va eivar mé-
vra elkoha MpooBaoipo, Gote ot mepimmwon
avaykng n cuokeun va pmopti va amoouvde-
B¢l ypryopa amé 1o pelpa.

> BeBaiwbeite 611 To kaAbSio Tpododooiag Sev
éxel urrootel {npid kai &m Sev eivar TomoBe-
THévo TTAvw ammod kautég emdadveieg kai/n
aixpnpts akpig, kabog ot avriBern mepimmwon
Ba kataotpagei.

> T[lpootyere wote 1o kakwdio Tpopodoaiag
va pnv teviwveral utepBolika oUte kal va
KapmTeral.

5.3. Yrmodsidag Aaitoupyiag

B Edv otoug xwpoug karoikiag oag éxere povipa
oAU uyn) oxeTikn uypacia aépa, Ba mpémel
Va EVTOTTIOETE KAl VO ATTOKATACTHOETE TNV AITia
(n podvipn kar mouerAg adlypavon Sev éxel
vonpa kara kavova).
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B HSavikf Beppokpacia mepifdiovrog yia
v aplypavon Tou aépa kupaiveral peral
5°C ¢wg 32°C. Kartw amé 5°C, n xpion
aduypavripa Sev éxel kavéva vonpa, kabdg
uTTapxel EAAYIOTN uypacia oTov agpa.

B Kard m Aemoupyia, n Beppokpacia dwpartiou
prropei va avéPe perall 1-4°C, avaloya pe
10 epaddv Tou Swpartiou. Auté cival pucio-
AoyIKO.

5.4. Autéparn ammorraywon

la va pnv mayovel n cuokeur oTn ouveyr Aeitoup-
yia, kaver autoparn amomaywon. H amomdywon

evepyorolgital autépara kai Sev propsi va amevep-

yoroin®ei xeipokivnra. H ouokeur) Sev amevepyo-
moieital kard v amonaywor. Kard my amomayw-
on, oty 00évn @ epdavilerar n evéeaén «F i,
‘Ooco xapnhoétepn eivar n Oeppokpacia mepifa-
AOVTOG OTnv otToia AEIToUpYEi I CUOKEUT, TOOO
VWPITEPA 1) CUXVOTEPA EVEPYOTTOIEITAI | QUTOHATN
amomdywon. To mpdypappa amomédywong Siapke
mepimou 12 herrrd. MOAig n Siadikacia amomdyw-
ong ohokAnpwbBei, n ouokeun ouveyiel T Aeroup-
yia ot pUBuion ou eixe mponyoupiveg emeyei.

6. Xaipiopd¢ kal Asitoupyia

6.1. Evepyormoinon/
arevEPYOTIOinon CUOKEUNG
4 Tarote To mifiktpo (O) STAND-BY 6D, yia

Va EVEPYOTIOINGETE Tr| CUOKEUT).
Akouyerar éva nxnTiko ofjpa kai n Auyvia
LED &) AYTOMATO avdfer. 2y oBévn @

epdavileral n Tpéxouca Tipn uypaciag ot %.

4 TarAote To mifiktpo (O) STAND-BY €D, yia
VQ QTIEVEPYOTTOINOETE Tr) CUOKEUT).
AkoUyerar éva nxnTik6 onfpa kai n 086vn
peraPaiver oe Aemoupyia avapovig. O\eg o
evdeileig eival amevepyomoinpéveg.

@ Ymodaln

> H ouokeur| &ekiva mavTa pe To TPOYpappa
AYTOMATO orav evepyortoigital yia mpwrn
$opd N otav To dig amocuvdieral amod TV
npida. Aiadoperikd, n ouokeur| Eekiva amd
TNV KATAoTACN AVapoviG HE TV TeAeuTaia
emAeypivn pubuion.
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¢ Edv éxe opioTel xpovodiakoTng, N cuokeun
QTTEVEPYOTTOIEITAI HOVIHA HE TO TTEPAG TOU
xpovou (1-24 wpeg).

4 Edv pe to mhiktpo (4%) @ STOXEYOMENH
YTPAZIA AEPA ixer puBpiortei n mipn yia
OXETIKN Uypaoia aépa, r CUOKEUT) ATTEVEPYO-
moeitar pdig emreuxOel n Tipn. MG yiver
utiépPacn authg TG TIPNG, N CUCKEUT EVEPYO-
moteitar ava.

4 Edv 1o Soyeio vepol @ civar yepdro ) éxel
adaipebsi, n adpuypavon oraparder. O avepr-
ot pag ouvexilel va Aeroupyel yia akdun mep.
3 Aemrd kai ot cuvéxeia amevepyoroieital. H
v6aién &' AOXEIO TEMATO @ avdPe, evo
otnv 006vn @ gipavilerar n dvded) «FL ». Ze evepyo-
TTOINMEVN KATACTAGN, AKOUYETAI EMITIA(OV éval
nxnTikd ofpa yia mep. 10 SeutepdAerta.

D Ynédaln

> To Soyxeio vepol @ mpémel va xer TomoBernOei
oAOkAnpo pioa ot ouokeur), SiadopeTika To
vepd oupmUkvwong Sev propel va oulexOei
owoTa.

6.2, Evé:ideag karaoraong
AaiToupyiag

O1 Siddopeg karaotaoeig Aeroupyiag ameikovilo-
vrar oto medio xeipiopol @ piow TV Auxvidy
LED ka1 oty 086vn .

Evd:iag LED

LED 2npacia

O XPONOAIAKOMTHE | EXel emheyel xpd-

® avae VOG QTTEvePYOTTO-
nons.

@ EZQTEPIKH

AOYTPANZH H Auyvia LED

® AEITOYPIIA AEPIZMOY | avéPer: Yroder
KVUEI TO TpEXOV

® TYNEXHZ AEITOYPTIA | oo oo

@ AYTOMATO




LED Znpaoia

H Auyvia LED
® YWHAO avape: MpoPar-
® XAMHAO et v emNeypévn

BabBpida avepr-
ompa.

To Soxeio ve-

' AOXEIO TEMATO ® | pot @ sivar
avaBoofrvel yeparo 1y Sev éxel
TomoBetnOsl.

‘Evdaln o0ovng

Evéaln Znuacia

Kard ) Sidpkeia g Aemoup-
yiag AYTOMATO, epdavile-
Al 1) TPEXOUOCA TIPN TG OXETH
KNG uypaociag aépa ot %.
Kard ) pubpion mg
STOXEYOMENHX
YTPAZIAZ AEPA,

auth) mpoPdMerar ot %.

Eav opiotei XPONOAIA-
KOMTHZ, n pubpiopévn
wpa mpoPaeral ot wpeg
(H). Merd amd mep. 5 Seure-
poAerTa, n tvéeén emortpt-
¢er autdpara oty Tpéxouca
Tipn uypaociag aépa.

|

To Soxeio vepol @ eivar ye-

Fl
- paro ) Sev éxel TommoBernBei.
P H autépar amomaywon
eival evepyn.
o H ¢payn aopaleiag yia
maidid eivar evepyn.
@ Ynmoédaln

> Tia TG TIpEG TG OXETIKAG uypaociag aépa, Ba
mpémel va cuvuttoloyiletal pia avoyr Tep.
+ 3% kai pia pikpr kabuoTipnon oty amevep-
yoTtroinon 1} oTnv evepyoroinon TG CUCKEUNG
f ™G adiypavang.

6.3. Em\oyn nmpoypapparwv
AYTOMATO (M)

H epyootaciakd pubuiopévn otoxeudpevn uypacia
atpa oro mpoypappa AYTOMATO civar 50%. Me
autv 1 pUBpion, ol mpoavadepBeioeg Aeroupyieg
TNG CUCKEUNG EVEPYOTTOIOUVTAI f] ATTEVEPYOTTOIOU-
vral wg e&ng:

Yypaocia aépa | Aduypavon | Avepiotipag
> 559% Evepylorrow]- Evzpyon'ow]ps-
pevn vog, emié€ipog

45.559 | Evepyomom- | Evepyomoinpé:
pEVN vog, emiééipog

< 45% AniVEeYOT{OI— Evzpyon'omps’-
nuévn vog, emié€ipog

4 Tiam plBuion Tou mpoypdppatog, TatmoTe
evdexopévag To mfiktpo (M) TPOMOX
AEITOYPTIAZ @, ¢éwg 6Tou avdye n avrioTor-
XN Auyvia LED €.

¢ Tarfore To mifikrpo (R) ANEMIZTHPAS 6B,
yia va emiéere v emBupnt Babpida ave-
piothpa. H Auyvia LED @ (uynAi) f/kain
Auyvia LED @ (xapnAn) umodeikvier ) pubpr-
opivn Pabuida avepiompa.

¢ Em\e&re, katd mepimTwon, pia oToxeuOpEvn
uypaoia aépa.

STOXEYOMENH YIPAZIA
AEPA

Auté 1o MMKTpO oag emTpémel va pubpicete To
emOupntd emimedo uypaciag atpa yia To

AYTOMATO mipoypappa.

4 lamore To miAkrpo (4% STOXEYOMENH
YTPAZIA AEPA @B, yia va puBpioere Tnv
emBupnT uypacia aépa ot Prpara 5%
pera&l 30% kar 80%. H puBpiopivn Tipn
avaPoofrve oty 086vn @ yia mep. 5 Seu-
TepONenTa MpoTol amobnkeutel. 2 ouvixea,
eudavilerar Eava n Tpixouca TipT TNG OXETIKAG
uypaoiag atpa.
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To AYTOMATO nipoypappa Aeitoupyei, og authv
My mepinTeon, wg eéng:

— Eav n tpéxouca vypacia eival uynAotepn
amd ) pubpiopévn TipA 1) €av amokAivel
peradl +5 kai -5 moooomaiov povadwv
améd autiv TV Tipn, o cupmeoTng Eekiva
mv apuypavon. O avepiotmipag Aeiroupyei
oty mponyoupivwg kabopiopévn Tayl-
mra.

— Eav n nipn vypaoiag eivar mepiocoTepo
amo 5 mooooTiaieg povadeg xapnAoTepn
amd ) pubpiopévn TipR, n adlypavon
oTapatd, al\d o avepiotipag ouveyilel va
Nerroupyei oty emAeypévn Babpida.

IYNEXHZ AEITOYPTIA (M)

Auth n piBpion emTpémen pia eaipetikd xapnhj
uypaoia aépa, kabug hapPavel xwpa pia cuvexng
aduypavon.

Mropeite va xpnoipomoinoere 1o mpoypaupa autd
YO va OTEYVOOETE Ta VWOTIG pOUXA YPNyopoTepa.

¢ a1 plBuion Tou mpoypdpparog, mamote 1o
mfkTpo (M) TPOMOZX AEITOYPTIAL ), tuwg
otou avayel i) avriotoixn Auyvia LED .

¢ Ta va amevepyomoinoeTe ek véou To TTPOYPap-
pa, pubpiote tvav xpbvo amevepyoroinong pe
TOV XPOVOoSIaKOTT 1 TTATHOTE TO TTARKTPO
STAND-BY .

Avelaptnta amd Ty Tpéxouca uypacia aipa,

n aplypavon evepyoroieitar oe uynA Babpida
avepiotpa yia va emreuxBel n peyiom amddoon
aduypavong. Mmopeite TAVIWG va peIOoETE T
Babuida avepiotpa matwvtag To TAAKTPO
ANEMIZTHPAZ @B.

3¢ autd To TPoypappa Sev eivar Suvarr n alayn
g emBupnig uypaciag atpa.

@ Ymodaln

> H elayiomn uypacia aépa mou propsi va
emreuxBei oto mpdypappa TYNEXHE AEI-
TOYPTIA e&aprérar amd moAolg mapayo-
vTEG OTWG .. To eufadov Tou xwpou A
Beppokpacia mepifaiovrog kAm. ' autd
Sev propei va opioTel pia yevikog amodek)
ehayio Tipn.
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AEITOYPTIA AEPIZMOY

S autd To pdypappa Sev Aapfaver xopa adui-
ypavon. O a¢pag Tou xwpou avappoddral ato
otopio e1o68ou atpa, mepvael pica amod To Gpiktpo
atpa @ xai Sioxereterar Eavé otov xwpPo amoé To
otopio e£68ou atpa @.

¢ Ta va evepyorolnoete 1o TPOYPAKKA, TTATHOTE
10 mAfAkTpo (38 AEITOYPTIA AEPIZMOY @
yia 3 Seutepdhertta. H avrioToixn Auyvia
LED ® avape.

¢ T[lamorte To mAnkrpo (R) ANEMIZTHPAZ
@, yia va emAééere Ty emOupntr Babuida
avepiotpa. H Auyvia LED @ (uynA) A/kar n
Auyvia LED @ (xapnAn) umodeikvie ) pubpi-
optvn Babpida avepiompa.

¢ Ta va amevepyoroifoete Eava To Pd-
YPOHHQ, TTATAOTE €K VEOU TO TTANKTPO
AEITOYPTIA AEPIZMOY € yia 3 Seutepo-
Aerrra. H ouokeur) emotpéder oto TeNeutaio
pubpiopévo mpdypappa.

EZQTEPIKH AOYITPANZH

4 Tamorte To mARktpo %) EZQTEPIKH AQY-
FPANZH €, yia va &exivioe n Siadikacia
apuypavong. Eral, aduypaiveral to eowtepikd
NG ouokeung woTe va amotpare mbavr ava-
mruén polxhag. H 6A\n Siadikacia adplypav-
ong Siapkei mepimou 50 Aerrra.

— O aduypavmpag Eekivd pe upnAr Bab-
pida avepiotpa kai ameheuBepover aépa
ouveyxwg yia 30 Aerrra.

— 31 ouvéxeia, o aduypavipag peraBaiver
oe xapnAn Babpida avepiotipa kar Ae-
Toupyei yia dMa 20 Aerrrd.

Ynédaln

> Kab' 5\n m Sidpkeia Tou mpoypdpparog,
avaPooPrve n Auyvia LED @ ecwrepikng adl-
ypavong. H Auxvia LED g exaotote evepyng
Babpidag avepiorhpa (B/M) avaPer.

¢ Ta va Siakdyete To mMpdypappa mpodwpea,
méote Eava To mkTpo (3] EZQTEPIKH
AOYTPANZH €. H ouokeury emotpéde oto

Teheutaio pubpiopévo mpdypappa.



6.4. Aaitoupyia
XpovodiakérnTn

H ouokeuny S1abérel Aermroupyia xpovodiakdmm, n
omoia pmopei va evepyomoinBei oe k&Be mpdypap-
pa. Mmopouv va emeyouv 24 xpodvor amevepyo-
moinong amd 1 twg 24 dpeg. Merd m Mén tou
pubuiopévou xpdvou, n cuckeun amevepyoTolgital
povipa.

4 Kard m didpkeia g Aemroupyiag, mariote To
mikrpo (B) XPONOAIAKOMTHS ¢D.
H Auyvia LED XPONOAIAKONTHE ®
avéPe kar oty 0Bovn @ avaBooPryve n
tvdeln «00».

¢ Mariore o mikrpo (&) XPONOAIAKOMTHS
@, yia va pubpicere évav xpdvo amevepyorroi-
nong amo 1 éwg 24 wpeg. O emAeypévog xpo-
vog amevepyoroinong avaPooPrver yia mep.

5 Seutepoherra oty 006vn @ kai, om ouvé-
xeia, epdavilerar Eava n mipr g TpExoucag
OXETIKNG Uypaociag agpa.

4 Ta va anevepyoroifoete mpodwpa Tov xpo-
vodiakomn, mamote SUo dopig To MAKTPO
XPONOAIAKOMTHE . H Auyvia
LED XPONOAIAKOMTHZ @ ofrve kai omv
006vn @ epdavileral n pixouca TIipr OXETIKAG
uypaoiag agpa.

6.5. Npooracia anoé
untepOippavon

H ouokeur) S1abétel mpooTtacia and umepOippav-
on. Ze mepimmwon kivduvou amd umepBippavon, n

GUOKEUN ATTEVEPYOTTOIEITAI QUTOHATA KAl EVEPYOTTON-

eitar Eava adpoTou kpuwoel. Kard m ¢pdon peiwong
G Beppokpaciag, Sev eivar Suvardg o yepiopdg
NG CUOKEUNG.

¢ Eltyére eav eotepikoi mapdayovreg Ba prio-
poUCAV va EVEPYOTTOITOUV TNV TTPOCTATia
amd umepBéppavon (m.x. Beppokpaocieg mavw
amd 32°C n ¢pdppaln oto otdpio €6dou
atpa ).

6.6. ®payn aopalsiag
yia maidia

H ouokeuny S1abttel dpayn acdakeiag yia maidid,
TTPOKEIPEVOU va amopelyeral  akouoIia evepyo-
moinon f/kal n amevepyotoinon TG CUCKEUAG A
n aMayn pubpicewv amd maibia. Otav n dpayn
acdalsiag yia maidid gival evepyomoinpévn, Ta
mARkTpa Sev Aeroupyouv.

¢ Tamote yia mep. 3 SeutepdAerta To TARKTPO
TPOMOZX AEITOYPTIAS . Akolyeral
¢vag fixog onparog kai oty 08évn @ epdavi-
Lerai n évéeién «LL». H dppayn aodpaeiag yia
maidid éxel evepyorroinOei.

¢ Mamorte Eava yia mep. 3 SeutepdAerta To
TTARKTPO (M) TPONOX AEITOYPTIAS @@, yia
va amevepyotroinoete T ppayn acdaleiag
yia maidid. AkoUyetal éva nynTikd ofjpa Kai n

evéeién «LL» ofnver.

6.7. Ekkévwon doxsiou vepou
To Soyeio vepol @ éxel xwpnTikoTNTA TIEP. 4 Ni-
tpa. H otdBpn tou vepol ehtyxeral oto mapdbupo
mapakoholBnong @.

Eav 1o Soxeio vepol @ civar yepdro, avaPooprvel
n &véaén E'AOXEIO TEMATO . Emmhéov,
akoUyetar éva nynTik6 ofpa yia mep. 10 Seutepo-
Aermrra. H agUypavon orapardel, o avepiompag
ouveyilel va heimoupys yia aképn mep. 3 Aertd ka,
OTN OUVEXEID, ATTEVEPYOTTOIEITAL.

¢ TpaPrére to Soxeio vepol @ mpooekTikd amd
71 TMAaivég uodoyxig AaPrg @ ¢w amd ™
ouokeur| (BA. Eikdva 1). Xpnoiporoifote m
Mafr yia va peradépere To Soxeio vepol @.
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Eik. 1

Ma va onkwoeTe To kamaki Tou Soxelou vepol
@, miote 1o dphotip (1) mpog Ta mavw Kai
ot ouvixeia adaiptoTe To kamaki (2) 6mwg
daiverar oty eikdva 2. Adeidote To vepd

ka1 ompwéte TAN To Soxeio vepol @ om
ouokeur| pe TomoBempévo 1o kamaki. Mapah-
AnAa, SmidoTe mpog Ta kaTw TN AaPh Tou
Soyxeiou vepol @. H ouokeun ouveyilel va
NeIToupyei pe To TPOYPappa TTou eixe emAeyei
TeAeuTaio.

Eik. 2
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6.8. ArrooTpdayyion Aaorixou

2e XWPOUG HE EVTOVI Uypaaia gival TPOTIHOTEPO TO
vepd va pnv ouléyeral oto Soxeio vepol @, alkd
va amopakpuverar ameubeiag péow evdg MaoTixou.
Me 1o mapexdpevo Adotixo (B f Tov avramtopa
Mdortixou kfmou EE mou eivar evowpatwpévog oo
otopio e£68ou vepol @ propeite va Snuioupyroe-
TE pia poOvIPn amooTpayyior.

O NPOXOXH!

> Kard myv anootpayyion tou Aactixou, n ou-
okeun Aeiroupyei ot ouvexn Aeroupyia. Kara
TNV AMOCTPAYYIOH, TTPOCEXETE WOTE TO AACTIXO
va pnv toakiler kai va Sigpyeral katndopika
kab' 6Xo To pfikog. Xe avriBem mepinTwon, To
vepd pmopei va Tpéel miow ot cuoKeun Kal
Va TNV KATaoTPEYEL.

> EAéyxere TakTIKG ) OTEYAVOTNTA OAOKANPOU
Tou cuoTApaToG oUvSEoNS.

¢ Zefidwore 1o Bidwrd mhpa Tou otopiou e&d-
Sou vepou @ kar adaipioTe To EvowPATOPEVO
patpo mopa.

ArmooTtpayyion péow Tou

TapeXOpEVoU AAoTIXOU

4 TomoBerrote To Mapexdpevo Aaotixo @ oto
otopio £68ou vepol @ (BA. Eikdva 3).

Eik. 3
@ Ynédaln

> To kdtw dkpo Tou AdoTixou B mpéme va Ppi-
okeral Touhayiotov 10 ekarootd xapnAotepa
amd 1o otopio e€68ou vepol @.
To dkpo Tou AaoTixou Sev mpémel va Pubileral
o€ vepd (.. oe Soxeio cuNoyng), alkG Tpi-
TIEl va KATaAyel TTAVR amd pia amoyETeuoT).
To MoTixo @ Sev emmpimerar va toakiler.



ArmooTtpayyion pe Aaorixo
Krjrrou

7. Ka@apiopog
7.1. Ka@apiopdg TG ouokszur)g

¢ Bidoore éva MoTixo kAmou oTo omelpwpa

%" tou otopiou e£dS0u vepou @), To omoio
XPNOIHEVEl WG EVOWPATWHEVOG QVTATITOPAG
Naotixou kimou EE (BA. Eikova 4).
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Eik. 4

Yrodaén

Avdloya pe To xpnoipotioloUpevo ouaTnpa
NaoTixou kAmou, evdéxeral va amaiteital kai
aMog avramnropag (BN Eikéva 5). Téroloug
avramnTopeg pmopeite va Ppeire oe e€adikeupé-
va karacTipara.

Eik. 5

TomoBetAoTe T ouoKeun KT TéTOI0 TPOTIO,
©OTE TO GKPO Tou AATTIXOU VA KATAANYE! TTAVR
amd éva onpeio ekpong. MapdAinia, To avor-
XT0 dkpo Tou AdaoTixou mpémel va Ppiokeral
k&tw amd 1o ordpio e£6dou vepol @ g
ouokeung (nhadn o AdoTixo mpémel va éxel
kAion). @povrilere woTe TO AkpPO TOU NdoTIXOU
va pnv Bpiokerarl péoa oo vepod.

(@ NPOXOXH!

>

MpooTarelere T cuckeun amoé Ty uypacia
Kal TV E1I0XWENOTN UYPOYV.

Mn BuBilere mortt T cuokeur| oTo VEPS, LOTE
va amoduyete averravopburn {npid mg.
Arnoouvbiere omwodnmorte To ig SikTUou amod
v mpila, mpotol kaBapiocere T cuokeur.
Mn xpnoiporoieite 1oxupa 1) Aeravika kabapr-
oTIKG péoa, 16T autd propsi va mpooPdlouv
v eméaveia Tou mepIPAfparog.

Mnv kaBapilere To Soxeio vepol @ oTo
mAuvTApio maTwy. 2e avribern mepimmwon, To
Soxeio Ba umroorei BAAPN.

E&v amarreital, okoumiote To mepifAnpa pe éva
eEAaPPWG VIO TTavi.

Adaiptore To Soxeio vepol @ kai adeidore
10 VEPO. ZTeyvnoTe To Soyeio vepol @ kard
ptoa kai ¢€w mpiv amd v Tomobérnon.

Ma va kaBapioere To doxeio vepou @
EOWTEPIKA, TIPEMEI VA adaIpioeTe TO KATTAKI.
AkoloubBnote Ta mepiypaddpeva BApara
Tou keparaiou 6.7. Ekkévwon Soxeiou
vepou.

Suviordrar va kaBapilere o Soxeio vepol @
TakTikd kdBe Suo efdopddeg, wote va amodel-
YETAI O OXNHATIONOG HOUXAAG Kal ) eudavion
Bakmpiwv. MNa Tov okomd autdy, yepilere To
Soxeio vepoU @ pe xhiapd vepod kai mpoobéte-
TE £VA KOIVO ATTOPPUTIAVTIKO.

Zemhévere apkereg popég pe xhiapd vepod. Emi-
mAéov, petd Tov kaBapiopd, cuviotdtar aro-
AUpavon. a Tov okomd autd, xpnoiporoieire
¢va koIvd amolupavTikod pe Bdon To akkodA 1)
pe uynAn ouykévipwon ot arkoodA. Kai o dlo
ouaieg sivar eviehwg akivduveg, edv ot ouvé-
xe1a EemAUvere apketig dopig pe xYNapd vepd.
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7.2. KaB@apiopdg kai
avrikaraoraon $pilrpou

H amédoon g ouokeung eéaptaral emiong améd
v kaBapdmra Tou diktpou. To diXtpo aépa @
npémel va kaBapilerar kdOs 2 efSopddeg.

¢

ATtevepyoTToINoTe T GUCKEUR KAl amToouvdE-
ote 10 Plopa amd my mpila.

MNa va adaiptoete To diktpo atpa @, umdpye
k&te pia umodoxn Aapng. TpaPnére To diktpo
atpa @ mpog Ta mow.

Avappodrote To midypa eic68ou aépa mou
Bpiokeral amd kdtw f kabapiote 1o pe pia
pahakr Bolproa.

Avappodrore To iktpo atpa @ 1y kaBapiorte
70 pe pia paakn Polproa. Edv eivar moAy
Aepwpévo, mAUvere To pidtpo aipa @ pe xhia-
PO VEPO.

Adnote To diktpo atpa @ va oteyvooer evre
\og, Tpiv To TomroBemoete Eava ot Guokeur.

Smpwére mpwTa Ta emave KNI ouykpdmong
Tou diXtpou atpa @ katw amd Tig avrioToixeg
uroSoytg. AdroTe, ot ouvixela, To GpiATpo
atpa @ va acpahioe oty kaTw uTodoxn
Aapr.
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8.

Meradopa

(D NMPOXOXH!

>

Mnv tpaére moté T cuokeur amd To kaAd-
810 Siktlou katd T petadpopd oTig podeg
peradopag @.

Xpnoiporoieire Tig pddeq peradopdc @
povo ot emimedeqg emoaveieg. Mnv peraiveire
TN ouokeun} og XaNId pe pakpu Tékog (mm.x.
dlokareg, kpdooia). Te avribern mepimmwon,
evOéxeral va prmhokapouv ol podeg @.

Xpnoipototeite 1ig pddeg @ yia va peradépere
1 ouokeun ot emimedn emdaveia.

Kparare m ouokeun mmavra amod  AapPr pera-
dopag @ otav T peradipere.

9. AmroOrksuon

¢

Aroouvdéote o Puopa amd my mpida. Tuhiére
10 kaAwSio SikTiou yupw amd T Siaraén TUN-
&ng kalwbiou @ kar Pakte To dig ot OYETIKA
Siaraén ¢puraéng dig Siktiou @ wote va pnv
uTtapxel kivduvog mroong.

Adeidlere To Soxeio vepou @ oOtav Sev xpn-
OIHOTTOIEITE T CUCKEUT| YIA PHEYAAO XPOVIKO
Siaompa.

ArmoBnkelete ) cuckeun pdvo ot 6pbia Bion
kar ot oteyvd TepiBaMov xwpig okdvn kai
ameuBeiag ékBeon oo Nhiakd dug.



10. Arokaraoraon opalparwv

Zdalpa

MOavn arria

Ai16pOwon

H ouokeun Sev evepyo-
TolgiTal.

To BlUopa Sev éxer ouvdebi.

Suvbiore To Buopa oty mpila.

H mpida Sev mapéxer Taon.

Eéy&re Tig oikiakég aodaeieg.

H ouokeun) Sev
AerToupyei.

H Beppokpacia mepidMovrog eivai
xapnAorepn amd 5°C 1y uyniorepn
amd 32°C.

Auto givar puaioloyiko. H cuokeun
éxel oxediaotei yia Oeppokpacia
Swpatiou peraéu 5°C kar 32°C.

H 0Bévn @ mpodaihel myv évdedén
FL: To Soxeio vepou @ cival yepdro
N AavBaopéva romoBetnuévo.

Adeidiote To Soyeio vepol @ kai
romoBerrote To Eavd/cwortd.

Aev Siadelyer atpag.

To ¢iNtpo atpa @ cival Bpwpiko 1
ppaypevo.

KaBapiote To dpiXtpo aipa @.

H ouokeun orapara
avd Siacmpara (o
QVEHIOTAPAG ATTEVEP-
yoroigitai).

H uypacia aépa tou xwpou éxel
$réoe omy emBupnt TipA.

Mpokerrar yia pia pucioroyikr diadika-
oia TNG CUOKEUNG.

H ouokeur) Sev mapaye
kaBdMou oupmukve-
pEvO vEPO 1} TTAPAYEI
ehayioro.

H adiypavon Sev eiva
QPKETA ATTOTENECHATIKI).

To otépio ei06dou aipa A To oTOHIo
££66ou atpa sivar Aepwpévo 1 ka-
Auppévo.

BeBaiwbeire 611 1o oTOpIO £10680U atpa
kai To otdpio e£68ou atpa tivar kaba-

pd kar xwpig epdpdle.

Ta mapdBupa kar ol MoPTEG TOU
X©POU gival avoixra.

Kheiote Ta mapdBupa kai Tig mopTEG.

H ouokeun Aerroupyei oo mpoypap-
pa EZQTEPIKH AOYTPANZH /
AEITOYPTIA AEPIZMOY . Aev

Tpayparotolgital kapia apuypavorn.

Emhe&re éva Siadopetikd mpdypappa,
m.yx. ZTOXEYOMENH YTPAZIA

AEPA (a4,

O e&epydpevog aépag
eival {goTog,.

Aiadikacia avraikayrig Beppdnrag.

Mpokerrar yia pia ducioroyikn Siadika-
oia TG CUOKEURG.

H 0Bovn @ mpofaNe
my évéadn P 1.

H autdparn amomaywon eival
EVEPYT).

Mpokerrar yia pia pucioloyikn
Siadikacia Tng cuokeung.

H 0Bovn @ mpofaie
mv évdeadn CL.

H $payn acdakeiag yia maidia
eival evepyn.

Marfore yia miep. 3 SeutepoerTa To
mikrpo (M) TPOMOS AEITOYPTIAS

@, yia va amevepyotoInoeTe T dpayr
acdaheiag yia maidid.
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Zdpalpa

MOavn arria

A16pOwon

H 0Bovn @ mpofaNe
v évéedn £ 1.

Sdahpa aiobnmpa e&arpion
(avoixtog 1 Bpayukikhwpa).

G AmeuBuvBeite oto TpApa e&utmpémong

TTEAQTOV.

H 0B6vn @ Seiyve Tov
kwdik6d opdparog Ec.

Sdahpa aiobnmpa Beppokp
aiebnmpa uypaciag aépa.

aciag/

TEAATOV.

AmeuBuvBsite oto TpApa e&utmpémong

@ Hinweis

E&v Sev propeite va Nioete To mpoPAnpa pe Ta katwbi avadepdpeva Bripara, 1Te eMKoIVOVOTE pE TO
tpfipa eéurnpétong mehatov (BA. Kedpdhaio 712.3. Zépfig).

11. Améppiyn

To oUpPolo Tou diaypappévou kddou
amoppippdtey umodniove &1 auth n

ouokeun, oto TEhog TG Siapkeiag

{wng TG, Sev emTpémeTal va amoppl-
$0O¢i oTa oikiakd amoppippara. H cuokeun mpémel
va mapabiderar ot e16ikd onpeia culoyng, kévrpa
AVAKUKAQGIHQV UNIKQV 1] ETTIXEIPROEIG ATTOPPIYPNG.
Mpiv mv emotpodn, Siaypayre Ta Sedoptva
TTPOCWTTIKOU XAPAKTAPA.
H ouokeuaacia amotekeitar amd ¢pikikd mpog To me-
pIB&Aov ulikd, Ta omoia pmopeite va amoppilpere
HEOW TWV TOTTIKQV UTTNPETIOV AVAKUKAWONG.

ArmoppimTete TN cuokeuaaia pe GINIKO TTPOG To

mepiBarhov TpoTO.

11.1. Améppiyn YUKTIKOU

uypou

Autr) n cuokeun TepiEKEl YukTIKO UYPO R290

(mpormavio). To clotnpa cival eppnTikd kAeIoTo.
To YukTIKO UYPO TTPETTEl VO ATTOPPITITETAI CWOTA
kar avémada. e mepintwon apdifolidy, emkor
vviAoTe pe TNV appddia eykardoraon Siabeong

QTTOPPIPHATOV.
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12. Napaprnpa

12.1. Texvika XapakTnpIioTika

Téon eic6d0ou

220-240V ~, 50 Hz

Anédoon

400 W (oToug 30°C /
80% oy. uypaoial)

Ovopaorikd pedpa

2,2 A (otoug 30°C /
80% oy. uypaoial)

Karavahwon ioxtog
ot KaTdoTaon ava-
HovAg

<050 W

175+ 10 m3/h (high)

Poi atpa 115+ 10 m®/h (low)
Aoxgio vepou mep. 4 Nitpa

Mieon avappdgnong | 0,6 MPa

Mieon exkévawong 2,8 MPa

Méy. emrpenm mieon | 3,8 MPa

loxug apuypavong / | 20 Aitpa (oToug 30°C /
24 h* 80% ox. uypacia)
Mpoteivopevo epPa- | mep. 32 m? A mep. 80 m®
S6v xwpou (pe Uypog 2,5 m)
MpooTacia amé Tig k&
IPX1 TeG oTAYOVEG VEPOU TTOU

médTouV

WuykTikd uypod

R290




Moodmra m\jpwong |55 g

@Epp(')KPOOIO Aer- 5°C twc 32°C
Toupyiag

Aiaotdoeig mep. 34 x 25 x 51 em
Bapog mep. 12,9 kiha
MAnpodopieg yia g

acbaMeieg TypT,3,15A, 250V ~

* 'Ooo xapn\orepn ivar n Oeppokpacia Swpartiou kat
600 o kpla eivar n ewtepikn Beppokpaoia, Tdoo
Niydtepn uypacia amoBnkeberar otov aépa kar péel
amé ¢w otov xbpo mou mpokerral va aduypavbe. MNa
autody Tov A6yo, N amddoon aplypavong peiwveral
Siapkag pe Ty TThon TG Beppokpaciag kai prope
va otapatioel. Aev mpokerrar Snhadn yia eNarropa mg
OUOKEUNG,.

12.2. Eyyunon tng Kompernass
Handels GmbH

A&16mipn mehdmooa, alidtipe mekam,

H mapoloa ouokeury Siabéter 3 xpdvia eyylnon
amd ™y nuepopnvia ayopds. 2y mepinTeon
eNelyewv oTo TTpoidy Exete vopikd Sikaibpara
EVAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOIOVTOG. AuTd Ta VOHIKG
Sikaiopara Sev mepiopilovral pEcw TG KATWTEPW
avadepopevnG eyyunong.

MpoumoBiosig eyyunong

H mepiodog eyyinong exiva mv nuepopnvia ayo-
pag. Quldooere mv amddeaén ayopdg. Anaireital
wG amodeIkTIKO ayopds.

Edv, eviog tpiov erwv amd my nuepopnvia ayopdg,
mapatnenBei kamolo opdApa ulikol 1 kataokeung
oto Tpoidy, Ba emokeudooupe 1) Ba avrikataoTr-
ooupe (katomv kpiong pag) To Tpoidy dwpedv N
Oa cag emoTpade 1o Mood ayopdg. H mapouoa
gyyunon mpoimoBirel 6T n eaTTRpATIKN CUOKEUN
kai n amddeén ayopdg Ba umofAnBoly pali pe
pia cuvropn meplypadr avapopikd pe 1o ol
Bpiokerar n éNeiyn kai moTe mapatpeOnke, eviog
NG TMEPIGOOU TWV TPIWY ETOV.

Edv 1o ehamtopa kaAumTerar amo v eyyunon pag,
Oa N&Pere To emokeuaopévo f éva véo Tpoidy.

H avrikardoraon Tou mpoidvrog cuvemdyeral,
olpdwva pe ov NOMO3Z 2251/1994, avaviw-
on Tou Xxpovou eyyunong. MNa mv Kumpo 1oyver:
H emokeun f n avrikardoraon Tou mpoidvrog b¢
ouvermdyeral avavewor Tou Xpovou eyyunong.

Mepiodog cyylnong kai vopikig
arraitiosig Aoyw sAAsipewv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow g ma-
poxnsg eyyunong. Auté ioxuel kai yia eaptipara,
Ta omoia éxouv avrikataotabsi kai emokeuaoTei.
Ev&exopeveg RN umapyouoeg {npigg kar eXkeipeig
KaTA TNV ayopd Tpérmel va yveoToToloUvTal apé-
owG perd v amoouckeuaoia. Merd ™ Mén Tou
XPOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dpeveg emokeutq
XpeQvovTal.

Ebpog cyyunong

H ouokeun kataokeudoTnke clpdwva pe auoTnpeg
odnyieg moidtrag kar eNtyxOnke mpooekTIikd TTIPIV
amo TV AmooTOMT).

H eyyunon 1oxUer yia opaipara ulikoU f ka-
raokeung. H mapoloa eyylnon dev kakimel
e€apTApaTa Tou MPOIGVTOG TTOU UTTOKEIVTAl OF
ducioloyikr $Bopd kal, wg e TouTou, Bewpolvral
avalooipa eéaptipara f {npitg ot elBpaucta
eapripara, m.x. Siakodmeg 1) yuahiva e€apripara.
H mapoloa eyylnon akupoverar edv mpokAnOei
{nuid oo Tpoidy, edv Sev yiverar cwoth xpHon
ouvmpnon. Na pia cwoTr xpHon Tou Mpoidvrog
Tpémel va Tnpouval emakpifug o avadepopeveg
umobeiéeig omig 0dnyieg xeipiopol. kool xpAong
Kal XEIPIOPOl TTou Sev CUVICTOVTAI 1) yIa TOUG OTTol-
oug uTidpyel Tpoeidotoinon mpémel amapaitra va
amodelyovrar.

To mpoidv mpoopiletal pdvo yia 1diwTiki kai o
YIQ EMAYYENUATIKT XPNOT. 2€ TTEPITITWOT KAKNG He-
Tayeipiong kar akatdAAnAng xpnong, xpnons Piag
ka1 mapepPaocwy, o omoieg Sev S1e€hyOnoav amd
10 e&ouaiobotnpévo pag Tpfpa oépPig, n eyylinon
Tavel va 1oy Uel.

Aiadikaocia o mepinTwon syyunong

Na mv e€acddhion yphyopns emeéepyaciag Tou
{nmpatdg oag, mptite TIg akdAoubeg umodeileig:

B Tia d)eg TiG epwTOEIG £xeTe £TOIpN TNV ATIO-
Seién ayopdg kai Tov kwdikd TmpoidvTog
(IAN) 496859_2504 wg am6deién yia Ty
ayopa.

B o tov kwdikd TpoidvTog, avarpéére oty
mvakida TUTou oTo TPOidY, Ot pia eTikéTa OTO
mpoidy, oto e£wdulo Twv odnyidv xprong
(kaTw apiotepd) A ot va autokdAAnTO OTY
oW ) KATW TTAEUPA TOU TTPOIOVTOG.
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B Edv mpokUyouv odpdipara Aeiroupyiag n
AANeG eNNeiEIG, EMTIKOIVWVIOTE KAT apxnVv
pe To akOlouBo avadepopevo Tunpa otpPig
™Asdpwvika r pe E-Mail.

B ‘Eva mipoidy mou Bewpeital ehattopatiké pro-

peite va To amooTeilete atehwg oTnv avaepo-

pevn SielBuvon Tou otpPig emouvamnTovrag
v an6deién ayopdg (amddeén Tapeiou) kai
avadipovrag mou Ppiokeral n ENeiyn Kai
TIOTE U AVIOTNKE.

2nv 1oTooeNida
www.lidlservice.com pmopeire va
TTPAyHaTOTOIOETE Ay TRV Tapd-
viwv 1} GMwv odnylev xpfong, Pi-
VTEO TTPOIOVTWY KAl AOYIGHIKOU.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Me autév tov kwdiké QR perafaivere
ameuBeiag ot oeNida e&utmpémong Lidl

(www lidl-service.com) kai eicaydyovrag Tov kwdr-

k6 Tpoibvtog (IAN) 496859_2504 pmopsite va
avoiéere Tig avrioToixeg odnyieg xpriong.
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12.3. ZépPig
2épPig ENNGda

Tel.: 00800 490826606
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(e SipPig Kimpog
Tel.: 8009 4241
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[IAN 496859_2504 |

12.4. Eicaywyéag

H akéXoubn SielBuvon Sev eivar SiebBuvon
otpPig. Emkoivwviote, kat apxnyv, pe v avade-
popevn utnpeoia otpPig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMANIA

www.kompernass.com



KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernqss.com
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